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Epístola
NobihfpmoSj muy prudentes y y Inclitos feñores del 

Conjejo délas Indias Occidentales.

Efde aquel tiempo felice, que los 
muy Altos y poderofos Eftados de 
las Provincias unidas, juftamente 
tomaron las armas contra Filipo 
11. opreíforde fu Republica, hafta

el prefente ligio ; jamas ceñando las armas eterna
mente invictas ¿ fueron los progreíTosrefpondien- 
do á tan julios exordios,y tan bicarros principios, 
perdiendo nunca, y avanfando íiempre. Eílauan 
las Prouincias ocupadas en guerras, prohibido a 
los naturales, el comercio en Portugal y Efpaña ; 
penfaua Filipo,los aviareduzidoa neceffidad eílre- 
ma: pero deílo mifmo les refultó fu gloria. Aíli 
nublado el Cielo, enel Oriente el lucido Plane
ta nafcio luego. Buelven las armas contra la O
India, y fundada laNobeliíTimaypotentidima 
Compañia de la India Oriental , quien no 
ve , los loculentos negoceos, y grandilocos pro
vechos , con que tanto , conquiílando con glo
ria , han aumentado fus cofas ? Haze Filipo por 
XII. anos Treguas, excluye dellas , de la li
nea Equinocial para delante , pienfa en breue a- 
cabar la Compañía, mas mueítra la Experien 
cía , no correfponder al confejo el íiiceflb; pues

con



Dedicatoria.
con notable perdida de Efpana , tanto con nue
vas conquiftas dilató fu Imperio, que bien fe echó, 
de ver, podia tan gran Monarcha, fer ofendido de 
particulares fuerzas.

A cuyo evidente exemplo, agora haze XIX. 
años , á vos Nobiliífimos, muy Prudentes^y ín
clitos fehores del Confejo de las Indias Occi
dentales í fue folamente concedido, elpoder na
vegar en la America, y Occidental parte del A- 
frica, no dudando del gallardobrio, potencia, y 
prudencia con que delpondrian V. S. negoceos 
de tanta calidad y pefo.Enlo qualfehan V.S.mo- 
ñrado tan fuperiores y fehores de fus intentos, 
3 ue jamas reípondio mallaefperamja; effeto folo 

el valor. Apreftan con fuma diligencia V. S. 
una grueífa armada ¿y Ideando los mares conla 
fortuna de Celar, da coníigo enel B r a s i l , y no 
en vano, por que ganando la B a h i a de todos 
lus fantos, con tanta facilidad y dicha, pudo con 
el mifmo Cefar dezir , Llegue , Vi , y Venci. 
Y ciertamente la uvieran V. S. confervado , íi 
los oficiales, por negligencia y perfidia fuya, no 
uvieran fin caufa , entregado la ciudad , quan- 
doel focorro llegava ábuen tiempo . Aqui fue 
grande la alegría de Efpana toda, aqui fue el em- 
E-ablafonardefus hazañas, davanyaporaca-

todo , quafi fi expugnada laB a h i a , vuief- 
* ] fen • 



E p i stola 
fen expugnado el animo. Buelven V.S. de nuevo, 
y con generofa colera, vengan bien la paflada in
juria : toman dos flotas de Honduras, cargadas 
de riquezas, acometen á x x v i. navios que efta- 
van enel porto de la B a h i a de alto bordo, 
amparadas de fus baluartes y fortalezas , y de- 
(preciando balas , tiros , piedras , humo, fue
gos, golpes j anegan , queman, y rinden todas 
fin efcaparfe vna. No paran en efto las victorias, 
mas lo que mas admira , cerca de Matan
zas poco defpues , toman V. S. la flota de 
la plata de la nueva Efpaña, congran perdida y 
indecoro de Filipo ; acometiendo y rindien
do la jamas rendida armada, y donde el penfa- 
miento pareciera temerario , quanto mas la exe- 
cuífion. Efto hecho, gozando de la buena di
cha , no repofaron V. S. en el acierto de el inte
res , mas con generofo animo afpiraron á con- 
quiftar nuevos rey nos , y dilatar el Imperio dc- 
la Patria. Juntan navios , munifciones , ba- 
ftimentos, y todo puefto á punto,intentan de nue
vo la conquifta del BrafiL Llegan á Phernam- 
b v c o , y por fuerza de armas toman luego la 
ciudad , y dentro de pocos dias fe le rinde con 
fu fortaleza el Recife. Defte tiempo empe- 
Zo á crecer el dominio de V. S., conqnftan- 
do no folamente ciudades, mas opulenta* Pro- 

/ vin-



Dedicatoria.
vincias. De cinco capitanías fon ya V.S. feñores; 
ganada T a m a r i c a , ocupada P ar a y b a, R i o 
Grande, y Siara, hafta el Rio Real & ultra, 
fe eftiende ya el limite defujurizdicion. Hechos 
cierto dignos de celebrar mas elevado ingenio. 
Porque podemos con Floro dezir, que para con- 
ftituyr vn tal Imperio , pareció aver peleado la 
Virtud con la Fortuna. Viofe claro ello : por 
que no contentos V. S. con dominar el Bralil, 
por no dexar las armas vn momento ociofas, 
afombraron con fus armadas la Africa, mandan
do conquiftar los inexpugnables cadillos de Ar- 
guin, y S. Jorge de la Mina, por el qual principal
mente Filipo fe nombrava Rey del’Africa: y avn 
que pareció el acierto difhcil, fe moftró, que nin
guna cofa ha íido tan ardua, que la virtud he- 
royea de V. S. no vencieífe. No folamente a- 
vafallando la tierra , mas fugetando los mares. 
Siendo que en efte mifmo tiempo, no folo las 
armadas de V. S. handeftruydo Campeche, Tru- 
chillo , y S. Marta, mas por fuerza de armas di- 
chofamente rendido mas de 700o navios. Don
de la fortaleza , y la prudencia fiempre emulas 
y íiempre iguales, an lucido tanto en V. S., que 
fe puede dudar, qual dellas obtenga el principa
do. Ora Nobiliílimos , muy Prudentes, y In
clitos Señores, íi eftas cofas todas an puedo en



Epi stola
eftupor y admiración el orbe, que mucho afficio- 
nado, aya querido honrar la humildad defte fru- 
¿lo del ingenio mió , con el blafon de tan he- 
royco nombre. Mayormente a tiempo que el 
Benigno Rey don Joao IV. buelto a fu natural 
y hereditario Reyno , injuftamente halla agora de 
otro poífehido, ceñando el antigo odio, feguira 
la defleada paz:la quál fiendo yoLufitano con ani
mo Bataveo,me lera gratiñima. Y quanto al afum- 
pto déla obra , puerto que no feahiftoria, es fun
dado en Hiftoria, y facra, y en la fuceífion de Jue- 
zes y Principes que por efpacio de 846. años obtu
vieron el ceptro entre el pueblo Hebreo. En cuyas 
queftiones, no poco trabajaron los mas infignes y 
celebres varones, de que gozó efte y los paífados 
ligios, y en que no ay alguna differencia entre 
Chriftianos á ludios. Reciban pues V. S. erte 
pequeño fervicio, en quanto ya puede fer la pén
dola fe prepara para tratar particularmente de tan 
memorables hazañas. Por entre tanto muertro mi 
voluntad agradecida , la qual fera mas eftrecha, 
quando llegando con el favor de Dios al Brasil 
fere fin duda fubdito. Y de la mifma manera que 
harta agora debaxo del Ampliífimoy jamas ba- 
ftantemente loado Imperio de los muy Altos y 
Poderofos Señores Eftados Generales , avernos 

. fido amparados de la titania de Efpaña, por cuyo 
* bene-



E p i s t. Dedica t. 
beneficio, ni yo ni los de mi nafcion podemos dar 
inficientes gracias > aífi efpero viviendo debaxo 
déla Protección de V. S., tengamos ocafionconfu 
benevolencia de agradecer y moftrar qual animo 
fea el nueftro. Anfilo haga el Omnipotente Dios, 
profperando fiempre los defignios de V.S., y au
mentando con dichofos fucefios fus Eñados, co
mo affeóluofamente les deífea a V. S.

Eßefu aficionado criado,

M en as seh ben Israel, 
i

« * M E-



MENASSE!-! ben ISRAEL 
A L

Recepto es de los Antigosfabios, enelTab 
mud Babilónico TOno DIN TOS)’ 5«

FTnn HD1 ( No fe aparte, o defpida el hom
bre de fu próximo, fino con palabras de Ley) 
y efto , por que aquel fe podra feguramente 

prometer dichofo fin, y profpero fuceflb en fu Jornada,
que al vltimo vale , fixoelpenfamientoenDios , la boca 
empleó en fu palabra: y como dizeel Real Pfalmifta, Bie
naventurados y muy felices ion aquellos, que en fus Jor
nadas caminan con la Ley del Señor. Por lo qual Le- 
ótoramigo , partiéndome agora de la florentiffima Ba- 
taviaa tan loginquas partes del Brafil , juzgué a obliga
ción, defpedirme de los míos con efte Tratado Theologi- 
co: cuyo heroyco afumpto, es la explicación de la divina 
Hiftoria. Y fupuefto que para facarlo a luz fe me opufo en 
contra , fer cierto el daño, y débil el provechofiendo li
bro,por las muchas queftiones Chronologicas, para perfo- 
nas mas doétas, que vulgares, y eferito en lengua Eípa- 
ñola, para tan raros curiofos • contodo atropellando eftas 
dificultades, confpiré en mi daño, por el provecho pu
blico. Porque yo, hablando con los buenos, ydefapaf- 
fionados ingenios, he tocado en eftas mis Conciliaciones, 
quafi todas las Hiftorias (agradas: fiendo afli que el pri
mer volumen contiene 180. Queftiones; efte, 132., y el 
tercero ( que avn no ha falido a luz) 88., y quedan fiendo, 
en todas 400. Y porque no podiendo defviarme del pro* 
pofito, que es 9 conciliar folamente los paflos que al pare-

* * 2 cer



cerlon repugnantes, fue tuerca dexar por explicar algu- 
gos difficultoíbs Textos; hago de fuera a parte vn libro,en 
que compediofamente fe explican ellos. Con lo qual, fi el 
amor de las cofas proprias no me engaña, me parece aver 
hecho a losdemi naícion, el mayor fervicio, que halla 
agora les ha hecho alguno. Porque no fofamente tendrán 
en ellos mis libros encerrado todo lo mejor que los ami
gos y modernos, fobre tan raras y excelentes materias han 
efcritO; mas ellas colas difpueílasy explicadas en forma 
y eílilo cierto no rudo, mas muy intelligible y callo. De 
que bailante prueva es, el general aplaufo, y común ace
ptación , no íblo de los mios, mas avn de eílrangeras naf- 
ciones, que por fus doólas, benévolas, y familiares Epi- 
ílolas, encarecen el fugeto, animándome afieétuofamen
te al delicado fin. Porque en ellas mis obras a la verdad, 
procuré fiempre juntar (como dizen) lo deleytable de Pla
tón , con lo provcchofo de Ariftoteles: Jorque mas fácil
mente fe podra notar en ella fegunda parte: porque fien- 
do materias tan elleri 1 es, y menos capazes de poderme en 
ellas alargar, con todo he hecho lo poffiblc, fin falir del 
intento, por entretener elLeólorcon algún güilo, am
plificando las queíliones, y ornándolas,en forma que que- 
daflenmas gratas, y apaílibles.

Perguntara ya puede ler alguno , leyendo tan varias y 
difficultofasqueíliones, que es la caula , porque Dios no 
habló con los hombres claramente ? y de que fervia con- 
fundir el ingenio con amphibologias, y palabras dudo- 
fas ? A lo qual dogamente refponde el divino R. Sim- 
hon ben Johay enel Zoar, diziendo , que de la mifma 
manera, que el mantenimiento corporal, que es el pan, 
no lo concedió Dios al hombre , ya preparado , amaf
iado, ycofido, mas quilo que primero trabajaífe , y le 
coítaífe el fudor ; anfi mifmo por el configuiente, di- 
ipuíb de tal fuerte fu palabra , que primero que fe al

can-



cangalle el verdadero fentido, coftaíTe gran fatiga. Lo 
que con fuma fabiduria , por varias caulas hizo . Es a 
faber , Primera , por darnos con el continuo eftudio, 
ocafion de merecer. Porque fiendo vna hiftoria devn 
autor prophano,leyda vna vez, o dos, quien es el que gaita 
en ella mas fu tiempo ? Aníi Cj determinando Dios que elle 
exercicio fuelle eterno fin intervalo alguno , y mandando 
2Vo fe tire ellibro de laLey efta de tu boca,y meditaras enel de di a 
y de noche; era fuerza, dieífe fugeto en fus breves palabras, 
para largas y dilatadas contemplaciones, y que primero 
fe acabaífe la vida , que eftas llegaífen a fu total perfe- 
cion . Juntamente quedó por efta via fecunda fu Divi
na Efcriptura : por que como dize Auguftino Vtile eft ut 
de obfeuritatibus Saeree Scripturoe quas exercitationis caufa. 
Deas e/fe voluit, multa manar ent (ententia, qua tamen omnes 
(ame fidei > dodrimeque concordent. Quifo Dios vuieíTe 
muchas efeuridades en la fagrada Efcriptura , para que 
dellasrefultaífen muchos pareceres, y ninguno contra
rio a la fe. D’aqui pues procede el compararla los Pro- 
phetas á vn mar imenfo ; vn pogo fin íuelo ; vna fuen
te que continuamente mana ; aabifmos muy hondos , y 
playas muy fomeras. Y por efta mifma fecundidad, con
ceden los Doctores quatro fentidos al fágrado Texto: 
el Hiftorico literal, yelMiftico, que fe divide en Tro- 
pologico , Alegórico , Anagogico, y cada vno deftos 

■ admite infinitos y innumerables pareceres. Por que de 
la mifma manera , que en vn agradable y ameno huer
to hiele aver varios y differentes manjares para todas ca
lidades deperfonas; anfien la fagrada Eícritura, ayvnos 
lugares que fácilmente fe pueden vadear, y otros que lle
van mas agua. Lo que procede defta ambiguidad yobf- 
curidad que digo. Y como doctamente pondera R. Le- 
vi ben Gerfon , no tiene la divina Hiftoria vn cierto y 
eftableeftilo , como las de mas profanas, mas ora muy 

* * 3 breve



breve y ininteligible , ora muyprolixo , ydifuíb, afínele* 
que eftemos fiempre fobre avilo, en inveftigar las caüfas.

Empero es de advertir, que efta obfeuridad que dezi
mos , no fe halla en alguna cofa en que confifte la falud y 
falvacion del hombre : porque en femejante? cofas ha
blo Dios muy clara y cenzillamcnte. Aífi mueftra, que es 
vno, que es Abeteriio, que dio fcraefte íer finito y vni- 
verfo mundo, que tiene de todo providencia, y feme- 
jantes cofas, neceflarias a la fé y felicidad del hombre. Y 
efto bafta tocante a efte punto.

Y porque algunos, por fus cartas me folicitan a que les 
avize las obras que he dado a luz, no aura embidia que me 
impida hazer efto aqui , y fera lo mifmo que refponder 
a todos juntamente. Digo pues, que fiendo de 17. años 
empecé por la gramática Hebrea llamada Sapha berurdt 
la qual eferita de mano, anda de mano en mano, entre 
las de muchos. Defpues defto intenté luego efta fu- 
prema obra del Conciliador, afumpto heroyco , y'fola- 
mentepormi tentado y feguido, y faquealuzla prime
ra parte. Hize poco defpues el libro de la Creación en la 
lengua Latina, enel qual fegun la opinión de los Hebreos 
trato de todas las criaturas, defde la materia prima, ha
fta las divinas Scephirot. Imprimí defpues en la lengua 
vulgary Latina 111. Libr.de la Refurreccion de los muer
tos, del dia del juizio, y futuro feculo. Siendo de
fpues perfuadido del doótifíimo y celebérrimo Señor Jo. 
Beverovicio Señador Dordreétiano, a quedieíTe mi pare, 
cer fobre aquella queftion del Termino déla vida, que 
generalmente propufo por fus cartas a todos los fabios 
eminentes deftas partes, refpondi en la lengua Latina en 3 • 
libros. Efcrevi defpues notas en Phocilides Poeta Griego, 
que agora íe imprime, y finalmente efta fegunda parte, es 
la ultima obra. Hize en efte tiempo juntamente mas de 
3 yo. Predicaciones, en la iluftre (por fus eftudios, y pre

clara 
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clara por los doctos y honeílos hombres deque gozó fu
me amadores de las letras) Synagogade Nevé falom, en 
efpaciode 18. años que tuve allí los mas honrofos oficios, 
fuñiendo de la ¿tina ( como dizen,) a Predicador, y len
te del Talmud , que es la nueítra Theologia. Y pue- 
fto que yo jamas hize cafo de eferevir Predicaciones, por 
me parecer, que alli íe habla mas vulgarmente con el vul- 
go,fuy en mi juventud tan dado a la Retorica y facundo en 
la lengua Lufitanica, que quando tenia ly. años, eran ya 
muy gratas, aplaudidas,y bien recebidas mis Condones. 
Refpondi también a mas de CL. Epiftolas de hombres 
doétos de toda Europa, fobre muchas preclaras dudas, 

- y queftiones, con otras obrezillas. Ocupado fuera de- 
fto en mi Typographia Hebrea, que yo introduxe en eftas 
partes, yen ella con excelentes caracteres proprios, fa- 
que a luz tres Biblias Hebraicas, tres Humaífim Hebrai
cos , y vno Efpañol con marginales notas. De mas defto, 
libros de Reza, y otras muchas cofas lacras. Todo lo 
qual aun que firue de merecimiento , y gloria, me ha no 
poco coníumido, y gaftado el tiempo, que pudiera en me
jorados eítudios emplearfe folo. Tengo también en
tre manos el libro intitulado de la Divinidad de la Ley de 
Moíeh , mi Heroyca hiíloria, o continuación de las An- 
tiguidades de Flavio J ofepho halla el prefente tiempo: y 
otro de notas en todas las obras defte infigne Autor. Li
bros en que pongo todos mis eítudios , y las mejores o- 
bras. Agora pues LeCtor amigo , podras fácilmente 
juzgar, quan trabajóla aya fido mi vida, y el breve ocio de 
que en ella he gozado . Y aviendomede defpedirde mi 
caía, tan frequentada de la Nobleza , y de perfonas do
ctas , por ora de ti me defpido. Vale amigo LeCtór, 
Vale, vale.



^Advertencias al Lector

F
U E cfte libro compuefto y eftampado en efpacio 
de 4. me fes, con tanta brevedad, que a cafo y contra 
el intento fe an dexado algunas abreviaturas. Y 
porque veo fe embaragan en ellas algunos, las quite 

declarar aqui, y juntamente notar algunos Errores.

. E. g. por Exempli gracia.

S. S. por fagrada Scriptura.

I.e. por id eft, oeftoes. 
q. d. por quiero dezir. 
fe. por fcilicet, o a faber.

Fol. do. lin. 29. diftere, di difiere.
Fol. 128. lin. y. defeatar, di defeartar.

Fol. 147.lin. 30. Aldiquera>di faldriquera.

Fol, iyi. lin. 4. foífe, di hoz.

QU/EST»
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QV OSTIONES E N E L 
LIBRO DE

Q_V JE S T. L

Jeopab cap. i.verfo u.Pajjad en
tre el real, y encomendad al pueblo por 
dezjr, aparejad a vos vianda, que cu 
mu j. dias vos pagantes al larden el 
cfte.Item 3 .1.Yfue de findej.dias, 
ypajfaron &c.

Ibid.cap.2, ytrfzz. Y anduvie
ron y vinieron al monte,y eßuvie- 
ron alii 3- dias, haß a que tornaron 
los perficientes &c.

1 4.

LA dificultad es manifiefta : por que leofuah dixo al pueblo, 
que dentro de 3. dias paíTarian al lordan, lo qual parece no íi> 
cedio anfi : Y la razón es efta. Los exploradores fe partieron aquel 

dia en que leofuah echó el vando, de que fe apercebieífen para pallar 
d lordan : y quando digamos, que llegaron á lerihó aquella noche, 
es de creer,q algún tiempo paíTarian en expiarla y hazer la diligencia 
aque y van, y efeondiendofe fobre efto (por confejo de RahabJ tres 
dias entre las matas, quando bolvicílen a paíTar el lordan paralo« 
Tuyos,eftarian ya enel dia quinto. Como pues fe podra conciliar efta 
contradicion, y textos al parecer repugnantes ?

CONCILIACION.

A Vguftino no podiendo hallar íalida á difficultad tan grande, 
xdixo,que efte vando que echó leofluah, fue difpoficion humana, in lof. 

cn 4 fe pudo engañar : y anfi affirma , que el pueblo paífb al quinto tom.^ 
dia, aunque Icof.dixeífe,que dentro de 3. dias feríala partida- Y por 
«planto les parece coíá dura a algunos Interpretes,que leofuah en la 
Primera determinación íe engañaífe, teniédo a la mano Dios a quien 
Afeitar por medio deElhazar fu facerdote grande¿refpondc el dicho

A Augu-



.. i QV OSTIONES ENEL
Auguftino,q cambien Mofleh tenia á la mano Dios por quié guiarle» 
y fin embargo fe engañó como hombre, en oyr las canias del pueblo 
defde la mañana hafta la noche,y por confejo de fu fuegro Itro, mu
dó de parecer, y crió otra forma de luezes. Por lo qual concluye,no 
esinconviniente, que echando leoíuáh la cuenta con las leguas que 
aviadealli alcrihb, le pareciefle que en tres días avia tiempo, para 
que boluieflen los exploradores, y paflafe el pueblo de la otra parte, 
y defpueg por orden de Dios fuelle neceflario detenerfe mas. Em
pero. confiderando-efto bien, hallaremos no fatisfaze nada : porque । 
el cafo de la inftituyeion délos luezes , no fe pudo llamar verdade
ramente engaño, pues haziendo Mofleh fojamente, lo que defpues 
ellos hizieron, no fue masfeomo miímo dize el fagradotextoj que 
pretender Itro eícuzar a fu yerno Mofleh > de tan pelada carga,por le 
parecer inconviniente, q eftuviefle folo de la mañana hafta la noche 
juzgando : y no fue pero que Itró ordenafle cofa contraria á la or
den de Mofleh, fino que crio una nueva forma de juezes. Y quando 
bien entendamos, que el fe engañó, no le tendría en mucho, que el q 
en tantas cofas avia acertado Je engañafle en una , eftando ya apro* 
uado de todos por verdadero Prophcta, y no defraudaría efle yerro 
íu reputación ; empero en leofluah, es diflerente: por que no avi
endo aun echo alguna cofa memorable, ni milagro por el qual fuelle 
de todos refpetadó,es difRcil cofa de creer, que en la primera deter
minación fe engañafle,y que por no confultar a Dios quificíTe poner 
a riefgo fu honor.

I1. Por lo qual dexando efto a parte, y bufeando alguna me
jor falida , hallamos en los antigos labios , que dizen lo íiguiente« 
Mofleh principe de los prophetas murió en 7. de Adar, que con re- 
fponde a Hebrcro : lloráronle Ifrael 3 o.dias, como fe dize enel fin 
del Deut., los quales fe acaban en 7. de Niflan [Mar^o:] en eftedia 
por la mañana, echó leofuah el vando de que fe aparejaflen, que al 
fin de 3 .dias avian de paflar el lordan, los quales fe vienen a acabar á 
la mañana del dicho mes, como dize el texto: Y el pueble fubie- 
Yon del lordan en 10. del mes el primero. Y por quanto íégun efto 
parece, que faltan dos dias para el computo del tiempo que pulie
ron los exploradores, conforme demonftramos en la queftion ; 
quieren R.Levi ben Gueríbn, R.David Kimhi, y don Ishac Abraua- 
nel,que leofuah embió los exploradores en 5. de Niflan dos días an
tes de echar el vando, y íér acabado el luto de Mofleh. A lo qual 
añade el precitado Don Ishac , que la embaxada fue muy fecre- 

ta;
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ta, defuerte que no imaginaíTen Ifiael, que el pallar el lordan , de- 
{>endia de la buena,o mala información de los exploradores : porque 
a intención de leoíuah, fue fola faber por aquella via, el camino:co- 

mo también , por que no fuelle la respuefta trayda a todos en gene* 
ral, y cauíaíle algún tumulto tal,qual enel tiempo de Moílch ; y anfi 
fe dize enel fegundo cap. que embió dos exploradores tynn [Heres] 
quiere dezir, celadamente, que ninguno lo fupieííé: y porque el cfta- 
Ua condado en la palabra de Dios que no podia faltar, dos dias deípu- 
es de partidos, echó el vando, de que fe aparejaíTcn,q al fin de 3.dias 
{»aflarian el lordan , y anfi fue, que a efie tiempo limitado, llegaron 
os exploradores y pallaron. Y no obfta ni haze a cafo, eftar defpues 

deftc vando,eícrita la menfage de los exploradores; porque es máxi
ma de los antigos, que en las diuinas letras, en algunos calos, por al
gunos refpe&os , no fiempre íe obferva la orden confecutiua del 
tiempo, mas muchas vezes íe poftpone lo que anteponer íé deve, 
como avernos bien provado en la primera parte defta nueftra obra. 
O también y aun mejor a mi débil juizio, fe puede efto affirmar, ro
manceando anfi donde dize Y y atenia embicado leof.
porque en la lengua Hebraa, el pretérito perfedo, firue, para pluf- 
quam-perfedo: y conforme a efto, donde dize,que de fin de 3. dios 
pallaron, fe entiende, del tiempo en que fe echó el vando, de que fe 
aparejaífen.

III. Otra expoficion dá R.Levi ben Geríón y muy propria. Di
ze, que las palabras de leoíuah D’Q’ deven roman
cear, en aun 3. días: porque el adverbio Hcd,*«» quiere dezir, 
como nnNrJJ IIP aun itya : y anfi quilo dezir,que fiendo aun Exod.capl 
3.dias, o fiendo pallados mas 3. dias afueras de aquel en que cftauan, nJ* 
paíTarian el larden. lunto con efto, tiene, que donde el verfo dize, 
) ffcmdervoseys allí 3,días, le hade entender, hafta 3. días,o hafta el 
dia tercero de la partida- Y no es difficultad , dezir, que fegun efto, 
deuia tener el adverbio “J# Had bajía: porque como prueua de otros 
^ugaresq cita de la S.S., muchos textos es fuerza fe expliquen defta 
fuerte, aun que les falte el dicho adverbio. Demanera que con efto 
fuelta la duda: porque el vando, fue, q fiendo paliados mas tres dias, 
que ellos pallarían, y anfi fue:por que los exploradores partieron en 
aquel dia, y llegaron á la noche á cafa de Rahab,defpues eftuvieron 
efeondidos dos dias hafta el tercero de la partida ,y enel mifmofe 
Solvieron al real, donde íe dize la refpueta q dieron a Yeofuah y co- 
®toel dicho Yeofuah madrugó por la mañana y caminó de Sitim

A i hafta
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haftael lordan donde dormio, y entonces fo acabaron los tres días q 
pufo de piafo para que fe aparejaren : empero no quifo paflar el 
lordan de noche, por que no quedaría el milagro de romperfe tan 
manifiefto entonces, como feria de dia, de q á Ifrael les aria refultar 
la fe q tendrían de Dios y fu propheta leofuah, y a las naciones, les 
cauíaria gran terror y miedo. Y conforme á efto viene bien,lo que 
el otro texto dize, V fue de fin de 3. días paparon, porque aníi fue,que 
defpues íícndo ya paíTados los tres del piafo que pufo leoíua, afueras 
de aquel en que eftavá, caminaron de la otra parte del lordan. Cuya 
manera de computación, es muy propria en la letra.

IV. También podremos en cfto dar differente falida, y es,que el 
vando que leof. mandó echar de que enelfin de 3.dias mas paífarian 
el lordan , no fo deue entender, que puntual mente entonces paíla- 
rian el rio, mas como de la otra parte era la tierra tanta,quifo dezir, 
que al fin de 3 ■ días fe pondrían a camino para paífarla,y cfto fue pro- 
phetiíandoy anteviendo que los exploradores, fe avian de detener 
aquelmifrno tiempo : y aníi fue,que enel tercero dia que cftuvieron 
emboleados en las matas,llegaron con el recaudo a leof ala noche, 
y dize, la Eícriptura,que leof. madrugó por Ja mañana, y fo pufo al 
camino de Sitim hafta llegar al lordan y que allí durmió. Demanera 
que fegun efto, hizo lo q prometió, que al fin de 3. días paífarian el 
lordan, efto es, fe pondrían a camino para paífarlo,y lo que abaxo 
dize, T fue de fin de 3. ¿lias y pajfaron los juezes, fe deven contar, del 
tiempo en que los exploradores vinieron,por que ellos vinieron enel 
dia tercero en q eftuvieron embofoados, y informaron a leofoahde 
lo que paftaua, el qual fe dize que madrugó al otro dia por la maña
na,y marchó de Sitim para el lordan y que llegó a la noche,y fon dos 
días 5 aquella noche durmió alli, y al tercero, paífó el lordan con q 
vienen todas las cuentas al jufto.

Q^V & S T. II.

Jcofaab. 1.V.13. Aiembrar a la cofia que No fe halla en Nwn.capl
encomendó a vos Adofeb [servo de .si. por 32. que Adofih dixefle fiemo j 
dezir, .si. vuefiro Dio, ha repofado a vos y jantes palabras a les de Re^ 
dio a vos a la tierra la efia, 1 httbeny Gad.

CONj
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CONCILIACION.

DOn Ishac Abrabancl propone cfta duda, y la incita diciendo, q 
leoíiiah hizo aquí comemoracion a los de Rehuben yGad, 
ramento que avian hecho a MoíTeh, y tabre efto les perfuadio 

con proprias razones,a que profiguíefien el camino : y el verfo fe ex
plica defta taerte. Mimbrara la cofa que encomendó a vos Mofeh fervo 
de .-^.;afaber, el juramento, pordezir, .A. vuefro Dio ha repofado 
a vos y dado a vos a la tierra la efa^ efto es, diziendo mas; y añadiendo 
a efto,que aun que avian tagetado y conquiftado por armas las tier
ras de Sihon y Hog,contodo al prevente no eran inquietados de ene
migos, mas eftauan en repoíb : Ademas, que no dixcílen,que ellos 
con fu potcntia y propria fortaleza, avian conquiftado la tierra,por 
quanto no era aníi,que Dios fe la avia dado: por lo qual no era jufto, 
que fin mas trabajo la gozaílen. Y anfi quando defpues de conqui- 
ftadas las tierras los embio a fus cafas les dixo, vos ¿uardaftes a lo que ibid,2t22¿ 
encomendó a vos Mofe/jferro de .A. y oyfles en mi voz,, de lo qual fe 
infiere,q los encitó al camino no talo con el mandamiento de Mota 
feh,mas aun con proprias razones, ut íiipra.

II. Mas fácilmente abfuelve a mi ver la duda R Semuel lanado en 
fu libro KeliYacar diziendo, que aun que eftas mifmas palabras no 
expecifico claramente MoíTeh, con todo ta incluyen en eftas q les 
dixo, Sera bien que vueftros hermanos váyan a laguerra, y vos otros vos 
quedeys aqui ? Y anfi dize el vcrío^Membrar a ¡apalabra que encamen- 6. 
do a vos Mojfeh fervo de . A. por dezár; efto es, queriendo dezír,. A. 
vuefro Dio ha repofado a vos,y dio a vos a la tierra la efia^ y anfi no fe
lá jufto, que vos efteys en repofo, y los mas en guerra- Por lo qual 
profigue, vuefras mujeres vueflra familia y vuefro ¿anado eféncnla 
tierra ^c.y vos pa/fareys armados. Demanera que no esfuerza, dc- 
zir las mifmas y cabales palabras, por que como bien advierte el 
do&o Aben Ezra tabre el cap.20 del Exodo, los prophetas no fiem- 
pre obferuan las miímas palabras, mas el conceto,fi.

QV £ S T. III.

leof/.v.ti, Y fue como a\ Ioidem,Ypaffó arca de ,A.y los facer-* 
temó todo el pueblo por pafar. \dotes delante el pueblo»

A 3 Confox-
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COnformc confta del C.5.V.7. el Sñor ordenó a los facerdotes^ 
que tanto que enfraílen dentro de la orilla del lordan íe eftuvi- 
eflen quedos; como dize, Como vise jiro venir á cabo de las aguas del 

larden enel larden vos pararey s, y efto hafta tanto que acabañe de paf- 
far todo Ifrael, como confta del verfo 17. Y fi efto es anfi, luego la 
arca y los facerdotes quedaron detras del pueblo : como pues dize, 
que quando acabaron de paflar, que la arca palló delante el pueblo ?

CONCILIACION.

Sota cap.
7*

Mistar 
Raba c. 4. 
Semot 
Raba 
cap. 3 6.

Paraf*. 
Nafa.

ÍOs amigos labios,en la guemara de Sota,y íé trae en Bamidbar 
Raba, infieren ¿aquí > que uvo en eftc cafo un gran milagro, y 
o interpretando los verfbs en la íiguiente manera: dizen,que don

de el ve: ib dize, Como vuefiro venir a cabo de aguas del larden enel lar
den vos parareis, fe entiende, que tanto que entrañen dentro del lor
dan junto á la orilla,mandó Dios que fe detuvieñen, y allí eftuvieron 
hafta que todo el pueblo pafíó de la otra parte- Y conforme á efto, 
lo que fe dize enel cap. q.verí 18. T fue en fakir ios facerdotes airantes 
arca de {¡finamiento de .A. de entre el lar den, fe arrancaran plantas de pies 
de los facerdotes a la feca^ declaran, que luego q el pueblo paño de la 
otra parte del lordan, los facerdotes Calieron a tierra en aquella mif- 
ma parte por donde entraron, y luego que falieron a la ribera caye
ron de golpe las aguas y bolvieron a cubrir la tierra como d’antes: 
con que los Ifraelitas quedaron de una parte del ria, y los facerdo
tes de la otra.Viendo pues los antigos, la difficultad de nueftro veríb 
donde íe dize,que como acabó de pañar el pueblo,luego la arca paf- 
fó delante dellos, y que eftando en efta forma, era inpoífible; dixe- 
ron que aqui uvo un gran milagro,y fue,q luego que Ifrael paña- 
ron,los facerdotes que eftauan con la arcadestotra parte,fueron por 
el ay re por fimadel lordan Ueuados>y pueftos delante el pueblo por 
virtud de la milma arca. Y por que en la rompedura,del lordan con
currió también eftc milagro , dixo leofuah en plural, Man avahará 
.yl.avos milagros. Demanera que la arca llevó a los q la llevavan Y 
defta manera fueltan la duda: cuya opinión fuftenta con muchas ra
zones R.Semuei lañado en fu libro Keli hemda.

II. Empero a R.David Kimhi le parece efto difíicil de creer,por 
razón de que fieño fuera anivelar ámense avialaS.S. hazer mención 
del milagro : y anfi quiere, que los facerdotesentraron con la arca 
hafta ponerle de la otra parte junto a la orilla, íegun dize el verfo, 

como
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como vneftro venir a cabo de aguas del larden &c. efto es, junto a la 
parte donde avian de falir. Alli [dize] que eftuvieron parados ha
fta que todo Ifrael palló, y como pallo fe arrancáronlas plantas de 
los pies de los facerdotes á la teca,a íaber,íalieron de la parte de tier
ra fanta, y alli pararon Ifrael hafta que la arca fe pufo delante dellos. 
Y efto entiende el dicho autor, íignifica nueftro verfo. Y fue como 
acabó todo el pueblo por pa/far,y papo arca de A, 7 los facerdotes delante 
el pueblo,quiere dezir,luego fe pufo delante,y fue íiempre caminando 
en la frontera»

III. También da en efto otra falida con aflaz facilidad, interpre
tando aquel vocablo oj?n a l# prefencia, efto es , a los ojos del 
pueblo, y con efto no queda duda: por que no dize, q la arca palló 
delante del pueblo mas que paífó a la vifta, y prefencia del pueblo, 
cuyo fentido,íigue también R.Selomoh larhi.

IV. R MoHeh Alchech en fu libro Marhot aSobhot,dize, que en 
efte verfo no fe íignifica otro,que demonftrar, q defpues del pueblo 
pallar el  boluio a marchar con aquella orden deldeíierto, 
fc.dos pendones en la delantera y el arca enel medio; mas que luego 
que el pueblo palló, los facerdotes con la arca fueron íiempre mar
chando a delante: y es también muy proprio en la letra.

Iordan.no

V. También podremos dezir,que como el pueblo pallo el lordan 
primero, para que no fe imaginaífe que dalli por delante caminó 
detras el arca en aquella forma en que eftavan, dize el verfo,que no, 
mas que tanto que el pueblo paíTó, luego los facerdotes con la arca 
pallaron hafta ponerle delante el pueblo: y que dalli por delante 
marcharon en aquella orden, la arca delante y el pueblo detras, con 
quefeíiielta la duda.

QJ £ S T. I V.

leof.v.t^. Tfue en fr 
feer en Ieriho,y alfo fus 
ojos (Pe,

Ibid.verf, 16, Y lerihó cerrada,y encerrada 
por caufa de hijos de Ifrael, no falten ,y en
tran.

Slleriho eftaua de tal fuerte cerrada, que no podía alguno entrar, 
o falir della,y leofiiah por efta caufa fe quedó defuerazcomo dize 
primer lugar, que en leribo fe 1c apareció el Angel ?

CON*

Iordan.no
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CONCILIACION.

Tal^ p-1. T Os antigos labios en la guemara de Hirubin, y fe trae enel Tal- 
arr,1 í» 1 ./ kut, infieren deftc lugar, que los arrabales de la ciudad, tienen

el mifmo derecho de la ciudad ; y anfi dizcn,que eftando leofuah en 
los arrabales, fe pudo dezir, que eftava en lerihó. Cuya interpreta
ción íigue R.Selomoh y R.David Kimhi.

II. R. Levi ben Geríbn dize, Alli eftá el hombre, donde eftá el 
peníamiento : y como leofuah eftava con el entendimiento todo 
ocupado en lerihó íobre la conquifta, y modo de anathematizar to
do lo que fe hallaífe en ella, fe pudo dezir con verdad , que eftaua en 
lerihó quando fe le apareció el Angel. Cuya vifta fegun el dicho au
tor fue en íueíío; por le parecer contra razón que eftando el hombre 
en vigilia íirviendofe de todo lo corporal, pueda comprchender an
gélica criatura. Empero don Ishac Abrauanel fíente lo contrario, a- 
firmando, que eftando el ángel enveftido en unveftido corporeo, 
puede íer milagrofámente vifto en vigilia; y aníi dize, q vifto por 
leofuah,có la cfpada dcsébáynada en la mano, admirado de la viíion, 
perguntó, íi era de los fuyos en lii defenfa, o del contrario vando ? 
Alo qual el Angel refpondio, que era capitán del excrcito del Sñor, 

Semot fe Michael principe de Ifrael, que entonces venia, quifo dezir, venia 
Raba. otra vez ficndo ya la primera deíechado de Mofeh.Dixo mas,que a- 
cap.20. quel lugar era íanto, y que anfi no podía fer conquiftado por me- 
Beref. dios humanos mas milagroíámente. Y nota, que a Mofch fe le apa- 
Raba. recio el Angel en una ^ar^a q ardía y no fe quemava, dándole a en- 
cap.^y. tender, que por frágil que le parecieífe el pueblo aflito, y por alta 
Semot. que levantafle la llama la persecución de Parho1 en 4. ramillas íe- 
Raba cas, no las bolveria en cenizas. Mas empero a leofuah fe moftro en 
tap.^2. figura de foldado, en demoftracion, que con la efpada en la mano a- 

via de echar de fus cafas differentes reyes.

QJ7 s T1 v‘

Yeof.q.^. Y hirieron dellos, varo-i Yebaz^q. 18. 4. El alma que pe* 
nes de Áj, como 36. hombres. \cáre ella morirá,

SI el Sñor(como dize Yehazq.) jamas caftigael delito del padre . 
enel hijo, ni paga el uno por el otroja dificultad es grande; por 4 

vemos 
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vemos en efta hiftoria,q por el pecado de Hachan,murieron ^hom
bres ; y no fulamente efto, mas aunque cfecutando leofuah el caftigo 
en Hachan, condena a fus hijos a muerte,como parece confia del cap. 
?.veríb 15. ficndo anfi,que también es precepto de MofehjA^o mo
rirán padres por hijos, ni hijos morirán por padres &c, que abfolucion 
pues fe puede dar a obgeccion tan grande ?

CONCILIACION.

REfpondiendo primero á la primera dificultad, digo con R.Le-
vi ben Guerfon, y don Ishac, que efte daño, o muerte de los 

36.hombres, no fe ha de entender fue en pena del pecado de Ha
chan ; por que la pena fe dá al culpado , y no á los innocentes. Em
pero Hachan cauíb con el pecado que hizo, que Dios quitafíe fu pro
videncia de la unión del pueblo, con que quedó fugeto a los acciden
tes : por que del mifmo modo, que eftando algún particular miem
bro del hombre enfermoso eftá luego todo el cuerpo, aníi fiendo 
cada qual particular,miembrodc la general republica, en pervarican- 
doíTe, fe daña, y corrompe todo el cuerpo: con que Hachan pecó, y 
con fu pecado caufó daño a todo el cuerpo y unión del pueblo : por 
lo qual eftando defamparados de la providencia divina,luego queda
ron dexados a los accidentes, de que procedió morir los 36 hom
bres, y efto, o por fus particulares peccados precedentes, o por vía 
delasconftelacionescelcftes, o por accidente cafual. Demanera q 
íegun efto queda la duda abfolvida, pues efte daño, no fue en pena 
de Hachan y caftigo del delito cometido. Y aníi hallaremos,q quan- 
do el Señor ordenó,fe caftigafie el delito,no mandó fe executaífe por 
mano de Ieofua,cxcepto enel reo y deliquente Hachan : que la muer
te délos ¡6. fue lelamente caufada por auzenciade la providencia 
divina: como mifmo el Sñor dixo, T no añadiré pov/er con vos fino de- cap, 7,12'. 
nvtpjerdesel anadoema de entre vos, Y porque cada particular es un 

1 mbro del cuerpo de toda la republica, fe aplica el pecado a todo 
lirael, y dize el Señor, Pecó ¡fael: como también, por q antes que fe 
declaraíTeel pecador, fe podia tener duda y íospecha en qual quiera 
del pueblo. Con que faliendo defte punto, entraremos enel fegun- 
do acerca de la muerte de los hijos de Hachan por el pecado de fu 
padre : y para mejor inteligencia,'pondremos aqui el texto; y dize 
defta fuerte, Ttomó leofuah a Hachan hijo de Zerahy á la prata y ala lbid-y>2^- 
manta y al pedazo del oro,y a fus hijos,y a fus hijas y aja buey,y a fu afro,

B ya
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y a fu oveja, y a fu tienda, y a todo lo que a el y todo Ifraelcon el,y fubie- 
ron con el al valle de Hachar. Y dixo leof. que nos perturbare s^ pertúrbete 
^.A. enel dia el efe, y apedrearon a el todo Ifrael piedra,y quemaron a el
los enfuego y apedrearon á ellos con piedras &c. fon pues de opinión 

Bamid algunos de los antigos, en Bamidbar Raba, que los hijos de Hachan 
R.cap.a$. no murieron con el padre,fino que íalieron con los mas de lírael a fer 

teftigos del efpeélaculo, y anfi confiderando el texto atentamente, 
admite la tal interpretación. PorioqualR.Selomohla ligue, y de
clara elverfo defta fuerte. Yapedrearon a el rodo Ifrael piedra, efto 
es,a Hachan; y quemaron a ellos en fuego, a la tienda y muebles de fu 
caía; y apedrearon á ellos con piedras, al buey ,quatropeas, y ganado q 
tenia; conque íe fuelta la duda: porque los hijos no murieron ut fu- 

Vazquez. pra,porel peccadodcl padre, cuya opinión aprneva el Vázquez. 
t.z.d.d. También R. Levi ben Gerfon aquien íigue don Ishac Abrava- 
133.C.3. nel,entiende, que eftefentido puede quadraren la letra ; y aun lo 

corrobora con dezir,que el texto,dize en fingular , y apedrearon a el 
todo Ifraelpiedra y mas abaxo, Y levantaron fobre el montan de piedras: 
délo qual íe infiere no murió otro hombre que Hachan, y lo que di- 
«e,^ quemaron a ellos y aped'earon a ellos, entiende (como avernos di
cho) trata de los muebles y ganado.

Talcutlib. II. Empero en Tanhuma y íe trae eíilYalcut, otros delosanti- 
2,art.i8. goSjíbn de diíFerente parecer,y tienen por cofa llana, que murieron 

también los hijos, fino que Hachan profanó el fabado, porque la ciu- 
Beres R. dad de Yeriho fue ganada en fabado, y confta donde dize, que enel 
cap.ay, día féteno rodeando la ciudad, cayeron las murallas, a faber , fetcno a 
Terufalmi los dias de la íemana: y como en cíTc dia, hizo el hurto; y lo llevó á íu 
cap. 1, caía,merecía fer por ley apedreado,y anfi fue; mas porque era 
defabat. precepto del Señor, que el que fucile comprehendido enel anathe- 

ma, fuefle quemado ; en virtud y vigor deíTe precepto, dize des
pués, que quemaron á ellos en fuego: donde fe torna a incluyr el 

a LebAa- padre con los hijos- Efta Opinión íigue R. Aaron Aben Haim a, R 
ron ibid, Moíeh Alchech b, Auguftino c, Bafiíio d, Chrifoftomoe, y otros/; y 
b AI irhot ^e8un e^° ’ quédala dificultad en fu lugar, y faber, por que caula 
a Sobhot rnur*eron Por peca^° del padre, fiendo contra jufta ley ,y el texto 
ibid ‘ delehazquel que avernos en la queftion apuntado. Paralo qual di

remos primeramente con R .Fdihezer en íus Pcraquim,que los hijos 
c^luguft. fueron también cumplices enel delito; porque vieron el hurto, y 
quef.í.in no
Jofue. d Baflius orat.^ depeccato. c Chryfoft .bom,t .ftp; Illud Ifaie, vide domi- 
num tomo 1, & Hb,3. de providencia tomo y. f Lyra & Alafas lofsa 7»
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nulo declamaron ; mas antes fueron del encubridores: conque nofc 
puede dezir,que murieron por el pcccado ageno de fu padre, mas 
por el proprio crimen.

II1., También dize R. Levi,queíi murieron, fue, por que eran 
aun niños, los quales íc cuentan como uno de los miembros del pa
dre^ como cófta de varias partes del Talmud, ion como propria ha
cienda del hombre : por lo qual afirma R.Simhon bar Zemah,q no 
repugna el entendimiento, q del mifmo modo, que fe caftiga en la 
perdida de la hazienda,fe caftigue en la perdida de los hijos de menor 
hedad pequeños. Lo qual fe puede bien provar con la mifma Eícrt* 
ptura, pues vemos, que Dios quitó, la vida a los niños que murieron 
enel diluvio,en Sodoma, Midian, enel campo de Amalek , y otras 
partes, donde fe tomó fatisfacion de los delitos de los padres en las 
vidas de fus hijos, como prueva bien el caló de David, que pagó de 
contado,el adulterio con la muerte del hijo que le avia nacido de Bat 
féba, y defte modo también fe fuelta la duda.

I V. R.David Kimhi acerca de los hijos de Saúl muertos por can
ia de los Gu ¡bonitas, y pecado de fu padre, haze en ello una diftia» 
cion, y es, que tocante a las penas temporales, que vienen por mano 
del criador, en eífas, fe puede eaftigar enel hijo,el delito del padre, 
por la fuprema aurheridad, que Dios tiene fobre la vida, y muerte de 
los hombres : empero á los juezes humanos, no fue concedida tal li
cencia, ni fe eftiende íu poder a quitar la vida al defeendiente por el 
delito del anteceílor- Y con efto fe concillan los Textos: por q don
de fe dize, 7 «o morirán los padres por los hijos, fe entiende, en la jufti- 
cia humanajempero donde fe vé fe executa la pena del uno enel otro, 
íc ha de entender por divino decreto : como enel cafo prefente,dó- 
de leoíuah por divino mandamiento mató haftalos hijos de Hachan: 
con que la duda fe fuelta. Y puefto que Nicolao de Lira deffiende q Sstper 
pueden también los Reyes,condenar a muerte los hijos porlascul- Dent,i^t 
Da- le los padres: y lo prueva, por que enel libro de los luezes fedí- 
2c que peleando los diez Tribus con el de Binyamin, paífaron a efpa- 
da las mugeres y niños, por el peccado de los padres; y mueftr a 
aprovarlo la Efcriptura en que no lo reprovó, como también fe pue- 
de alegar en coníequencia el cafo de David de la amenaza que hizo, 
que avia de degollar en caía de Nabal, hafta los animales, por la ma- 
la refpuefta que le dio : bien confiderado, no valen nipruevan lo 
contrario de lo que demoftramos eftos exemplos : pues ni la Efcri
ptura aprueva el hecho de los diez tribus, ni fe fabe, íi tuvieron or-

B 2 den
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den de Dios para lo que hizieron. Ni menos es prueva la determi
nación de David : por que puefto que Dios no le rcprovó efte he
cho, fuq, por no lo aver Tacado en a ¿lo, y es maxima de los antigos, 

H3"pn P« iTH rWTVJ (Peníamicnto malo,no lo 
juntad Dio bendito a la obra) quiere dezir,que no cuenta el penía- 
miento, como lacado en aéto. Y cierto que íi David executara fu de- 

Yalcntlib< terminación, como dizen los antigos labios, no 1c bailaran quantos 
1. arde. íacrificios hiziera á perdonarle el peccado ; y anfi el mifmo fe tuvo 
155 Sohct Por dichofo en encontrar quien le cílorvafTc entrar en íangres, dan
to^. ao gracias a Abigayl, por averie divertido del mal intento quetra- 

hia. Aníique David pecó en la refolucion q tomó contra Nabal,co- 
mo fíente también Auguílino. Cayetano, y el Abulcnfe. Por todo 

lib^contra 1° «qual fe confirma, que folo el poder de Dios alcanza aquitar la vi- 
mendaciñ ^el hijo por la culpa del padre,y que el de los legisladores huma- 
cap. g. nos>no fe eftiende á tanto, por que no fon Tenores de la vida y mucr- 
tomo 4 te como Dios lo es.Y anfi le lee en Reyes,que el Rey Amaíliah enel 
Catetan. caftigoque mandó hazer recien heredado, en los matadores deíii 
i,Rey. 25. padre, con fer el delito tan atroz , no fe atrevió á tocar en los hijos 
^dbalenjis délos deliquentes,por fe regular por la ley de Móflela, que pufo á 
1 Rep.i^. l°s juezes de Ifrael eftelimitc en la jurisdicion.
qwjt.óo. V* También podremos dezir, que lo de lehazq. y Deut-q dize, 

No morirán padres por hijos, fe entiende, en las penas eTprituales y e- 
ternasdelas almas . en que jamas caftigaDios uno por otro: pero 
dezir,que Dioscaftiga el delito de lospadres en los hijos, trata en 
las penas temporales,y de los cuerpos, en que no fe dá licencia al 
humano juez condenar uno por otro: y fi los hijos de Hachan fueron 
por leofua punidos, ya cftá arriba dicho, que eíTb fue inftituyeiony 

q.f. in lo- divino decreto. Efta doArina la tiene también Auguftino, y con ella 
fnctom.^. íefalvanueftraduda,con que nos deíembara^aremos ya defta ma- 
£xod. teria, por la aver ya tratado también en la primera parte deP nue* 

ftraobra.

QJZ S T. VI.

Ieof."i» ¡5* T fera el prefo ibid.verf.2$. Y apedrearen a el to~ 
enel attat tierna, f na quemado enel do Ifrael piedra, y quemaron a ellos en 
fne¿ot fuego.
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SI Dios mandó,que quemaffen el delinquente,como leofuah cor* 
lintio 1c apedrearen?

CONCILIACION.

CEgunlos antigos, fcomo ya apuntamos en laqueft.precediente,) 
^Hachan mereció fer apedreado, por que profanó el Sabado, por 
razón de q Yerihó en Sabado fue ganada : y anfi en virtud del man- 
dimiento de la ley, fue apedreado, y defpues por aver incurrido enel 
afnathema, fue por orden del Señor quemado.

II. R.IoíTeph dize, que el pueblo por moftrarfe religioíq, lea- 
pedreo enel camino: O ya puede fer movidos del daño recebido en 
Hay; empero llegando a Hachor lo quemaron íegun Dios lo avia or* 
denado. Con que también fe fuelta la duda.

Q_V & S T. VIL
/eof, p. 7. Y dlxeron 1. Sem. 213. Tíos Guibhónitas no de hi

laron de Israel al Hiveo, jos de Ifrael ellos, que falvo de refio del Emo-
reo,

LA contradicion parece manifiefta : por que ñ llama a eftos Gui- 
bhonitas Hiveos, como en Semuel fe dize, fer del refto del E- 
moreo?

CONCILIACION.

EN Bamidbar Raba, y lalkut los antigos labios, proponen efta B a mi dbar 
duda, y la concillan diziendo, que eftos Guibhonitas , eran del Rabáca^d 
refto de los Emoreos, fegun confia claramente del fegundo lugar: L 

ei :ro dezirfe enel primero, alHiño, allí aquel nombre es íigni- Yalk&t 
ovo, y dafelo la S.S. por el engaño que hizieron: por que hb»i^ 

^criva de ferpiente, y efto, por aver imitado a la ferpiente en- artif. if- 
ganando con aftucia , como ya la ferpiente engañó a Heva , Y aníi 
defpues de defeubierto el engaño, leoífuah los maldize, como la 
ferpiente avia íido maldita. Demanera que íiendo el nombre íigni- 
ficativo, fe acuerdan bien los verfos.

11. O ya puede ícr, que los Guibhonitas fuellen de los hijos del 
Hivco conforme dize el primer lugar, empero dczir, que eran del

B 3 refto
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rcfto del Emoreo, es la intención, aplicarles el nombre de aquella 
mala ra^a; porque aviendo el Señor prometido a Abraham las tier
ras de las 10 naíciones quando le manifiefta el tiempo en que vendrí
an fus hijos a quitarles de la poftéíEon, dize deüa luerte,/ generando 

Gen cap, qitarto tornaran aqm.qne no es cumplido el delito del Emoao bajía aquí: 
V* ló, nombra fojamente el Emoreo. y efto, por aver íido el fundador de fu 

vana religión, o por fer el mas poderolo Rey. Aníi que el Hiveo íi- 
endo una de las diez naciones,bien fe pudo intitular con nombre de 
Emoreo, por eftas caulas. Y por efto no dize el Texto, '■'■el Emoreo 
mas, del refto del Emoreo, lignificando,quc en comparación del Emo
reo, quedava el Hiveo íiendo un rcfto, y fobras- Y viene bien apli
carle en aquel lugar, al Emoreo : por que como allí fe pretende de- 
moftrar la crueldad de aquellos inhumanos Guibhonitas, dize, eftos 
no ion de los hijos de lírael, mas del refto del Emoreo, monftrando, 
que en la condición feroz, bien fe echó dever en ellos, no feren Ifra- 
clitas, que tienen por natural el fer piedofos, y benévolos; mas por 
el contrario, refto del Emoreo, el peor de todos y fundador de íiis 
idolatrías, como avernos dicho,cuyo fentido puede también quadrar 
eñl texto.

_ ___ *
• Cty £ S T. VIII.

Eeof. 10. iz- T dixo a ojos de Jf- ibid. verf. 13 1 parole el Sol en 
rae!, fol en Gaibhon, calla^ y luna en mitad de 'los cielos &c.
valle de Ay alón.

MAnifiefta es la contradicion : porque cnel primer lugar pare
ce aver empegado el milagro de pararle el Sol junto ala no
che al tiempo de quererle ya poner, pues vemos averio mandado 

leofuah parar, y detener la Luna,y aun defpues dize, T no fe apresuro 
paraponerfe como día perfidia : mas empero enel íegundo verlo, p v 
rece aver fucedido el milagro al medio día, como dize,/ parofe el Sif 
en mitad de los cielos. De que manera pues íé entenderá,aver íucedido 
el cafo ?

CONCILIACION.

NO íblarticnre es digna de ponderar lahiftori^que avernos a- 
puntado,ma$ para buena explicación, y inteligencia, conviene 

expe-
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especular la forma defte milagro, fe. fi fe paró el Sol,conforme pa
rece confta del Texto, o fi fe deve entender de otra manera : y fi es 
que fe paró, quanto tiempo fufpendio fu movimiento, por que en 
todas eftas cofas ha ávido diferentes opiniones. Paralo qual dire
mos lo íiguiente.

R. Leviben Guerfon philofbphando demafiadamente, tuvo por 
Opinión, q el Sol no paró fu movimiento; y efto, movido de algunos 
argumentos que propone, y fon los figuicntes. Primero, (dize) El 
entendimiento Agente, es el q obra los milagros, efte íe coloca dc- 
b*xo del cielo de la Luna , luego no puede obrar enel cielo,fiendo 
anfique ningún effeto obra en fu cania. Segundo, los milagros fe 
obran para coníeguiríe algún buen fin, efte, aviendo alguna mudan
za en los cuerpos cejcftes, no puede coníeguiríe: por que al mo
mento íe caufaria enel mundo Elemental una corrupción notable- 
*rercero, efte milagro feria hecho fin algún provecho : por que del 
no fe figuio utilidad á lírael, ni a otros. Quarto,El verfo dize. Tno 
fe apreparó ptr¿¡ pmerfe&c. Ergo no quita del Sol el movimiento, 
mas fojamente la velocidad ufada. Quinto, fi el Sol fe paró á leo- 
fuah, feguirfehia fer mayor propheta que Moífeh, pues no hizo un 
femejante milagro : y la S.S. contradize efto, pues dize, Tno fe le- r 
Vtnró propleta mis como Mofeh a todas las finales y maravillas, Poí 
fodo lo qual cree el precitado Author, que el Sol no paró fu movi
miento. Y anfi en confequencia defto, expone los vcríós en la con
formidad íiguiente, a £iber,/oZen Guibhon Calla, y luna en valle de A- 

J^lon, efto es, que leofuah en prefencia délos hijos de Ifrael dixo, q 
antes que el Sol fe apartaíle de Guibhon, y la Luna del valle de Aya- 
Ion haría la venganza de fus enemigos en aquel breve tiempo: de 
manera que tiene, no fue mandamiento al Sol y Luna, que detuvi- 
eflcn íu curfo, mas pidió d Sñor,^ el íol no íe quitaíTe de Guibhon,y 
la lu\a del valle de Ayalon , hafta tanto que el tomaífe la venganza;
7 o fte modo,el milagro fue, tomar en tan breve tiempo venganza 
Jy ios enemigos: y efto es lo que entiende, fignifica el íiguiente ver- 
m, Y parofe el fo!,y la luna fe detuvo hafta vengarfe gente de fu enemi- 
&°S' Y lo que dize, T parofe el fokn mitad de los cielos» ynofiaprefu- 

pai4 venir como día perfello, declara en efta forma, que eftandoel
M en la mitad del cielo enel medio dia,eftá en fu mayor fuerza, y fu 
mz es mas eficaz, y eftando en efta altura, no fe le conoce declina
ción fino en una hora larga. Dize pues el texto,que el milagro de 
* brevedad de la venganza, fue eftando el Sol en la mitad del cielo, 

efto



QViESTIONES ENEL
efto es, enel medio dia , y efto, en aquel breve eípacioen q el Sol 
no fe aprefura para venir, como fuccde quando el dia eftá en fu per
fección,}7 el Sol en fu mayor altura. Y lo que profiguc, Y no fue co- 
mo eldia eleffe antes del, y dcfpnes de el, por oyr .A. en voz de varón, q 
,A. peleo por Ifrael, entiende, hazc antes en fu favor, por que la inten
ción,es, que el Señor hizo loque leofiuah dixo pues en tan breve 
tiempo, le vengó de fus enemigos : en lo qual fe echó de ver,que el 
Señor mifmo, avia peleado por Ifrael: y en efte ientido , dize, que 
nouvootro dia antes, nideípucs. Efta sen fumma la opinión de 
R.Leviben Guerfon, fus diíficultadcs,y cxpolicion del texto, como 
le podra ver en fu comento fobre lefué, yen fu libro Miihamot a- 
Sem. Y bien confederado, por íemejantes fubtilczas dizeelSabo, 

Ecclez. No te afabientes mucho', por que te dejfolaas, beodo aníi que ni las 
7^7. razones y argumentos fon efficazes, ni menos puede quadrar culos 

veríbslatal expoíicion. Y empegando a deshazer los fundamen
tos, tocante al primero,de que tiendo los milagros hechos porvia 

t del entendimiento Agente, no puede tiendo efiedo obrar en fu cau-
íá,que es el cielo, no tiene fuerza alguna el argumento, por fer opi
nión falciílima, como dogamente provódon Ishac Abravanel fo
bre leofuah , y enel Miphalot Eloim , y nos avernos exadamente 
tratado en la primera parte defta mueftra obra , tiendo anti que la 
S.S. eftá toda llena , de que Dios es el que obra los milagros , y el 
es la caula próxima en todos, y creer otra cofa, dando efta fa
cultad, a otro , es notable heregia,pues como dize el Pfalm. 7# Dio 

PfaL hazien maravilla : y en otro lugar, Hazien maravillas grandes a fu fo-
*36,4» las, que el propheta es folamente medio, o inftrumento. De lo que

fe figue, que el Señor altera y muda toda la fabrica de los mundos 
que ha criado, y como dize íob, El que d¡ze al Sol, y no efilare e. Y 

lob y. 7. conforme el dicho Autor R.Levi ben Gucríbn, feria efte dicho fal
lo ; pues el tal no cree, que fe puede fufpender la luz del Sol ni oa
rar fu movimiento. Pues el íegundo argumento, de que los mñ. 
fe hazen por algún honefto fin, y que efte no fe puede íeguir fof 
diendofe el movimiento celefte, mas notable daño,anti mifmo c¿ je 
poco valor : porque ti la deforden de los cuerpos celeftes, fueíTe por 
naturaleza, o por accidente, entonces fucedcria efte daño, mas tien
do porvia milagrofa,por voluntad divina y fu infinito poder, bien 
puede aver variación fin caufar detrimento alguno, q el que puede 
variar el orden de los fuperiores,que mucho, lo varié fin oftenfa de 
los inferiores? Y tocante al tercero, de que los milagros fe hazen 

por 
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por algún provecho, y que defte parece, no fe figuio a Ifrael,nia 
otros: reípondemos,que no fue pequeño el que fe iiguio defte mila
gro, pues no fofamente fe coníiguio vn bien efpiritual, creyendo 
con mas integridad la fe de la providencia de Dios,y fu poder infi
nito,pues vian que el Señor como criador del mundo, tenia fofa
mente poder de variarlos mas aun alcanzaron vn bien corporal» 
pues los y.reyes del Emoreo fe juntaron en Guibhón,y íi eftos fuef- 
fen totalmente deftruydos, quedarían fáciles todas las demas em- 
prezas: como defpues vemos fucedio, que en breve tiempo tomó 
leofuah la tierra, y ganó todas las mas circunvezinas ciudades: y por 
que la tierra por onde avian de perfeguir a los enemigos,fe dilatava 
defde Guibhon que eftava enel termino de Binyamin, hafta Ayalon, 
4 era enel termino de Gad,y conforme la altura en q eftava el SoLno 
podrian feguirlos de día,y fiendo de noche correrían riefgo caminan
do por entre martas, y tierras „dcllos ignotas, y podrian caer en mil 
calamidades, fue provechofb y aun neceífario mandar parar el Sol, 
có q tiene poco lugar efte argumento.Y reípondiendo al quarto,de q 
el verlo dize,Y ¡no fe ¿prefer^y no niega el movimiento; fe puede refe 
{’onder por varios modos,o q el Sol no fe detuvo,mas caminó a pallo 
ento conforme tiene R.Hafday,fegun adelante moftraremos:o que 

fiendo el milagro hecho al declinar del Sol, como entonces parece 
fu movimiento mas veloz,fe dize,que no fue anfi,mas que no fe apre- 
feró para ponerle. Como también el adverbio Ats, puede admi» 
tir otro fentido,y es, como 0 pro***

a ti monte de Ephraim y anfi quiere dezir, que no fe allegó el Sol 
para ocultarfe debaxo de la tierra a dar luz a los antipodas,como can* 
tidaddc un dia perfeóto. Finalmente refpondiendo al ultimo argu
mento, de que fe feguiria, fer leofeah mayor propheta que MoíTen,íi 
hizieffe parar el Sol, diremos,que los Antigos, infieren de ciertos lu
gares,que Mofeh hizo anfi mifmo parar el Sol; mas quandobien 
-*io b’zíeíTe el tal milagro, no por elfo dexaria de fer mayor propheta 

codos los demas : por que eífa dignidad, fe regula por el gra- 
df ¿e prophecia de que cada uno goza y participa, y no por los mila
gros que haze: por que los milagros no fon hechos a cafo, mas fe* 
gun lo pide la necefiidad : y fi a Moíleh no le fecedio en alguna ba- 
^lla fer neceífario hazer parar el Sol, a que effetolodevfa hazer? 
Quanti mas,que aun que no hizo cíie tal, hizo otros mayores, pues 
fin comparación lo fue, el del defiertode Sinay,quando fe dio la 
*ey»en que todos gofaron el grado de prophecia» Anfi miímo los 

c míla-«
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milagros que el hizo fueron continuos,como el de la Mana, po^o de 
aguas,y naves de la honra,y los de los mas prophetas,no.Por todo lo 
qual no tiene vigor la difficultad: porque aunque queramos dezir, 
que Mofleh excedió también a los de mas prophetasen los milagros, 
lo podemos falvar, con lo que avernos dicho : y como claramente 
demoftre en la ultima quseftion de la primera parte defta nueftra 
obra,Moífeh fulamente hizo mas milagros que todos los de mas pro- 
phetas juntos; pues todos hizieron74«y el folo 76. Por todo lo 
qual, quedan reprovados los argumentos de R.Levi benGuerfbn: 
y aníi no puede aflentar la cxpoíicion que dá a los verfos, pues todos 
eftan a una teftificando,q el milagro fe hizo en los celeftes cuerpos»

Por lo que dexando a parte cfta opinión, como contraria a to
da verdad , y refiriendo aquellas en que íe concede el milagro, R. 
Hasday,fubiendo mas un grado que. R. Levi ben Gueríon, dixo en 
fu libro Or a Sem,que el Sol no fe paró,y dexo de continuar con fu 
movimiento, masquefolamente dexando de hazer el curio veloz q 
de ordinario haze, caminó á paflb lento, y R. Yoclben Sueb en fu 

Par .San, libro Olat Sabat ligue también efto, afirmando, que no le mueve á 
efto,poner duda en la potencia de Dios,para aver de hazerlo parar: 
por que por tan dificultofa tiene una cofa como otra, mas que foja
mente es movido, de aver hallado, que todas las vezes que el milagro 
fe puede hazer fin anichilar totalmente la naturaleza,fe haze: por q 
el Señor no pretende anichilar fus obras totalmente; y por efto no 
deftruye la naturaleza, fino quandoes neccílario para fe alcanzar el 
fin q le pretende con el milagro;y como efte,era,aver tiepo de tornar 
venganza de los enemigos; para efto, dize, baftava dilatarfe el movi
miento del Sol, caminando'mas de efpacio, fin fer necesario parar- 
Con efta opinión íuelta la duda, y interpreta los verfos defta fuer
te. leofiiah pidió a Dios,que el Sol fe fuelle de efpacio en Guibhon, 
y la Luna en valle de Ayalon: porque la dicción □'H Dom^t nuede 
romancear anfi, como 01*1 efpcra a ,At quiere dezir, qu< *> fea 
el hombre acelerado en defeonfiar de la mizericordia divina.
que dize,y parofe el So! en m'tad de los cielos t y no aprefuró para po c 
como díaperfeto, íegun efto, da a entender,que el Sol íé detuvo en íu 
altura al medio dia,como tiene de coftumbre,fegun referimos atras, 
y quefupuefto que en los dias perfectos, a faber,enel verano, decli
nando a los Antipodas, fe mueve aceleradamente, como quien des
ciende, al reípeto del tiempo que fe detarda al íubir; en efte dia 
no fue anfi, mas no aprefuró para poner fe, efto es, no hizo el movi- 

‘ miento
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miento con aquella velocidad que fuele enel día perfeto del verano, 
enel qual íe echa mas de ver la dicha velocidad. Conque concilian 
nueftros vcríos. Porque donde dize> que el Sol íe paró, entienden, 
no es otro, que feñalar el tiempo, en que íe detiene, que es al me
dio dia : y aníi confifte el milagro, en no íe aver apreíurado el Sol» 
que es, lo del fegundo veríó,ut lupra.

II. Empero fupueftoque efto fatisfaze mas que lo pallado, con 
todo no dexa de padecer algunas difficultades, que pone don Ishac 
Abrav- y R. Aaron Aben Hayn, que fácilmente el curiólo podra no
tar enel Leb Aaron. Por lo qual uvo otros que entendieron, que el 
Sol paró el movimiento con la Luna y mas eftrcllas, y efte fue R. 
Moflehde Egipto enel Directorio fegun la expoíicion del Rab.Ishac Saa?, 
Arama enel Aquedá : empero dize, que fue algunas pocas horas, y 
que aquel dia, fue tan grande como el mayor del verano, y con efto 
declara los textos, diziendo, que el Sol íe paró en mitad de los cie
los al medio dia y no fe aprefurd para poner]e como día perfilo, efto 
es, no fe dio prifa a declinar, con que vino a fer como el mas perfe- 
dodia, id eft, el mayor del verano,y lo mifmo fíente Rabi David 
Kimhi.

III. Empero los antigos différentemente juzgan: porquecon- 
fieflan,que el Sol fe paró,y entienden,que íé paró dos vezes, mas fó- 
bre la cantidad del tiempo en que eftuvo parado, difieren. Porque 
R«Ieoíuah ben Levi dize, T paroje el Sol en mitad de los cielos y y no fe 
apretura para ponerfe como día perfecto, efto fue,14 horas.Cuyo limi
te fe puede explicar de dos maneras, a íaber,que aquel dia fue de 24 
horas,porque el Sol íe movio deíde la mañana hafta el medio dia feys 
horas, y alli paró, y fe detuvo otras feys, y bolvio á andar feys bo
fas, y al tiempo que íe avia de poner, paró otras feys: y dize el ver- 
fo Y parojfeel Sol en mitad de tos cielos^ efto es, al medio dia,y no fe a* 
preparó para ponerfe, efto es, íégunda dilación al tiempo deponerle, 
r' io día pe fcllo, a faber, que el dia artificial, con eftasdus dilacio- Paraf 
rquedó tan grande como un dia perfedo y natural de 24 horas, ¿daxjnH» 
de cuya opinión fon otros fabios en Debarim Raba. O fe puede ex
poner,entendiendo, que eftas 24 horas fe acreícentó el dia fuera de 
tas 12 naturales, y anfi caminó hafta el medio dia feys horas, y detu- 
Voífe 12, y bolvio á caminar otrasíeys,y paroíle otras 12. Y anfi di
ze el verfo, que el Sol fe paró en mitad del cielo, y que no fe aprefu- 
fb para ponerfe cantidad de un dia perfe&ode 24 horas» Conque
Vino a fer aquel dia de 3<5 horas» Ca
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Diferentemente fíente R.Elihezer: porque ci tiene para fi,que 

26 horas fe detuvo el Sol, cuya opinión , fe puede interpretar tam
bién de dos modos, o que aquel dia fue de 56 horas en la forma ar
riba dicha ; O que el Sol fe detuvo fuera del tiempo ordinario 36 
lloras : y anfí dirá el verfo, Tparofe el Sol en mitad de l s cielos,} no 
aprefuró para ponerfe como día perfecto, cfto es, que el Sol al tiempo 
de fe querer poner, fe detuvo como un dia perfecto que es de 24 
horas, y a efta ultima dilación íé refiere, el dia perfe&o : porque en 
la mitad del cielo, (e detuvo otras 11 horas , que viene a íér fueras 
las i a naturales, $6. y fegun efto, aquel dia fue de 48 horas.

R.Semuel bar Nahman,dize,48 horas,1o qual también tiene dos 
íentidos, a faber, o que el Sol fe detuvo 3 6 horas, y el dia fue de 48 
llorasen la forma precediente. O que el Sol fe detuvo fuera el na
tural 48 horas. Y anfí declara el verfo,/'parofe el Sol en mitad d,e los 
cielosy y nofe apresuró paraponerfé como día perfecto, donde aquel, dia 
perfecto, es 24 horas, y fe refiere a las dos dilaciones, la una en la mi
tad del cielo, y la otra al tiempo de ponerte y viene á fer 48 horas, 
y aquel dia fue de 60 horas. Y fegun la opinión deftos j.infignesfa- 
bios, lo que dize, Tno fue como el día el efie antes del, y defpues del, 
quiere dezir que no vuo jamas un dia tan grande como efte en can
tidad. De lo qual fe infiere, que conforme las3 opiniones, el mila
gro fue enel cuerpo celefte, y empegó al medio dia eftando el Sol en 
mitad del cielo, y que dos vezesfe detuvo, lo qual coligen,de que 
dos vezes fe dize enel verfo, que el Sol fe paró : como también por 
dezir, que fe paró al medio dia, y luego feguir quenofeapreíuró 
á ponerfe: y folamente defieren en la cantidad del tiempo, que en 
las dos vezes fe detuvo: en cuya difputa a mi débil juizio, fe puede 
mas fácilmente feguir el parecer de R Jeoíuah ben Levi, entendien
do,que aquel dia fe detuvo el Sol folamente 12-horas, y fue como 
un dia perfedo y cabal de 24.horas: pues como dizen los an» gos 
labios en otro lugar, y obfervan por máxima nDSP toys A 
ADDn iC que buclto al proverbio Efpañol, d
quien mucho abarca, poco eftreñe-

IV. Otroquarto parecer ha también ávido en efta materia, y es 
de un moderno llamado R.Abraham Salom en fu libro Neve Salom, 
el qual notando las razones y fundamientos de R.Hafday,de que el 
Sol no fe paró, mas que caminó a pallo lento, y por otra parte no
tando las otras razones que perluaden a que fe dctUYO>dixo,que todo

UVOj 
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uvo,pararfe, y moverle de eípacio, Y anfi tiene,que leofuah pidió 
al Sñor que hizieífe parar el Sol,y la Luna,y efto.por fer anii necefla- 
rio para q no fe perturbare el orden déla opoficion, y conjunción q 
tiene con el Sol. Empero el Señor , viendo que para tomar vengan
za de fus enemigos, no convenia por tanto tiempo impedir al Sol 
fu movimienuo y viendo que caminando de efpacio,no baftava,hi
zo todo; a faber, detuvo el movimiento quando el Sol eftava en fu 
altura, para que pudieífe fer notorio a la vifta ; y deipues llegando el 
milagro mas a la naturaleza,hizo que el Sol fe movieífe muy de eípa
cio, nafta que hizieflé efíedo la venganza , y entre el tiempo en que 
paró el movimiento, y el en que caminó vagarofamentc, (dize) uvo 
dilación de íeys horas. Y anfi declara el texto, 7 parofe el Sol en mi- 
tíia de los cielos, efto es , quando al medio dia para fu movimi
ento, y no apresuro para ponerfe , efto es , que caminó deipues a 
pafló lento : como dsa perfecto, quiere dezir, que del medio dia hafta 
lanocheuvo tanto como un dia entero de 11 Loras. Conqueícgun 
efto,aquel dia fue de 18 horas: y con efte medio íüaue, concilla la 
contradicion de nueftros verfos.

V. Don Ishac Abravanel,aun q concede el milagro aver fido ene! 
cuerpo cclefte,y que el Sol fe paró, tiene que el milagro fue al tiem
po de ponerle. Y anfi dize, que leofuah viendo que el Sol declina- 
va,a meterfe debaxo de la tierra, en frente de Guibhón, y la Luna 
empe^ava a fubir y demoftraríe enel valle de Ayalon, mandó q uno 
y otro íe detuvieífe,cl Sol de tranímontarfe,y la Luna de fubir. Y lo 
que el verfo dize,y pa^ojfe el Sol en mitad de los cielos,no entiende,por 
el medio dia, fino que como el cielo fe divide en dos mitades, que 
el Sol fe paró en la mitad del cielo, id eft, en nueftro Emifpherio, y 
no fe aprefuró al tiempo de ponerfe, mas paró como un dia perfe
cto fin la noche, que fon 12 horas. Y con efte parecer también íé 
co- ilion nueftros textos.

En Pirque R.Elihezer fe dize, que efte milagro fe hizo en bifpo- 
de Sabat a la noche: y por quanto los y. reyes venían confiados en 

fus hechizerias ,y oráculos, leoíuah les dio á entender (mandando 
parar el Sol con un divino nombre' que aquellas fuerzas en q eftri- 
Davan, las tenia el debaxo de fu imperio, y a fin de que noprofa- 
naíTen el Sabado, fe detuvo el Sol cantidad del Sabado,y la Luna can
tidad de la noche de Sabat yfaliente Sabat 36 horas, con que fal
lemos defte punto»

* C 3 QV^ST.



22 QV jE S TI O N E S ENEL

QV £ S T. IX.

/eof ti. 2i. Tvino leofuahen Ibid.i$> 14. Ydifterró de allí Ca
la hora la ejfa, y tajó a los gigantes leb, a tres hijos del gigante, a Sefay, 
del monte de Hebron,de Debir &c. y a Chiman, y a Talmay &c.

CI leofuah defterró los gigantes de I lebrón,y de aotros muchos la
rgares, como pues fe dize, que Caleb defterró los deHebron.?

CONCILIACION.

A Los generales del exercito,íé aplican todos los profperos,o ad- 
verfos fucceílos. Y anfi conforme R.Levi ben Gueríón,aun q 
Caleb fue el que defterró los gigantes de Hebron,y Otniél conqui- 

ftó a Debir fe pueden eftos a¿tos aplicar a leofuah, como general del 
exercito, y Emperador,y lo mifmo líente don Ishac.

II. O diremos, que leofuah defterró los gigantes que avia en 
Hebron,empero no todos, que aun quedaron eftos 3. por mas fuer
tes, los quales defpues por el es fuerzo de Caleb, fueron totalmente 
deftruydos. Efto conforma mucho con los dos textos:p©x4 £ncl pri
mero le dize, que leof defterró los gigantes, empero no fe haze 
menfion deftos de fama; y enel fecundo lugar, fe dize, que Caleb 
defterró eftos 3. mas no en general q defterró los gigantes.: de lo qual 
infiero,aver fido differentes los fubceflos.

leof.ii. j. Del Ndo que fobrefaz.es r Ibid. El ^z.ati^y el ^[do- 
de Egipto, y hafta termino de Ekron al' di, el ¿4fqueloni, el Guiti, y el 
Septentrión por Kenahaneo (era contado , Ekro»i,y los Avim, 
cinco principes de Phelifim. |

LA cuenta no fale al jufto; por que fi dize, cinco principes de 
Phyliftim, como al contarlos, nombra feys ?

CONCILIACION.

En

fobrefaz.es
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ENla Guemarade Holín, R-Yohanan concilia efto, diziendo, q Cap.}t 
aunque eran feys, los cinco dellos eran los mas principales: y 
aníi los Avim,que es el que íe nombra por fexto, no entraen cuenta 

de Principe.
II. O también conforme el Rab.Semuel lañado, aun que eran 

feys los principes, los cinco dellos folamente entravan en cuenta del 
Kcnahaneo,que Dios prometió a Abraham : y en el veríb a la ver
dad puede quadrar eftc fcntido,y dize aníi, delNde que[obre fazos do 
Egipto? bajía termino de Ekron al Septentrión, por Ksnahaneo fera con
tado cinco principes de Phelifteos: como diziendo, aun que los princi
pes fean feys, los cinco dellos fe cuentan folamente por el Kenaha- 
neo, que el ultimo, por fu gran valor, o differente caufa, no militava 
debaxo de tal titulo.

Q_V £ S T. XI.

Ibid. Zi,2. Ydieron a ellos a Kir-Ieof, 14.1 Ybendixolo leofuah,
) dio a Hebron a Caleb hijo de le- yat/lrbá padre del gigante: ella He- 
phune por heredad. bron en monte de lehudad»

QI la ciudad fervia de refugio, y íe dio a los hijos de Aaron, como 
^dize el primer lugar, que fe dio a Caleb ?

CONCILIACION.

LA parte,muchas vezes fe torna por el todo, y aníi íégun Abayé 
en la guemará de Babá Batrá (a quien íigue R.David Kimhf) 
dczir, que dio Hebron a Caleb, fe entiende por el campo: lo que 

confta de la mifma hiftoria: porque luego enel íiguientc veríb íedi- 
’ze,Y a campo de la ciudad y fus aldeas dieron a Calebhijo de lephu- 

cuya conformidad, en Bereíit Raba fe nota,que efta ciudad Beref.
*5 mó ciudad de quatro, por aver caydoaquatro en Eaba
t *erte,y efto, por que primeramente entró toda la ciudad enel termi- P^af, 
n° del tribu de lehudá; defpuesfele aproprio una parte á Caleb,el 
campo y fus aldeas, y defpueslo que della quedó cayó la fuerte,defe
ar por ciudad de refugio a los Levitas, y defpues en particular, de 
°dos fe efeogieron los facerdotes hijos de Aaron,por lo qual como 
e ha dicho, fe llamó, ciudad de quatro. QVAiST.
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QJ7 £ ST. XII.

leof, 1^.14, T defterro de 
alh Caleb á ¡.hijos del gigante 
á Sefay y a Ahiman-, y a Tal- 
may* niños del gigante.

Inezes 1.10. Y anduvo lehuda al Ke» 
nah an co el efan en Hebron* y nombre de 
Hebron de antes* Kiryat Arbd* y hirie- 
¡ on a Sefay y a Ahivnany a Teelmay »

DOs contrariedades parece que padecen eftos verfos: la una,q 
enel primer lugar, fe dize,que Caleb fue el que defterró los gi
gantes de Hebron,y enel otro, que los hijos de íehudáh'.y la fegunda, 

que por el primero lugar, confta fer efta viótoria alcaníada en vida 
deleoíuah,y por el fegundo,fe ve fer defpues de fu muerte: co
mo pues fe entenderá efte cafo ?

CONCILIACION.

R David Kimhi, dize, que como leof. por mandado del Señor, 
.dioHebrón á Caleb, aun que Ifraeí fueron los que la con- 
quiftaron, fe aplica la batalla en fu nombre, y enel de fu tribu Ichu- 

dah, que todo es uno, como también, por aver el y los de fu tribu 
trabajado mas en la empreza. Efto, dize, que fue en vida de leof. y 
lo del luezes, Y anduvo lehudad al Kenahanco* tiene, fe ha de roman
cear, por plufquamperfedum,^ ya tenia andado* y ya tenían herido* 
efto es, enel tiempo paliado de íeofuah : por el confluiente donde 
dize, y pelearon hijos de lehudah con lerufalaim,juzga, fe ha de ro
mancear^ ya tenían peleado: yfueltadefta manera las dudas. Y la 
caufa de fe bolver a hazer alli meníion deftas conquiftas, es fegun ad
vierte don Ishac, por eferivir las batallas y hazañas de lehudáh todas 
juntas, añadiendo a las paliadas,las prefentes.

11. R. Selomoh , no tiene por duda, el atribuyr la viAoria a 
los del tribu de lehudah : por que cierto que Caleb no fue fulo a la 
conquifta,mas llevó los de to tribu: empero tiene, que la conquifta 
fue defpues de muerto Ieofuah, y la razón de nombrarfe en fu hifto- 
ria, fue, por que como alli fe trata de las tierras que a cada tribu cu
pieron , fue neceflariotratarfe también de Hebron aunque detones 
liicedieíTe la conquiftas y como leotoah fue el que eferivio to libro, 
vaticino por eípirito prophetico lo futuro. R.LevibenGueríbn es 
déla propria opinión ,íino que dize, que la caufa de hazerfe menfioo 

en
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. «n la hiftoria de lofué, fue para declarar, que la promefl'a que el Señor 
juro aCaleb de que la tierra (íc. Hcbron) queclíblo auia pifado (co- 
uiodizeel texto en íigular, T vino hafia Herrón,) fe auia ya cumplido^ 
y que anfi por boca del Señor le aviafido aplicada.

III. También fe puede entender, que Caleb deftenA los gigan
tes , efto es los puíb en huyda,y Fe latieron de Hebron,empero deípues 
boluieron a entrar en ella ; por cuya novedad, fubieronlos del tribu de 
Jehudah, los mataron y acabaron con ellos. Y por efto enel primer lu- 
godizo, Tde fierro Caleb, y enel fegundo,/ hirieron; q íignifica muerte.

QU JE S T. XIII.

ts,^ttTodasciudades2pty fu aldeas. \ Echa la cuenta fe hallan,

CONCILIACION.

aUando Jeofuah haze menfion de las tierras q cupieron a los hijos 
dejehuda ,vla vntermimo diferente de los mas, y dize verfzi»
ciudades parte al tribu de los hijos de lehudah : en lo qual íignifi- 

co> que todas aquella tierras fub nombradas, no eran del tribu de jehu-
mas que las 29. con que fale, que las 9. de mas, eran del tribu de 

Simhomy la caufa de fe contaren en la heredad délos hijos de Jehudah, 
^Spor que la tomo Simhon entre la heredad de Jehudah. Todo lo qual 
e verifica, por que aníi vemos, que dize el verlo. Y [alio la fuerte lafe- c,iP‘ 

^^dad Simhon, a tribu de hijos de Simhon á fu linajes ,y fue fu heredad ^erfi» 
entre heredad de hijos de lehudah, Veflc,que Simhon tenia fu heredad, 
entré lado Jehudah. Fuera defto ,las nueve ciudades que aquife nom
bran de mas, fe. Beer Soba, Seba, Moleda, Hallar fual, Hafcn,Efto- 
ad, Hormá, Siclag ,y Hen rimon, las vemos también contadas en la 
heredad de Simhon. Y la caufa de íeaplicaren a Simhon fiendo en la 
heredad de Jehudah , declara el verlo, diziendo , de fuer te de hijos de /bid. 
• ehudá , heredad de hijos de Simhon, que era parte de hijos de lebúdah mu- verf p, 
y1 de ellos y heredaron hijos de Simhon entre fu hr redad có efto le íuelta 
3 duda. Empero refta por labor légun efto, como es poífible, que ía- 
Kdleel termino de Simhonpor fuerte entre el de jehudah,fiendo

los términos eftauan eferitos en íus papeles , y Calido uno , {alia 
^to diferente , y aviendo falido a Jehudah, no podiafalirdefpuesa 
' u^hon? Acftorcfponde donlíhac,que la fuerte feruia lobamente

D de
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de afeñalar el termino, o prouiucia, y en ella quedaua entonces a la vo
luntad de Jeofuah dcftribuyr mucho, o poco al refpeto de la gente que 
cada tribu tenia : Y anfi dize, que Jeofuah dio mucho i los de Jehudah 
y que viendo que tenían demafiadas tierras, fe las quitó y dio al tribu 
de Simhon , a quien auian repartido pocas. Como también , porque 
Simhon ayudó a Jehudah en las conquiftas que hizo, como fe dize cnel 
principio de Juezes , Tdixo Jehuda a Simhon fu hermano ¡ fnbe conmigo 
en mi fuerte y pelearemos con el Kenahaneo. Y aqui en efto íe afirmaron 
las palabras de Jahacob, el qual dixo por Simhon y Leui. repartirlos he 
en Jahacob, yefparzdrlosheen Ifrae'-, Y anfi Simhon tuvo también here
dad entre la de Jehudah, y a Levi dieron varias ciudades de todos los 
tribus: cuya conciliación figue R. Selomoh , y R. David Kimhi.

11. Don Ishac Abrauanel, conciba efto de otra fuerte , a faber, To
das ciudades 29. y fue aldeas; eftoes ,fuera de fus aldeas,las quales con
tadas , integran el numero de 38.

QU JE S T. XIV.

Jeofuah is» 36, ciudades 14, y fus I Contadas las ciudades fe halla, 
aldeas, 1 que fon ts,

CONCILIACION.

ES neceiTario entender los nombres deftas ciudades de otra fuerte, 
para venirla cuenta al jufto: y anfi R. Selomoh dize , que Ta- 
puah, y Henam, es un mifmo lugar, y quiere dezir, Tapuah con fu 

fuente: porque ÓJT fe deriva de pr fuente y, es la mifma que adelante 
enel cap .17.7. fe dize, confinaua con el termino de Menafleh.

11. O puede fer que Guedcra y Guederotaym, es toda una, como 
dize R. David Kimhi, con que la duda íc fue!ta^ —'

QUiEST. XV.

Jeof, 19,40, Al tribu de hijos 
de Danyltu linages Jallo la fuer
te fetena.

Iuez.es ti. j, Teñios diaslos efos, 
tribu del Dani bufan a el heredad par A 
eflar, que no coy ó a el hafa el dia el ef 
entre tribus di ifraelpor heredad.

CON-

Iuez.es
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CONCILIACION.

COnformc R. Selomoh, y R. David Kimhj, fe íiielta bien efta 
duda: por que avn que Jeofuah repartió tierras a los del tribu de 
Dan, con todo no les dio tanta parte que les baftafle para íú familia : 

0 que confta del mífmo libro de Jefué, del veríb que dize, Y falto ter- 
^ino de los hijos de Dan, de ellos, cuyaphrafis, de dios, noíe halla en las 
^particiones de los mas tribus, y aníi infieren, fer el íentido , que el 
termino que les íalio, no baftó para todos,mas para parte dellos. Y anfi 
enel íegundo lugar donde dize , que el tribu del Dani bufeaua heredad 
para eftar, quiere dezir,para eftar largos y cfpacioíbs, por quanto hafta 
entones no fe avia cay do heredad fufiicicnte entre los tribus de Ifrael, y 
defta manera no ay contradicion.

11. De otro modo donIshac Abrauancl fácilmenteabfiieluecftadu
na, Dize que el tribu de Dan ya tenia heredad fegun confta del libro 
de Jefué, lino que la tenia apartaday temota de las mas heredades de 
^tribus, y no queriendo defta fuerte eftar feparado dellos, fe falio 

bufear entre los mas heredad. Efto colige del mífmo veríb que dize.
aquellos dias tribu del Dani bufan a ellos heredad para eftar, efto es, 

, ar entre los hijos de Ifrael, y luego proíigue, que no cayo á el hafta 
e dia elefte entre tribus de Ifrael en heredad, en lo qual íe declara, que 
puefto qUe tenían heredad,no les avia cay do entre los tribus de Ifrael.

11T. R. Semucl lañado dize, que puefto que tenían ya fu herc* 
uad, no les contentó el íitio, y anfi fe falio a bufear tierras mas viciólas, 
Y mandaron exploradores á Lays por ícr tierra muy amena y deleytoía, 
y lo y di7e el veríb. El tribu del Dani bufeaua heredad para eftar, quiere 
dezir, eftar a íu contento , porque hafta entones no les auia cay do entre 
ms tribus de lírael heredada fu fatisfacion. Y efto es lo que fignificó 

veríb que dize, íalio terminó de los hijos de Dan de ellos,quiere de- 
21r, Palióles de la voluntad, y no les plugo el fitio.

I V. R. Aaron Aben Haym ,dize, que ellos tenían ya heredad, por 
Jeof. ya lcs avia aplicado tierras, empero ellos por negligencia no 

4vían aun conquíftadodc mano del Kenahaneo, todo lo que les cupo 
parte, con que no tenían tierras bailantes para fu familia; y efto es 
^uc dize, que no cayó á ellos heredad, efto es, que avn no tenían ba- 

^'te heredad conquiftada, con que quedan los verfos conciliados.

C 2 QUJEST.
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Q_U £ S T. XVI.
leof. 24.9 ■ Y leuantofe Balakf)ijo Nofehallaen la Ley>que BaU^ hizo 

¿e Zipor,y peleó con ¡frael, i guerra a Ifracl»

CONCILIACION-

EL gran dcfTeo y voluntad que Balak tuvo de hazer guerra a los 
Ifraelitas, bázequela S.S. le impute la culpa, como íi anual
mente la vuieíl'e cometido; fiendo aníi que el mifmo declaró íü inten

ción, diziendo, y* puede fer lo heriré, y desterraré de la tierra.
II. O ya puede fer, fe entienda la guerra,por la maldición q inten

tó por Bilham: por que entendiendo que la fuerza de los Ifraelitas con- 
fiftiaen la oración , quilo emprehender la guerra con ygualcs armas; 
y efta es la pelea de cjuc aqui fe trata: como dizc el verlo ,y peleo con If- 
rael, y cmbib,y llamo a Bilham &c\

QJJÆST. XVII.

leof. 24. 30. Y enterraron a el 
en termino de fu heredad en Timnat 
Ser ab.

Inezes ti. 9, Y enterraron a el 
en termino de fu heredad, en Timnat 
Heres.

CONCILIACION.

LOs antigos fabios, quieren, que la heredad tenia por proprio 
nombre Serab, empero fe llamó berés: porque DHn Heres, quiere 
dezir,Sol,como rPP i1?'?! Din'? que dize al Sol,y noefclarece:

yd’aqui infieren, quelfrael pulieron fobre el fcpulchro de Jcofuab, 
lob 9, 6, vna cftatua, o ymagen del Sol, en memoria del portento que obro ba- 

ziendo fufpender fu mouimicnto. Y anfi D“)n DJOD Timnat Hs- 
o, efiatua del Sol: con que fe fucl-

11. Empero R. David Kimbi, efeuza todo ello con gran facilidad: 
porque el dize ,como fumino grammatico que fue, que la tranímuta- 
cion de las letras, no muda el fentido como y que todo es
una cola, y fignifica, carnero : anfi mifmo HD 7^ y paño: Y anli 
aqui m D Ser ah, y Din Heres, todo es vn nombre, y vn mifmo lugar, 
tranfponicndo las letras del fin para el principio.

res, propiamente, fignifica, 
ta la duda.

FINIS.
OUÆ-
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QU £ S T. I.

Iteezjs 4. y. 2, Y'vendiólos. A. en j Ibid. Y principe de fu exertito 
mano de labin rey de Kenahan que en Sifra, y el eflan en Harofet de las 
Yeynóen Hafor. i gentes.

EL mifmo veríb padécelacontradicion: por q fi encl principioíe 
dize, que Jabín enreynó en Fiador, como dcfpues buelve a dezir, 
que habitaua en Harofet de las gentes, dándole para fu afliftencia 

dos diferentes lugares ?

CONCILIACION.

R, "I 'A Avid Kimhi a quien ligue don Ishac’, dize , que Jabín , dc- 
1 x fpucs que Yeoluah quemó a HaíTor, fe paífó con el relian

te de fu gente a Harofet de las gentes, cuya explicación conforma bien 
tonel texto: por que donde dize, jabín rey de Kenahan que enreynó 
en Hafor, le entiende, aver alli rcynado cnel tiempo paliado de Yco- 
íuah 5 y donde dize, y el efian en Harofet de las gentes, trata del tiempo 
prefente.

11. Conforme R. Aaron ben Haym, es cofa verifimil, que dcfpues 
de quemada Hafor fucile otra vez redificada por los que quedaron, y 
anfi dize el texto , que elle labin rey de Kenahan, era rey de Haíbr,em
pero por el mal fuceífo que alli tuvo, paífó íü corte a Haroíét de 
las gentes.

I II. O diremos,que el verfo fe hade explicar de otra fuerte,fe. ja
bín rey de Kenahan que enreynó en Hafor, ymiyoral de fu exercito Sifra, 
y elevan en Harofet délas gentes, el adverbio (el)fe puede referir a Sifra 
yanfl dirá , labin era rey en HaíTor, mas el general de fu exercito eílaua 
en Harofet de las gentes y de alli inquietaua Ifrael :con q no queda con
trariedad alguna. Y la caufa de fe llamar aquel lugar, Harofet de las gen-

D 3 tes.
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tes, es, por q el nombré Harofet fe deriua de EHfl penfamicnto; y anfi 
fignificara, que en aquel lugar, fe hallauan todos los buenos pegamien
tos , officios, y artes liberales, de todas las gentes. O por íer vn lugar 
capaz de infinita gente; o por quealli concurrieron de varias partes, 
muchas, por deffenderfe de Ifrael,por fer lugar fortiffimo.

QJJ2EST. II.

Iuez.es* ti. 26. En efiar Ifrael en Hesbon; No fe halla la cuenta al 
y en fus aldeas etc. 3 00. años. jufto.

A Viendo la Sagrada Efcriptura vfado vn efpecial modo (differente 
de todos los hiítori ado res) cncl computo de los años de losjuezes 
de Ifrael, y de fus Reyes, pues al parecer deuia de conligarlos años de 

fu gouicrno, a los de la criación del inundo, o alo menos a la íalida de 
Egipto 5 No tenemos otro medio para íaber la Chronologia de los 
tiempos, fino fumar los años del govierno de cada Juez fuccílivamen- 
te, y defpues profiguir por los Reyes; lo que fiendo aníi, no pequeña 
dificultad es la prefente: y cfto , en la figúrente forma. Sabemos por 
vna parre, que la fabrica del Templo, que fue al quarto año del rey no 
de Sclomon, fe hi^o a los 4.8 o. años a la falida de lírael de jEgypto,co
mo claramente íe dizc cncl primero de Reyes. Por otra parte confia 
de nueftro vcríb,que defdelh guerra de Sihon hafta el tiempo delptah 
paitaron 300. años, y fiendo efto infalible, queriendo averiguarla 
cuenta, fumando particularmente los años del govierno de cada juez, y 
los que cílauan íügetos, y luego profiguiendo por los años de cada rey 
hafta el quarto año de Selomoh, fe halla no ajuítar con eftas cuentas.. 
Porque Ifrael eftuvieron cncl defierfo 40 anos; Jcofluah y los viejos, 
dizen los antigos, quo vifto no fe declarar enel texto los años que go- 
vernaron,es de creer por algunas razones, q fueron 2 8. Defpues íiendo 
iniquos , firuicron a Cuían Rishataym rey de Aram Naharaim 8. años, 
Otniel hijo de Quenazfuejuez,y fe quietó la tierra en fus dias 40.Bol- 
vieron a feruir a Eglon rey de Moab ,18., defpues fiendo juez Eud, 
efluvo la tierra pacifica 8 o. años. Samgar ben Anat, por lo menos juz
go 1. año, viílo que el tiempo de fu govierno no eítá cfpecificado 
enel texto, y profiguiendo por orden apertó grauementc Silva a Ifrael 
20. años, y Debora y Barak juzgaron 40. deípiies fueron 7. anos íiige- 
tosáMidyanjy Juzgó Guidion 40, años: a eftc fucedio Abimclcch 

fu hijo
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fu hijo 3> al qual figuio Tola hijo de Puhá 2 3 años,defpues juzgó Jahir 
elguilhadi22. y fueron pueftos enferuidumbre délos hijos de A- 
raon 18. En efte tiempo íucedio Iptah el guilhadeo, y enel principio 
de fu gouernacion, embió los Embaxadoresa los hijos de Amonj donde 
fummeado todas las referidas cuentas, fe halla 388. años; de los quales 
quitando los 4.0. queeftuvieron enel deíierto , reftan 34.8. que eftu- 
vieron en Sihon y en fus aldeas, y no 300. comodixo Iptah. Pues 
íi efta cuenta ne íále al jufto,menos fale la fegunda: por que profiguicn- 
do con nueftros Juezes. Iptah governó 6. años, Hibfan que le fuce- 
dio.y.Hclon 1 o., Habdon 8.; Defpucs fueron fugetos a los Phelifteos 
40. y entonces fe levantó por falvador del pueblo Simfon q juzgó 20. 
Eli juzgó dcfpues 40: y Semuel conforme la opinión de los antigos 
juzgó 11 , Sahul 2, David 40, y al quarto año del reyno de Selomoh 
fe fabricó el T emplo,y fon en todo 188: pues juntando agora los 388. 
unos déla falida de Egipto hafta Iptah , y los 188. dcíde Iptah hafta 
el quarto año de Selomoh, lumma todo, $76 : como luego dize el 
Texto, quealos48o» de la falida de Egipto, fue el Templo fabri
cado? fiendo que fegun efta cuenta, fueron y 7 ó , y ay de differen- 
ciapó. años? En que manera pues, podremos acordar al jufto todas 
eftas cuentas?

CONCILIACION.

[ Á Sfaz folicitos andaron los autores en conciliar eftos textos, y ab- 
-¿X folver la duda. Y como no confta por el fagrado texto, los años 
4 Ieof.,y los viejos, y Samgar hijo de Anat y Semuel gouernaron, cada 
qual tuvo lugar, de alargar, o eftrechar el tiempo para ajuftar fu cuen
ta ; y folo en una cofa acuerdan, y es, que los años déla fugeccion, no 
fe deuen contar a parte en la forma que propofimos enel principio de 
nueftro argumento; mas entienden le deuen incluyr enel nuemero que 
fe dá a cada luez. Haze pues el autor del Seder olam , fu cuenta defta 
fuerte,lee uiah,y los viejos juzgaron 28. años, Otnie^o. Eud. 80. 
•Dcborá4o,7.años a parte fueron fugetosa Midyan. Guidhon juz
gó 40, Abimelech 3. Tola 23. Yayr 22, bien entendido, que eneftos 
dos fe deue diminuy r vn año , que fue el en que vno acabó fu gov erna- 
cion, y el otro empegó, que por averen los dos gozado del, fe cuenta 
a ambos. 18: eftuvieron fugetos a los hijos de Amon, fummam todos 
30o. que fueron los que díxoYptah : dcfpues juzgo Ybfan 7. años, 
Elon 10.Abdon 8.Simfon20. Eli 40. Semuel 11. Saúl 2. Dauid 40. 
Selomoh 4, Suman I4o.qucjuntosalos3oo.hazen44o,y con los 40.

del
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del defierto, viene la cuenta al jufto délos48o. en que fe dize en 
Reyes, lucedio la fabrica del templo. Según efta cuenta los 40. años 
que dize la S .S. que eftu vieron fagetoslírael alosPhclifteos,ie deven 
incluyr, en los 20 de Simfon , y 40. de Eli. Con que fe íüelta la duda.

11. Enelíépher a-Cabalá de R. Abraham a-Leui fe haze la cuenta 
por differente manera ; afaber, leofuah juzgo 28. años, los viejos 
diae la hiftoraque alongaron dias, 17. Otniel,4o, Eud8o. Samgar 
ben Anat, 1. Debora 40. Guidhon4o. Abimelech 3; Tola 23. Ya- 
hir 22. Yptahó.; fumma todo, los 300. años que dixo Iptah, in
cluyendo en eftolos 6. años de fu governacion : defpues prosiguiendo 
adelante, Ybíánjuzgó 7.años,Elon 10. Abdon 8. Simfon 20. Eli 40. 
Semuelu. Saúl 2. Dauid 40. y aviendo rey nado Selomoh3. años 
haze toda la cuenta, 141. años, en los quales fe deue diminuyr vn año 
que fe cuenta a dos , en la forma que atras diximos en la opinión del 
Sederolam,con que juntos los 140. que quedan cabales a los 300. con 
mas 40. del defierto, fuma todo los ! libro de los Reyes: Y 
defta manera acrcífcntando en vna parte, y diminuyendo en otra,fuel
la el precitado autor la duda , y ajufta efta cuenta.

480.de

111. R .Levi ben Guerfon,haze íu cuenta en la figuente forma.leo
fuah governó 27. años, Otnic^c. Eud con Samgar 80. Deborá40. 
Guidon4o. Abimclcch 3. Tola 23. Yayr. 22,: cftuvieron fugetos a 
los hijos de Amon 18. años, fumma todo 293:7 avn que no vega al- 
jufto la cuenta de los 300. años q Iptah dixo,tiene, que no haze al cafo: 
por que fiendo quafi los 3 o o. y faltando para dicha cuenta fojamente 7, 
pudo tomar el numero rotundo, fiendo que la S. S. víaefto mifmo 
en infinitas partes. Defpues profigue con la cuenta el dicho autor , y 
dize, Yptah governó 6. años, Ybfan7, Elon 10. Abdon 8. Sim
fon. 20. Eli 40, Semuel 11. Saúl 2. David4o. Sclomoh3. íümma 
147. que juntos a los 293.y 4o.dcldeíierto,lümmatodolos48o. que 
fedizeenel primero de Reyes.

IV. También dize,quefequifiermos hazerla cuenta de los 300. 
años al jufto, podremos añadir los 7. que cftuvieron íugetos Ifracl a 
Midyan en la forma que cuenta el Seder olam,y cftos 7. que en efte lu
gar fe acrefcientan, quitarlos de los años de Eli, los quales entran enel 
tiempo de Simsó,y cfto,por morar el dicho Simfon enel fin de fus dias, 
en las tierras le los Phelifteos , avn que pornoferavn muerto, fe le 
cuentan, y con efto con aífaz trabajo lejuzga, que ha faltado la duda.

V. No le pare ce a don Ishac Abrauanel, todo lo referido de algún 
momento, por muchas dificultades que padecen las dichas concilia

ciones

480.de
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Clones de que la primera y affaz grande es, que fiendo que fe lleva por 
profupuefto,quelos años en que cftuvieron lugetos fe incluyen en los 
que fe dan de governaciona cada Juez, como por otra via cuentan 
a parte los 7. que cftuvieron fiigetos a los Midyanitas, y 18. a los hijos 
deAmon? y ya que cuentan vnos, como no cuentan los otros? en lo 
qual fe echa de ver, no tuvieron alguna razón que a elfo les mouieffe, 
fino faltarle para fu cuenta el dicho numero , la qual no deue fer ba
cante. La fegunda difficultad, es, que conforme el fephcr a-Cabala,íé 
cuentan los 6, años de Iptah en los 300. , que es inconuiniente, pues la 
embaxadafue enel íégundo año de lu gouernacion: quanti mas, que el 
uvn no labia el tiempo que duraría: como también no quiere confentir, 
que Saúl aya folamente reynado 2. años, y que en tan brcue tiempo 
íucediefíen tantas cofas. Por todo lo qual el dicho autor,hazc lu cuenta 
deíotra fuerte,y es, Jeof. juzgó con los mas viejos 2ó.años,Otniel4o. 
Eud con Samgar 8 o. por que dicho Samgar, fe dizc que era defpues de 
Eud, no en tiempo, mas en dignidad , que es vna de las 4.. maneras en 
que le puede entender acerca délos lógicos fer vna cola primera , o de
spués de otra.Deborajuzgo40. Guidhon 40. Abimelech 3. Tola 23. 
Yayrzz. íummatodo 268.años. Ypueftoque Iptahembica dezirel 
derecho de la Prefcripcion de 300. años, no por elfo fe deue enten
der efo puntualmente : y efto , porque quando la Efcriptura dizc, o 
textifica,aver íucedido una cofa de tal y tal modo,íé deue entender, de
rechamente en la forma que fe diz^ 5 mas no en las platicas que vnos 
hombres tienen con otros ,y mucho menos en las de Ifracl para con los 
gentiles, que en eftas, cada vno hablara en la forma que le eftuviere 
bien, como aquí Iptah para afegurar el derecho de fus tierras embio 

notificar la poífefíion de muchos años, y dixo 300. avn que a la ver
dad, eran 268. fin querer hablar tan a lo cierto. Con efta Maxima 
profiguc el precitado autor fu cuenta y dizc. Iptah governó 6. años, 
»bfany. Elonio. Abdon8. Simfonzo. EÜ40. Semuclzo. Saúl 17. 
David4o. Sclomoh 4. fumma todo 182, que con los 26'8. y 40, del 
defierto, integran el numero de los 48 o. años, que fedizen en Reyes, 
con que la cuenta fale al jufto. Y fegun cfto viuio Scmucl todos los 4c. 
años que juzgó Eli, y todos los 20. quecftuvola arca en KiryatYea- 
dm, y los años que pallaron mas hafta que vngio á Saúl, que fueron 
por lo menos f. o, 6. con que vendría a íer en eíle tiempo de óy anos.

fi dixermos, quenado 10. años antes déla judicatura de Eli, feria 
de 7 y. por lo qual fe dizc, que era viejo, y el por fi mifmo dixo 7 yo- 
^¡e envejecí y ene Anecia Y fupuefto que aqui el precitado autor dáa

E. Saúl
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Saúl 17. años de rey no , fiendo que la S. S. parece , le da folamente 
dos,fuelta efto, interpretando el verfo en la figuiente manera. De edad 
de ano Saúl en fu rcynar, y dos años reynó fobre Ifrael, y efcogtó a el Saúl 
3000.de/fr4el. Quiere dezir, quando Saúl llego al Gdilgal, teniayavn 
año de reynó (por que Semuel le auia fecretamente vngido)y pallados 
dos años de Rey fobre Ifrael, luego introduxo la pompa mageftal, y 
aníi efeogio para fu guardia, 3000. hombres de Ifrael. O también, avn 
2 tic el dicho Saúl vuiífc rey nado los dichos 17. años, no fe le cuentan 

e rcyno, mas que aquellos en que viuio con gufto libre de las paílio.- 
nes con David ,que dcfpues de los 2. años, figuieron. Defta manera 
como digo haze fu computo don Ishac,el qual también en fu Sympho- 
niatrae D. M.’Johanne Schapio , fino que da folamente 17« años 
de gouierno a Jeofuah, y acrcícienta los 3. que daqui mengua en Saúl: 
con q también fe ajufta la cuenta de los 480. avn q al tiempo de Iptah 
eran folamente 26). años.

DEftas fobrcdichas íbluciones, a mi débil juizio, mas fácilmen
te me inclinaría a la de R. Levi ben Guerfon, y efto, por las fi- 
a Num. guientes razones. El dicho.R. Lcvihaze fu cuenta y la llega a numero 

146.& de 29 3., y puefto que falten 7. años para el numero cabal,bien confi- 
232. derado pudo Iptah arguyr la prcfcripcion de los 300. años, y efto, por
b Ibsd, ti. fer eftilo vfado en las diuinas letras, tomar el numero Rotundo, E .g. 
21. En Números fe dize, q los hijos de Ifrael. eran feys cientos y 3000.y
c /bid. 14, quinientos y cincuenta/*) y con todo MoíTeh no hizo cafo del numero. 
2 4. menor, ínas dudo de poderle dar carne a feys cientos mil (b). Item fe.
d 2,Scm. dize,que por la mala información que los Exploradores truxcrondcla 
5- verf 5* tierra fama,les feria dada de demora enel deficrto 40.años, (cXie°do 4 
C? 6. no fueron mas de 39. pues ellos fueron embiados enel año fegundo. 
e «. Rey. David fe dize q reynó 40, años ,fe) fiendo a la verdad 40. y feys Me-
6. verf. fes. Selomoh empego la fabrica del Templo enel año quarto,encl mes 
37, & 3 fegundo (e) y la acabó enel onzeno enel octavo mes, que fon 7. años 
f Exod, y 7. Mefes, y con todo la Efcriptura dize, folamente 7. años, la Mana 
23 26, comieron los hijos de Ifrael 39. años y 11. mefes, y con todo por cer-
g (yen, rar la cuenta fe dize, la comieron 40. años, (f) Item acabados de nom-
35 .36. brar los hijos de Jahacob,eftá eícrito Eftos hq os de lahacoh que nacieron 
h Detst. a el en Hadan .Aram (g) fiendo que Binyamin nació en Kcnahan. E- 
10,21. ftaym y Meuaífch nafcieron en Egipto, y con todo fe dize,íw* 70. al- 
i 'jue^.9. mas defendieron tus padres; Los hijos de Guidhon matados fueron 
verf. y. óp.que Jotamefcapó,y contodo en 3. lugares fe nombran por 70.(1) 
24, 56, Por todo lo qual es femencia de los amigos fabios enel Talmud Jeru- 

, falmi

3000.de/fr4el
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falmi twn JWbtt mwn ¡ntynn la cuenta mayor inglute la a de Res 
menor, (?) y anfi R. Moflch Gerundcnfeen íus Aíagot, (¿) y R. Jo- a-Sana. 
íayah de Trane fobrela Ley (c)confirman eíto,y lo milmo haze el docto ¿ «nic, t» 
Aben Ezra íbbre el Gen. cap. 46. Exod. c. 7. y Nehamiah cap. 7. c par» 
de lo q fe ligue, que quando Ifracl no vuieífen citado en aquellas tierras Noah» 
mas que 295. años, pudo por cerrar el mumero, dezir 300. Y la cauta 
fie que el dicho R. Leu i ben Guerfon, contó a parte los 18. años de 
la fuegecion de los hijos de Amon, y no las mas , a mi parecer, fue, por 
fer cítala mas terrible : por que tibien notarmos en la íagrada hiíto-

’ rU j hallaremos, vn efpecial modo de hablar en ella íugeccion diffe- 
rente de las mas : por que dize, que quebrantaron a todos los hijos de 
Ifrael que eftauan dcfTotra parte del Jordán, y no contentos con cito, 
pallaron el Jordán, para pelear también con Jchudá y Binyamin ,y con 
caía dcEpraim,porlo qual eítuvo Ifrael en gran aflicion. Nota q dize, 
a todos hijos de Ifruel,y no, a hijos de Ifrael como en las mas lugccciones, 
Y como paflaron el Jordán para pelear con los mas Tribus : délo qual 
mficro, que por fer cita aflicion. muy grande 18. años, no íc cuentan 
en la governacion de Jahir, y pudo R. Lcui ben Guerfon contarlos a 
parte, con que foliamos los argumentos que pone don Ishac.

Vi. A mi parecer, fin alguna dificultad podremos ajuítarla cucn- 
> cito es, contando los años que coníta por la S. S. de la governa- 

cion de los juezes, y fummádos, lo que faltare, fin efcrupulo fe pue- 
fie poner en aquellos cuyo tiempo no feefpecifica; y eíto en la figuicn- 
tc manera: Otniel juzgó 40. años,Eud. 80. Deborá4o.Guidhon4o. 
Abimelech 3. Tola 23. Yair 22. fumma todo, 248. años; reítan para 
el numero cabal de los 300. años,j2: para eftos tenemos 3 juezes 
cnyo tiempo no le cfpecifica, a faber, Jeoíuah, los viejos que íedize, 
W alongaron dias; y entre Eud, y Dcborá, Samgar. Diremos pues, 
flnc Jeoíuah governó los años 28. que algunos 1c dan, fegun atras re- 
mrimos, los viejos que le figuieron 2 o. y Samgar 4. con que fe cierra

numero de los 300. años que dixo Tptah. En eíta conformidad ha- 
rcmos la fegunda cuenta haíta la fabrica del Templo , fe. Ybían gover-

7-años, Elon 10. AbdonS. Simíón 20. EI140. Saúl 2. Da- 
V1d4o. Selomoh3. íummatodo 130. años, reítan 10. eítosdirc- 
nios, que governó Semuel entre Eli y entre Saúl, viíto que no fe de- 
yara el tiempo cnlaEfcriptura. Con que juntos los 140.3105300. 
fielptah , y 4 o. del defierto, fe cerra el numero de los 4 8 o. de la fa- 
ma de Egipto q fe dize en 1 .dcReycs fe fabricó elTemplo,y delta ma- 

nera no ay alguna duda: Por que avn quecn eíto no tenemos mas luz,
E 2 que
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que la de la razón, baftanos effa para juzgarmos, en aquello, que no re
pugna la autoridad de las diuinas letras. Con que nos defembara^are- 
mos ya defta materia.

QJJ2EST. III.

^uez.es / j. verfo ultimo, Y empegó t. Chron. 2. 34, Decfosfa» 
rfpiritode . para enfortecerlo enel lieron el Zorhati,y el Eflaoli» 
real de Dan , entre Zorloá , y entre 
Efiaol.

COmo fe dize , que Sorha y Eftaól, eran dos lugares cncl real de 
Dan, íi en las Chronicas fe mueftra, tocan a los hijos de Jchudah?

CONCILIACION.

R. Q Elomoh concilla ello, diziendo, que el termino entre Sorba . 
lD y Eftaol,cra de los hijos de Dan,como fe dize enel primer lu- . 

gar, cnel real de Dan entre Zorháy entre Eftaol, mas los mifmos dos 
lugares eran de las tierras de Jchudah conforme lo de las Chronicas.

II. R. David Limhi, dize, que eftos luaares eran de las tierras de 
Jehudáh, fino que los de Dancnquantono les fue afignado, los po- 
leyeron, y poreftofe pudo enellibro délos Juezes dezir, que eran del 
real de Dan.

QJJ Æ S T. IV.
? itez.es 17 7, Y fue mogo ele Betlo 

hem /ehndah de linage de /ehndah.
Ibid.y cl Lenity el pele orinan allí

EL fin del verfo, parece contradize el principio: porquefiefte 
moço era delÜnage de Jchudah, como buelve a dezir,que era LeuL 
fiendo eftas dos familias differentes?

CONCILIACION.

ESte mo^o de q aqui fe trata, dize la hiftoria fe llamaua Jconatafo 
y que era hijo de Gueríom hijo de Menaffeh : y fiendo cito falfo* 

pues 
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pues Gucríbn era hijo de Moíleh,y no de Menafleh, advierten los anti- 
gos en la Gomará de Batra que enel nombre de MenaíTeh,eftá la f3 • 
J A7«« fufpendida arriba,y no en la regla y linca de las mas,y de aqui in
fieren, que la S. S. por honra de MoíTch, por no declarar abiertamen
te, que tuvo vn nieto ydolatra, disfrazó por cftaviafu nombre, po
niendo el de McnaíTch , por el de MoíTch, aníi por que en las letras de 
DBdQ McnaíTch , fe incluyen las de DITE Moílch, como por fer elle 
Jeonatan femejante en las obras al impío y deprauado rey McnaíTeh, y 
como apuntamos en la primera parte defta nueftra obra, Semuel vati
cinando lo futuro, eferiuio efto en la forma dicha,comparando vnydo
latra a otro fu femejante. Según efto abfuelvcn los antigos nueftra que- 
ftion, diziendo, que el dicho Jeonatan era del tribu de Levi, como con- 
ftadelfmdclverío ,y que dezir enel principio, de linage de Jehuda, 
fue, por aver echo tales obras qual MenaíTeh rey de Jchudah vt fupra.

11* R. Selomoh figuiendo a los antigos dize,que por parte del pa
dre era del tribu de Iehudáh,y por la déla madre,del de Levi,y con efto 
fe pueden verificar las dos cofas.

III. R. David Kimhi, R. Levi ben Gueríbn,y don Ishac Abraua- 
ncl, exponen el verfo de otra fuerte. Y fue de Bet lehem Yehudab 
de linaje de lehuday el Levi ,y el moran alli, aquel, de linage de debida, 
no fe refiere al mo^o, mas, a Bethlehcm lehudah^e por quanto ay dos 
Bethlehem , fue neceflario declarar, que aquel Bethlehem, era el que 
tocó por repartición alafamiliadelehudah 5 con que no queda duda 
alguna.

IV. R. Aaron Aben haym dize muy bien , que cftc mo^o fiendo 
Lcui, deuia morar en las tierras que les fueron dedicadas, y no íalirfe á 
morar en Bet lehcm Jchudah ; y porque cftc era el derecho, todos que 
le vian en Bet lehcm, lo reputarían por del linage de lehudáh , fupue- 
fto que a la verdad fucffc Lcui. Demanera que quanto a la opinión,era 
de Ichudah, quanto a la verdad, Levita ; y por efto dize el verfo, y el 
Levi, demoftrando, que puefto que era tenido por del 1 inage de Ichu 
dah , en quanto a la verdad, era Levita, cuya expoficion es tambiem 
muy propria.

E; QU&ST.
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QU A S T. V.

Iuez.es 1S.30.Y levantaron a ellos hi
jas de Dan al Idolo , y lonatan hijo de 
GerjonOy hijo de Menafieh , el y fas hijos 
fueron facer dotes al tribu del Dani hafa 
día de captinarfe la tierra'

i.Sem. 28. 3. YSaúl quito los 
Pitones y y adtvinos de la tierra. 
Item 1 .Kcy.i s.t Séquito a todas 
lasydolatrias de la tierra.

NO pequeña dificultad padecen los prcícntes verfos, Por
que , íi Saúl y y Afia extirparon las ydolatrias ,fegunconfta de los 
textos precitados, y aun afuera deftos , uvo otros juezes y principes 

de muy loables virtudes, como Semuel,David, Selomoh ,y loziahu, 
que hizieron lo mifmo; quitando de la tierra, todos los tales entrom- 
pic^os ,quepodianfcrdeefcandalo a Ifrael, en que manera fe puede 
entender, que aquel y dolo de los hijos de Dan permaneciere harta el 
tiempo de captiuarfe la tierra ?

CONCILIACION.

Berach» TJ Nel Talmud Icruíblomytaño, por aquel, hfaa día de capúaarfe la 
cap 9. tierra, entienden los Antigos fabios, hafta el primer captiuerio de 

Sanherib, cuya opinión ligue R. Selomoh. Y por quanto a R.Semuel 
laphé, le parece cola de difícil crédito, que tan julios principes que 
auemos nombrado, le oluidaflen de quitar déla tierra femejante ydo-

In Ber. lo; abfuelue efto en fulaphe marhé diziendo , que efte y dolo no fe 
cap.9. hizo con titulo de culto eftraño , mas era el intento , hazer una figu

ra debaxo de tales conftelaciones, que fuerte capaz de atraer afila 
influencia de los íiipcriores : como también losTeraphim,nofeha- 
zian, a fin de negar la primera caula , o por ydolatria; mas como fe 

Virque ^trae en Pirque R. Eliezer , dcgollauan vn primogénito , cortauan 
, R. Eliezer le la cabera, y la íalauan con fal, y varias drogas odoríferas , y luego 

cap, le ponían debaxo de la lengua, vn nombre de parte de la immundicia, 
con que puerta la dicha cabera en la pared, hablaua y daua en forma de 
Oráculo, las refpueftas. Todo lo qual eran curiofidades humanas. Y 
anfi Micha, dize el dicho autor, quando hizo erta figura,no intencionó 
jamas hazerla para eftraño culto, fino penfando, que feria caula de

I»:^es 7, atraer alli la influencia diuina : como fe puede coligirdel verlo que 
5 < dize, Y el varen Micha a el cafa del Dio, Empero defpues, como fn- 

. ' - cede
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cede muchas vezes, y avn fuccdio en la ícrpente de Mofeh, y Ephod, 
o efpaldar de Guidhon; fe interpretó mal aquella obra, por que algu
nos mas vulgares la adorauan, fin entender fer el intento otro. Y como 
fea difficil cofa, quitar las ya introduzidas coftumbres, no pudo fer de 
menos,por qjuzgauan aquellos píos juezesy governadoresdel pueblo, 
4 aquello no era propiamente »ydolatria , y q darla por tal, feria po
ner mayor entrompie^o, para a qucllos que de ningún modo dexarian 
« antigua coftumbrc, y aífi dixeron, TiT 5«! f'JW 1’n’B*2üia 
1’1’» C mas vale que hagan el pecado por yerro, que hazcrlo efpon- 
taneamente.) o también fiendo grande la curiofidad humana de labor 
lo futuro, íi fe les prohibicífc el tal medio , buícarian fin duda otros 

criminales, de demandar a los muertos,de hechizeria, y femejantes 
cofas totalmente prohibidas, Demanera que fe tuvo por mas acertado 
confejo, diílimular la tal íiiperfticion: y defta manera quedó el tal ydo- 
10j hafta el captiuerio de Sanherib, ut fupra.

II. De diferente opinión, es R. David Kimhi, y anfi por aquel 
captiuerio de la tierra,entiende, no la vniuerfal deftruyeion déla tierra 
lanta, mas por vna parte della, a faber, Siló, y fue quando enel tiempo 
de Eli,fuc captiua la arca del Señor,en poder de los Phelifteos.y muer-

. tos muchos millcs de Ifracl, que entonces fe juzgó por aquel daño, íér n.
perdida la tierra totalmente, y comodixo la muger de Pinhas, captinofe Ibid.verf 

honra de Jfrael. Y el Pfalmifta, T dexó el Tabernáculo de Silo, y dio a 22.
Captwerio fa fortalezca y fu hermosura en poder de enemigo , y entregó a IJalm. 
cfpada fu pueblo etc. Demanera que no permaneció mas elle ydolo , 78.60. 
4ueenquanto permaneció Siló, ydcftruydo, pereció. Loque pa- 
rece confia de la mifma Efcriptura, porque ligue luego diziendo, Y Iucz.cs 
P-^fcron a ellos al ydolo de Micha que hi^ , todos los di as de fer la cafa del 18.31, 
^io en Siló. De lo qual fe infiere, fer vn mifmo ticmpo.el de captiuar- 
Jp la tierra , y el de eftar la cafa del Dio en Siló: vt fupra, cuyo parecer 
«gue también R. leíaiah.

III. R. Lcvi ben Geríbn, con alguna verifimilitnd, ilícita la du- 
da, diziendo,ya puede fer ,que alguna vez en aquellas vacancias que 
auia entre juez a juez,'fuellen Ifrael captiuos de fus tierras ; o fe di-

> por el mifmo tribu de Dan , que en el tiempo de labin , rey de 
f-henahan, dexando fiis tierras íé palló de la otra parte del lordan, 
comó Dcbora y Barak en fu canto les dize , Y Dan porque fe huye en Iuez.es s. 
Navios? \

1V. O ya puede íér , que la tal íliperftieion duró, hafta la deftruy- 
cion del Templo, como fe dize enel Seder olam 5por que avn que Se- 

mnel,
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Sedcr o- muel, Saúl, David, Selomoh, y lofiahu, quitaron todos los ydolqs, 

c.24. y cfte juntamente, muertos ellos, boluia el pueblo de nuevo a la miL 
' ma fuperfticion defte ydolo, con que los verlos fe concillan,y quedan 

libres de culpa eftos lautos.

O U /E S T. VI.

lnez.es 20 > / 7.Y fueron contados hi-1 lbid.verf.46.Yftie todos los cay-
jos de Binyamin cncl dia el efe de las ados de Binyamin>2;000. barones 
ciudades26000.varones defvayna cfpa- dcfvaynanejpada, 
da fuera de los moradores de la Gtttbbá 
ftteron contados 700.

HEcba la cuenta de los que murieron enel real de Binyamin, fueron 
2 y 1 o o. conforme confta del verf. 37. y avn que enel verío 46. 
fehazefolamcntc menfion de los 2 y o 00. es la caula no hazer cuenta 

fino de los miles; pues juntos eftos 2 y 1 o o. con los 60 o. hombres que 
huyeron al defierto , hazen el numero de 2 y 700. y íiendo efto aníi, 
la dificultad es maniñefta : por que vienen a faltar de la fumma 1000. 
varones, pues como confta del primer verfo de nueftra contradicion, 
délos hijos de Binyamin, fueron contados para la guerra 26700. que 
fe hizo pues deftos 10 o o. varones ?

CONCILIACION.

COnforme R. Selomoh , los 1000. fe recogieron huyendo a las 
ciudades, y tornando el dia figuiente los de Ifrael por las tierras 
de Binyamin, afolando y deftruyendo todo ( como fe narra en la hi- 

ftoria,) fueron muertos por ellos. Y aníi viene bien dezir el verío, 
y fue todos los caldo; de Binyamin 2jo00. varones defvaynan efpadaenel 
dia el efe: porque alli no íé trata fino de los que murieron en aquel 
dia, excluyendo los 1000. que murieron enel íiguicnte.

II. R. DavidKimhi, a quien ligue R. Leuy ben Guerfon , y don 
Ishac, dizen, que los 1000. murieron en las primeras dos batallas que 
tuvieron con lírael, que avn que fueron vencedores, es de creer, que 
algunos murieron, y eftos fueron los mil: y aníi a quel, enel din el efe 
excluye los que muraron antes: con que fe integra el numero.

lnez.es
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111 .Enel Scpher Yohaflin ,dize Abraham zacuto, queeftos loco, 

pueftoque fueron contados con los mas, fe arrcpcntieron,y noquific- 
ron yr a la guerra, mas fe fueron a Romanía 5 y fi es anfi, también fe 
fuelta la duda.

QJJ £ S T. VIL
t j'1' '

Incoes 20^ 2 S. Y Pinhas hijo de El- 
bazar hijo de Harón, citan delan ed'el 

los días los cjfoSypor dezjr,fi añadiré 
17145 por fabir a la pelea con hijos de 
hinyamin mi hermano? &c.

t. Chron. p. 20. YPinh<U hij 1 
de Elhazar, principe era [obre ellos 
deantes»/Econel»

QUienconfiderarcla ferie de los tiempos, no pequeña dificul
tad hallará en eftos verlos: porque fi Pinhas viuia avn cnel tiem
po del fuccílo de la concubina de Guibha, y guerras entre los Ifraeli- 

tasy Binyaminitas; como fe dizc en las Chron., que viuia enel tiempo 
de David, fiendo aníi, que de vn tiempo a otro, ay mas de 140. años ?

CONCILIACION-

A Lgunos de los antigos, quieren , que Pinhas fea clprophetaE- 
liahu , y efto coligen, de que por Pinhas fe dize , fer zelador de 
honra del Señor,lo que también fe notó en Eliahu. Y como el Señor 

en íatisfacion de la muerte de Zimri, le promctieffe He aqú yo dan a el 
mi firmamento paz^eñb es, vna vnion,conformidad,y proporción entre 
^4. calidades, que jamas por guerra , o intemperancia vendrían á di- 
difoluerfe; no es mucho, que viuicílé muchos años, y que avn fin pa
decer el naufragio de la muerte, fucile vino tranfportado al cielo. Por- 
duo Pinhas, fue vno de los que falieron de Egipto, y ya al tiempo de 
7 hiftoria déla concubina, tenia 300. años, y al tiempo de David 
^440. Y conforme a efto explico yo el verfo d’efta fuerte , Y 
bas hijo de Elhazar , principe era\fobre ellos, de antes.. con el, a íaber, 
no fue efte el primer fauor, que Pinhas rcccbió de la mano del Señor; 
P°r que de antes, efto es, ya de muy atras, y muy antes d’cfto, era. A. 
c°nel, en todo, y profperaua fus cofas.

II . Otros quieren, que Pinhas no fea el Propheta Elias, y defta 
PPjnion fon algunos fabios en Berefit Raba, y el dodto Aben Ezra lo 
lnfieredel fagrado texto. Porque donde dize, Y fera a el y a fie finiente 
dfpncs del firmamento de ftcerdscio perpetuo, explica, defpues del, crgo, 

F " que
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que murio;y avn que a mi ver,no es equivalente argumento,por que íc 
puede por aquel, defpuesdel, entender, defpues de tranfportado al 
cielo,con todo Tofaphot íbbre la guemará de Mefia, y el Zacuto en íú 
Johafin ponen efto en duda. Por lo qual puede cada qual fentir lo que 
quifiere. Dizenpues eftos , que efte Pinhas fin íérEliahu,viuio quaíi 
milagrofamente todos eftos años,y que lo que dize, de antes .A.con el, 
quiere dezir,que puefto que tenia el principado en los Lcuitas,no tenia 
la prerogatiua de gozar del eípirito de fantidad , y grado prophetico, 
porquede antesera Dios con el,y le reípondia, pero no entonces.Cuya 
dignidad, dizen q perdió enel tiempo delptah, quando faliendole la 
hija al encuentro,la ¡aerifico no fiendo obligado a ello,y avn q lo fuerte 
le podía el dicho Pinhas foltar la promefl'a : mas Iptah juzgandofe Em
perador del pueblo,fe tuvo por menos,en bufear a Pinhas,y en tener del 
neceífidadj y por otra parte, Pinhas como fumo facerdote, no fe quiíb 
humillar avn plebeo y íobervio Idiota , y anfi no quifo verlo; conque 
entre eftos puntos del duelo, pereció la mo<^a: Por lo qual el Señor, in
dignado caftigo a vno y a otro, y principalmente a Pinhas en le quitar 
a quella dignidad de prophecia. 7 dxgp,pereció lamosa, porquefupue- 
fto que R. Leui ben Gerfon, y R. Dauid Kimhiíbn de parecer, que la 
hija delptah no fue facrificada, mas que fu padre la encerró para guar
dar caftidad toda la vida, y Nicolao de Ly ra y Vatablo fienten lo mií- 
moj la verdad, es , que la Eterificó, como claramente confta de la S. S. 

luez.es donde dize,jy lñz.o a ella a fu promefa cae orometio, y luego,que ella con
J1.39. las mas donzellas, llorauan fus virginidades, y que quedó por fuero en 

Ifrael, de tiempo a tiempo,y r las donzellas a llorar la hija de Iptah,cuya 
coftumbre fuera ridicula, y avn efrentofa, fi folamente fucile llorarla

Ant.c,.2,
Attgu, i

concile
Tv let. 8 
cap 2,

por no aver cafado,como bien ponderó el doétiflimo R»Moíeh gerun- 
Taraf.Bc- denfe,RabcnuBahye, Jofepho,Hieronymo, Auguftino, y vn concilio 
hu^otaj. Toledano.Demaneraqboluiendo a nueftro propofito,quieren algunos 
Zofep. y, q Pinhas no fea Eliahu, y que viuir tanto tiempo,no fea inconuiniente, 

por q fuelcla natura algunas vezes dar defi ortos excertbs,y portentos. 
III. Otros dizen,que efte Pinhas de las Chronicas, no es el otro de 

Civ. c.2. Números,o Jueces; Porque no dize,hijo de Ilhazar,hijo de Aaron, mas 
de Elhazar folamente , y puede for otro : y loquedize , de antes 
. A. con e!, quiere dczír.el de antes, o el antigo Pinhas, tenia el efpirito 
lauto, poro efte Pinhas,no. Empero a mi ver,no ay neceííidad de dezir 
efto, por que dado qpc Pinhas viuio 300. años, tambiem podría llegar 
a los440.

FINIS.
QUÆ.

luez.es
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i. Sem.2.v,s, Hafla que la eße- 1 Ibid, werf.21. Tencitofey parlo 3. 
rdt parlo fíete, • hijos y dos hijas,

SI por la efteril, lo entiende,Haná, como dizc,que patio fíete,ficndo 
anfi, que no confta del otro vcrfo, a ver parido mas de cinco ?

CONCILIACION.

ALgunos interpretes,como R.Léui ben Guersó y don Ishac Abra
vanel entendiendo que Haná habló en cfte verlo por íi mifma, y 
fn competidora Peniná, confiderando la dificultad propuefta, dizen, 

que efte numero fíete en las fagradas letras,íignifica multitud:como,/c-
Ve fes cae eljuftoÁtemfiete vefes eneldia te alabéjtem fíete como vuefíros ProM.24, 

pecadas, y otros muchos que ay defta condición. Conloqual acuer- 
dan y concil ian los dos verlos. Por que Haná en tener 3. hijos fiendo pyaL t 
efteril,tuvo.muchos,y Peniná fu competidora que era la que tenia mu- 
choSjfue tajada: por que en pena del mal tratamiento que hazia a Haná, Lev,26. 
quifo Dios que le muricíTenlus hijos. t g,

11. Otros quieren, que Peniná tuvo diez hijos, y cfto infieren del 
y^xío^deciertoyotefoymejoryr/iasque díezhijos. Dizen pues, que luego t,Sem. 
que Haná paria vn hijo, le morían dos a Peniná, y anfi le fueron mu- r> g. 
riendo ocio, en cuyo tiempo, viendo Peniná patente la jufticia de 
Dios, pidió a Haná perdón de los agravios hechos; la^qual orando a 
Dios y pidiendo mifericordia, fue oyda: y anfi los dos Mijos que le que
daron, le atribuyeron por cfta caula a Haná, y pudo dczir, que la que 
era efteril como ella,tenia 7. hijos, cuyo parecer es de R. Nehamiah.

III. R. Jehudah, entiende, que Haná tuvo fuera de los y. hijos, 
dos nietos, y como a los tales en las divinas letras ,fe le atribuye el nom
bre de hijos,en efta concideracion, pudo dezir, que tenia 7. hijos.

Fz IV. Otros



lefayai 
c.p. 54.

llid.
'verf. 6.
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IV. Otros con mas fubtileza, que propriedad, dizcn, {centiende 

efto de Semuel, porque cola cifra Hebrea el vocablo, ,Sibha, 
fíete, vale tanto como 7WI01F Stmitel. ello es, 377.7 aníi quieren de- 
zir, que Semuel valia tanto, como tener fíete, o muchos hijos.

V. En Bcrefit Raba Parafá 72 • explican eftos verfos de otra hier
re , aplicándolos no a Haná , y Peniná, mas a Rabel y Lea : y anfí di- 
zen ,q la que era efteril entendiendofe de Lea, parió 7. hijos,y Ja que 
avia de tener muchos hijos, á faber, Rahcl,, (refpcto de fer amada) 
ella fue tajada, en no tener mas que dos, o en morir de parto.

VI. R. David Kimhj, entiende, que todocftapropheciade Ha
ná, habla de la Congrega del frael, la qual fiendooy enel captiverio 
efteril, ydiminuyda, vendrá tiempo en la futura falvacion , que ten
drá muchos hijos : Y efto acuerda con Jeíayas donde dizc, Cunta esté
ril no parió, y aquella que tiene muchos hijos, que fon las mas nacio
nes , enel tiempo y guerra de Gog y Magog,íera tajada. Y porque efto 
ha de fer junto al tiempo de la Reíurrcccion de los muertos, profigue 
Haná diziendo,. A. mata y abiviiruadMze de/cendira lafepultura,y kaze 
fubir\o qual como he tratado en mi libro de la Refurreccion,ciertamen
te fe entiende deftc tiempo.

VI LO puedefer,habla Haná de la variación del mundo,y fus fub- 
ceífos varios, notados con propria experiencia: y anfi dezia hablando 
en general, que tal vez la cwc era efteril,paria muchos hijos, y la fecun
da, los perdía, todo lo qual íiicedia por particular diuina providentia.

Q_U S T. IR
4 t ~ r / t ' > ' ' • • - •

1 . Sem,2.6. A.matay abiuivua, lob 7* 9* Anfi el que defeiende 4 
ha^e defeendir a la faefa, y bofe lafue^a,nofubirá 
fakir •

CONCILIACION.

NO íolaiwnte el verfo de Job , parece que contradizc el milagro 
de la Rewreccion , mas avn le hallan otros en las divinas lctrasz 
los quaks tenemos en nueftro libro déla Refurreccion baftantemente 

declarado ,en forma que no contradíganla verdad : y aníi nos remeti
mos al dicho libro , donde tratamos la materia de exprofeflb. Por ora 
dezimos breuemen te, que MoíTeh el qual eferivio el libro de Job, in- 
troduze el dicho Job negando con el dolor y aflicion de fus males, la. 

fab-
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íublunar prouidencia, aplicando todo a la fuerza de losAftros, como 
también el articulo dclaReíurrcccionjy efto,por le hallar innocente. 
A cfta opinión achirelas de los mas interlocutores, fe. Eliphaz, Bildad, 
y Zophar , donde Eliphaz juzga, que todo fe govierna por divina pro
videncia , dandofe por males, males, y por bienes, bienes , y anfi el 
caftigo de Job fer merecido. Bildad, que tal vez fe dá al jufto males, 
afín de fe le doblar el premio en la otra vida: y Zophar, que Dios haz? 
todo por fu divino beneplácito, cuyas acciones no fe deuen inveftigar, 
inquiriendo, por que haga efto, y no eftotro , por fer el entendimien
to humano corto para alcanzar el fecrcto de fu {ciencia. Demanera que 
fegun efto, en efte libro donde MoíTch quilo tratar, de divina proui
dencia, aviendo interlocutores, y dandofe las razones que ay en pro, 
y contra, fegun fe acoftumbra en femejantcs coloquios, poco haze al 
cafo negar, o parecer que niega Job la Rcíurreccion , pues al fin don
de fe concluye el difeurfo, hallamos el mifmo Job arrepentido, fegun 
dizc, A ojdade oreja te oh/, y agora mi ojo te vido, ^or taniome aborref- cap.42. 
co, y me arrepiento fobre polvo y ceniza.

I L R. Mofeh de Egypto fu cita efto de otra fuerte, diziendo ,qnc 
aquel verlo de Job,y femejantes,tratan de la orden de naturaleza: pues 
el que mucre , naturalmente nodefpierta, ni fe levanta del íepulcro ; y 
no por efto fe niega la RefurrecCion, por que efto toca al futuro mila
gro , enel qual fe excederá el orden natural de las colas. Con que tam
bién, la duda queda ilícita^

QU JE S T. 111.

i.Sem.2.25. T no oyeron áboz de lehazkel. 18 > 32* quenoenvo-
fie padre , que envoluntó .A, por ¡untaré en morir el muerto, 
wat arlos.

CONCILIACION.

SUpuefto que déla bondad y mifericordia de Dios? procede cftar 
continuamente llamando al peccador, que budva en penitencia,de 
que no pocos exemplos tenemos en las divinas letras ; con todo a tal 

cftremo llega tal vez el peccador,que le cierraDios las puertas de mife- 
ticordia, a fin de que no baga penitencia,y fea enteramente caftigado.- 
R»MofehdeEgyptoesdeftaopinión,yanficnHalachotTclubá 2.6. ¡efay.ó, 
dize. Efta verdad le prueva deftas palabras de lefaias , Engruesa el i0,

F 3



4 .6 QU^STIONES ENEL
cor apon del pueblo eße. y fus ojos cierra , porque no vea con fu ojos} y confus 

2, Chron, orejas oyga, y torne, y mele^e a el, Item en Paralipomenon , y injuria- 
36. i6, van los angeles del Dio y defpreciauan fus palabras ,y bar lavan en fus Pro- 

fhetas y haft a encender fe fañade .A.enellos^haßa que novuo melezdna, 
quiere dezír, que tantos peccados cometieron, que Dios les cerró el 
camino de la penitencia, que es la falud del peccador. En efta confor
midad dize el precitado autor, que por eftacaufa, Dios enfortalecio el 
coraron deParho ,item, el coraron de Sihon, y de los Kenahanitas : 
Porque Parhó avia ufado de inclemencia contra aquellos pebres eftran- 
geros; y de Sihon y mas Kenahaneos avia llegado el delito a fu punto: 
y aníi quilo Dios deftruyr vnosy otros, poniéndoles enel animo , que 
no hizieíTen pazcón Ifrael. Defta fuerte concilla R. Dauid Kimhilos 
textos alegados,diziendo,que Dios no quiérela muerte del impío, 
quando avn los peccados fon dignos de perdón : porque aviendo llega- 
Jo al colmo la malicia,pierde el peccador la gracia, para fer punido,co
mo la perdieron por efto los hijos de Eli,y efto,afin de que a otros pec- 
cadorcs firva de exemplo. Los antigos parece que fueron defta miíma 
opinión, por que conciliando la contradicion, dizen , que vn verfo fe 
dcue entender antes de dada la fentencia, y el otro, delpues de dada. 
Quieren dczir fin duda , lo proprio que avernos dicho, entendién
dole por la íentcncia dada, quando al peccador, fe cierran por íus inor- 
mes culpas, las puertas de penitencia.

IT. R. Lcvi ben Guerlon, dize, que como Dios fea caula de todas 
las cofas, fe le aplica tal vez por accidente, y impropriamente aquello 
que el no haze, como aqui íe le aplica, el no admitir los hijos de Eli la 
reprehenfion del padre, por querer matarlos.

^quedat III. R. Ishak Arama fíente diffcrcntemcntc, fe. que los pecca- 
Isbik^ dos que el hombre comete contra Dios, tienen remedio con la peni

tencia , mas los cometidos contra el próximo, no pueden fer perdona
dos , fin reftituy clon, como aquel que quita la vida , honra, o ha- 
zienda, conviene que pague con lo miímo, y no bafta para fatisfacion, 
el arrepentimiento.Pues como los hijos de Eli,uvieffen cometido el de
lito cótrael próximo,anfi en tomar la carne q trahian para el facrificio, 
como en quitar la honra teniendo illicita copula con las mugeres q ve
nían defpues del parto á traer fus facrificios, era fuerza fucilen por ello 
caft¡gados, y anfi a efte fin, les cerro Dios las puertas de la penitencia: 
con lo qual fefuelta también la duda. No fomos aqui mas largos,por 
avermos tratado efta materia de exprofefio en la primera parte defta 
nueftra obra,

QUiEST.
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QJJiEST- IV.

t. Sem. 7. tj. y juzgó Semula Hallafe por cuenta, que muy pocos
Ifrael todos días de fus vidas." años fueron los que tuvo la jarizdi-años fueron los que tuvo la jurizdi- 

clon ele juez.

CONCILIACION.

EN Midbar Raba, los antigos mueven y fueltan efta queftion con 
femejantes palabras. Dizc R. Semuel hijo de Zahir; eftá eferito,Z 
que Semuel juzgó á lírael todos los dias de íu vida, lo qual no puede í0 * 

íer : por que Semuel vivió ^2. años, delosquales Cacando dos de fu 
niñez ,y quarenta que Eli juzgó, en cuya preícncia, delante del ma- 
eftro no juzgava cierto el difcipulo , y dos años que enreynó Saúl, que
dan fofamente diez; luego comofedize , que llevó el pezo de la Ju
dicatura todos los dias de fu vida ? Es el calo, que Semuel por fer Le
vita , tenia la mifma prerogativa; y como el Señor , manda que fe 
cuéntenlos tales de edad de vn mes para riba, como fi ya de aquella 
edad dedicados al férvido del templo adminiftraflen lu cargo ,con- 
tandofeles de entonces el merecimiento del officio; anfi a Semuel fien- 
do Levita, le fue atribuydo el merecimiento de la judicatura deíde 
fu niñez, con queíé pudo dezir, que juzgó a Ifracl, todos los dias de 
fu vida.

II. R. David Kimhj mas fácilmente concilia la contradicion, di- 
ziendo, que no porque diga , todos los días de fu vida, fe dcue entender, 
averexercitadoel officio de la judicatura fiempre; pero quiere dezir, 
que del dia que tomó la judicatura , governó y juzgó hafta la muerte. 
A lo qual añade don Ishac Abrabanel, que como Saúl enreynó en vida 
de Semuel,nos quiérela S. S. fignificar, que no por elfo dexó el dicho 
Semuel la judicatura, mas que juzgó avn defpues de cnreynar Saúl, 
hafta fu muerte,y por efto dize, todos los dias de fu vida.

III. Lo que a mi me parece, es,que como Semuel era difcipulo de 
Eli 3 y avn propheta, fe fervia en todos los cafosy judicaturas de ayu
dante,por feren infinitos los caíbs q era fuerza fe ofrecicíTcn: y anfi avn 
4 Eli fuelle el q como mas viejo y antigo , fe nombraífe por juez y go- 
vptnador de todo Ifrael, por aver Semuel en fu tiempo como lugar te
jiente, o ayudante exercitado el mifmo officio,le atrioucla S .S.el mif- 
j^o cargo, y anfi íe pudo dezir,que juzgó todos los dias de fu vida, con 
4^0 mas fácilmente fe concillan mieftros veríbs.

QU^ST-
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QJJ Æ S T. V.

t.Sem.8.2 .T ftte ncmbrede fa hijo i.Chron. 6. 13, ThÿosdcSe- 
cl primogénito ^oély nombre delfegun- mutf elçrimogemtovafeni, y A- 
de } slbiya, biya*

CONCILIA CI ON.

R. Ç Elomoch Jarhi, conciderando,c|ue en vn lugar dizc la S. S.
ÙD que el primogénito de Semuel lellamava, Joel, y enel otro, 

V afeni, concilia eftos textos diziendo,que el vocablo no.es nom
bre proprio de algún hijo, mas alli fighifica, lo miímo, que 
ve-afení ,y el fegundo ; y anfí es lo proprio que fi dixeíTc ,y hijos de Se
muel, el primogénito (fe. Joel) no le nombra por fer aílaz conofci- 
do, y el legando a elle, fue Abiya, y defta fuerte, acuerdan los dos 
lugares.

II. R. David Kimhi obfervando algunas reglas grammaticales, 
dizc, que ella conciliación, no puede convenir enel texto : y anfí con 
gran facilidad fuclta la duda, diziendo , que Joel tenia también el otro 
nombre de V afeni, que fe eferive en las Chronicas, lo qual es cola que 
muchas vezes fe halla en las divinas letras, tener vn milino hombre 
differentes nombres.

Q_U £ S T VI.

1. Sem, 9.1.Y fue varón de Bin-\ Ib¡d. 13, /. de edad de vn año 
yandny fa nombre Kis.&c.y (telera Saúl en fareynar , y dos años rey™ 
hijo ,yfn nombre} Saúl, mancebo y /obre Ifrael.
hermofo. z

CONCILIACION.

LA paraphraíis Chaldca, donde dizc, de edad de vn año , pone, 
¡W mu rP/TíW como hijo de vn ono , que no tiene pec^ 
cadas, quiere dczir, que en aquel tiempo, cftaua Saúl enel eftado de la 

innofccncia,comofi fuelle niño de edad de unano:y lo mifmo dizen los 
antigos, en la guemara de Joma.

II. R, Selomoh, Rabenu Jeíabyá, y R, lofeph albo,interpretan 
cfto

V. - h
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cfto de differente manera : íc. deedaddevnaño ,q.d.qtievn año avía 
reynado, quando eligió parafii acompañamiento los 3000. hombres 
de Ifracl, que es lo que fe figue cncl fegundo veríb.

11L R. David Kimhi entiende, que lo que aqui fe dize, de edad 
de vn ano, q. d. que ya avia rcynado vn año , quando enel Guilgal fue 
confirmado enel rcyno : de cuyo parecer , es anfi mifmo R. Levi ben 
Gueríbn.

1V . A mi no me parece nada deílo ncceífario: porque íegun hal
lamos en la mifma (agrada hiftoria, defpues que Saúl fue vngido, y 
gozó el grado de prophecia, fe convertio en otro hombre ,como el , 
mifmo Semuelledize,y convertirteas , y feras por otro hombre: y 
anfi de alli íe empiezan nueuamente á contar fus años, con que fe pudo 10 ’ 
dezir,qué de vn año era quando enreynó , ut fupra.

QJJ /EST. VIL

Sem, p.i.Tfu nombre Sault 
Mancebo, y hermofo^

Pßtb 7» 1. Si galón a David, que 
cantó a * A, fobre palabras del Etiope 
hijo de Binyamin.

ESte Pfalmo de David , entienden quafi todos los expofitores, que 
trata de la perfecucion de Saúl, lo qual fe confirma no fojamente 
por la narración del mifmo Pfalmo , mas aun por el titulo que dize,a- 

ueríe contado fobre el hijo de Binyamin, como fea que Saúl es defte 
tribu. Por lo qual tiene lugar la duda, por que fi elle Saúl era alfoz 
hermofo, y bien difpuefto hombre, como tan impropriamente le lla
ma David, Etiope ?

CONCILIACION.

LOs antigos fabios enel Midras Soher tob, (obre el mifmo Pfalmo, 
dizen, que aqui fe toma Etiope, no por la fealdad del cuerpo, 
mas por la eípritual del Alma: por que aquellos que peccau, fon en 

lasdiuinasletras llamados Etiopes, íegun lo del propheta , Decierto co- Hamos 
^0 hijos de Etiopes vos otros a mi &c. Y anfi como en efte Píalmo íc 9>7 * 
n°ta a Saúl la injufta perfecucion de David, y el peccado de la ingra- 
ümdjpor ella caufa le llama David con efpirita prophctico,Etiope.

11• Otros quieren, que por ironía, en lugar de le llamar, hermofq,
G le lia-
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le llamar Etiope, como en Números fe dize, queMiryam y Aaron 
hablaron contra Mofeh, por caufa de la muger Etiopiía que tomó , lo 
qual por ironia ,fignifica, hermoía.

III. El Docto Aben Ezra es de deferente opinión,y anfi quiere, 
que efte Pfalmo , íé aya compuefto fobre dift'crente fugeto, y que elle 
(flus erajudio,del tribu de Binyamin, el qual tenia^efte nombre,con que 
fe íuelta anfi mifmo la duda : por que ni Cus, fignifica, Etiope, ni le en
tiende de Saúl.

QJJ ;E S T. VIIL

i.Sem. 13.1 .deedaddevn año ¡ Jbid.27. 7. Yfue numero de los dias 
Saúl en fu reynar,y dos años reyno , que efluyo David en campo de Vheli^ 

fubre IfraeL I fleos, vn año y quatro mefes.

Hizo Saúl enfii tiempo tantas cofas, que parece impofible aver 
todas fucedidas en efpacio de 2, años. Porque primeramente, 
gerreó con muchas nafciones, M oabitas , Amonitas, Edomeos, y con 

los Reyes de Zoba,y Phelifteos,como confia del cap. 14. Deípues de- 
fio formó nuevo exercito, y hizo guerra a los Amalequitas. Ando tam
bién mucho tiempo diuertido con perfeguir a David, ora en Adulam, 
ora en Mefuda, ora en Kehilá; ora enel defierto de Ziph, ora encl de 
Enguedi, ora enel valle de Habila, fuera de todo el tiempo que Dauid 
por fu caula, cftuvo eícondido enel campo de los Phelifteos, quefegun 
mueftra nueftro verlo ,fuc vn año y quatro mefes. Como pues pudo 
fuceder todo lo mas en efpacio de 8. mefes ?

CONCILIACION.

AL pie de la letra entiende el autor del Seder olam , el primer 
T exto, y anfi quiere, que Saúl rey no 2. años íblamente, y que 
pudo ficndo mas dichofo y diligente que Cefar , fugetar tantas nafcio- 

nes en tan breue tiempo. Empero otros autores, que dan mas lugar a 
la naturaleza de las cofas, niegan totalmente efto, y dizen , que Saúl 
reynó 17.0,20. años,y anfi R. Leui ben Gerfon explica el verlo defta 
fuerte, dos añosreynófobre Ifrael, y efe o fiopara fiSaúl 3000.de Ifrael: 
efto es, 2. años auia lolamcntc rey nadó Saúl, quando para fu guardia, 
efeogio 3000. hombres. O como dize Rabenu [eíayah, y don Ishac 
Abrabancl, no fe cuentan a Saúl mas que folamente los años que viuio 

abíulutoz 

3000.de
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abíuluto, y vnico rey, y eftos fueron 2: porque los mas defpues de 
vngido David, no merecen el nombre de Imperio, por el dolor que 
tuvo de perderlo > defpues que Dios le declaró , averio dado en fu 
lugar a otro.

QU Æ S T. I X. ’

t. Sem» 14. 34. Y denunciaren a 
SanldizjendO'he aquí el pueblo pecan- 
teta .^1. por comer fobre la fangre, Y 
dixo ,fa!faß es, rebolved a mi eße dia 
piedra grande.

Jbid. verf.yj. Y llegaron todo el 
pueblo cada vno fu buey en fu mano 
de noche} y degollaron allí.

EL argumento es ,quefiendoaníi que Saúl mando que letruxeífen 
los facrificios de dia, como el pueblo los truxo de noche , y fe de
gollaron contra el precepto, de que los facrificios fean degollados 

de dia ?

CONCILIACION.

EStacontradicionmueuenlosantigos en la guemaráde Holin Holin.
íueltan por differente manera diftinguiendo. Donde vn fabio dize, cap, 1 • 

que los animales que eran fantificadosa Dios,no fe podian degollar fino 
de dia, pero los profanos, que cada particular para fi proprio degolla
ba , eftos tales fe podian degollar de noche ; y anfi dize, que en eftos 
dos lugares fe trata de diferentes facrificios.

II. Otro fabio diftingue deferentemente, diziendo,que enel 
.grande altar de Nob, no fe podia degollar fino de dia, y anfi eftos que 
aqui fe degollaron de dia, eran aquellos que fe avian fantificado , para 
fe llegar en dicha ara : empero los que fe fantificaron para fe ofre
cer en vn altar particular, fe podian degollar de noche, y eftos fue- 
fon los que de noche aquife degollaron : con cuya.diftincion fuelta 
la duda, moftrando que habla la S. S. en differentes facrificios, cuyo 
parecer,figue R. Sclomoh Jarhi.

III. R. David Kimhi fácilmente fe efeuza de todo efto, diziendo, 
que el vocablo DV del primer verío, no fignifica fiempre, dia, mas fe 
toma muchas vezes, por tiempo. Como muy claramente fe ve en aquel cPfal. 
verfo del Pfalmita. '¡om-ß tiempo q-, clamé en la noche efeuentra ti .en cuyo g 2t2,

G 2 lugar
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lugar, no puede aquel D? lom , interpretarfe día por la contrariedad q 
padecería el verfo, y anfi quando Saúl encomendó al pueblo, que 1c 
traxeílén aquella piedra, fue en anocheciendo, porque el pueblo cier
tamente ayunó: y dixo, rebolvedme, agora en efte tiempo vna piedra, 
y quando le la truxeron, era ya de noche , que como eran facrificios 
prophanos, lo podían fegun queda dicho hazer»

EL peccado empero que el pueblo cometió legan R.Selomoh,fue, 
que contra el divino precepto , Levit. 22,28. degollauan el hijo 
juntamente con la madre, como confia del verfo precediente, Y toma- 

ron ovejas y vacas, y hijos de vacas ,y degollaron (¿re, Según los antigos, 
conhftio , en no dexar vafiar bien toda la fangre de las carnes, fegun es 
la obligación . Mas empero R. Lcvi ben Geríbn, y don Ishac Abra- 
vanel, creen, que el peccado confilHo en comer al rededor de la fangre, 

¿evit, Por ^er c^c c°ftumbre de los gentiles haziendo fus libaciones, y por 
jy. 2 6* e^° encomienda Dios, No cornos cerca la/tingre.

QU TE S T‘ X.

t, Sem, ¡s» 2 j. Y agora quita lefay, 43. 24, Yo yo ti rematan tui 
agora mi pecado, rebellos- Item Tfál» 130,4. que conti

go el perdón,

CONCILIACION.

Ninguna criatura humana, nidiuina ,(fegun el PfalmiftaJ tiene: 
cíla autoridad de perdonar el peccado 5 y como dize Moích 
enel Exod. 23.21.1 tratando del ángel que Dios quería embiar para la 

governacion del pueblo ,) No rebelleys enel, por que no perdonará vite- 
jiros rebellos. Ello es, no tiene eíla poteftad. Luego, dezir Saúl a Se
muel, quita agora mi peccado , (fegun los expofitores) trata del come
tido contra el mifmo Semuel, el qual confeífo enel precediente verfo 
quando dixo, Pequé que paffé a dicho de .^4. y a tu palabra , que temi al 
pueblo: quafifidixcíle, fuy tranlgreífor del divino decreto, pronun
ciado por tu boca, que es otro nuevo peccado. Y anfi quando dixo, 
quita agora mi peccado, pide a Semuel, perdone lo que toca de fu parte.

I L También fe puede dezir, que Saúl pide a Semuel, haga ora
ción a Dios, que le íéa el peccado perdonado} y delta manera fe conci- 
ian los textos fácilmente,

QU jEST.
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QJJ2SST. XI.

r.ScWi tó.to.Ypafío Ifay 7.fMhijos
delante Semuel, y dixo Semuel a Ifay, no t.Chron. 2. tj, Ofcm elfeX- 
*n eflos efcogió .A. ibid. 17. 12. Y fu to, David elfeteno.
nombre Ifay,y ael $. hijos.

SI Iíay fegun lo que coníladel libro de Semuel tenia 8. hijos, como 
enlasChronicas no íe haze mas menfion que de 7. ?

CONCILIACION.

R. (? Elomoh Jarhi, dize, que Hay tuvo 8.hijos, pero el contarle 
en las Chronicas, halla el feteno, que es David ,y no pallar al 

o^avo que eraElihu, fue en demonílracion, que el hazerfe narración 
de aquella cílirpe, era íblo el intento de hallar la joya, que era David, 
y en hallandofe, fe dexó el retiro, como cofa inútil, de que no fe ha- 
zia cafo.

II. R. Joña el grammatico, dize, que aquel, feteno de las Chroni- 
ñas,fe hade entender como fi dixeílc,oélavo, porque David el o flavo 
era, y no el feteno.

III. No le plaze a R. David Kimhi mucho ella corrección, o ella 
natación del vocablo/^Ho; yanfife remite a otra conciliación, di- 
siendo, quelfáy tenia 7. hijos de vna muger,y vno de otra, y eíles 
fon los 8. de que fe haze menfion en Semuel, contadofeallitodos: em
pero en las Chronicas fe cuentan folamente los 7. con David que tenia 
de vna fola muger, de cuyo parecer, es el do¿to Aben Ezra.

IV. Los antigos enel Midras dizen, que el hijo oétavo era Elihu, 
elqual conftituyo David por principe del tribu de Jehudah,y aníi 
enel 1. de las Chronicas 17.18. le dize, A jehudah, Elihts, de herma» 
nos de David: y por ella califa, fe haze del particular menfion.

V. Otros dizen , que avn que tuvo 8. hijos, no fe haze menfion 
mas que de los 7: por que el vno 1c murió, fin hazer cola digna de me
moria, o antes que David íubiefle a la mageílad real.

,Gj QU^ST.
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QJJ^ST. XII.

t, Sem. 16.20.Y embió Satdmen- | Ibid. 17. 54. hijo de quien es tile 
fageros a Ifajdy dixo, entina a mi a mo^o, Abner l
David tu hijo,

NO folamente confta del referido veríb , que Saúl conoícía muy 
bien a Dauid, mas hallamos que la S. S. dize Y amólo mucho ,y 
le llevaua las armas,\o qual no fe puede confederar,fin q del tuviefleco- 

nofcimicnto; y fi cfto esanfi,como Saúl pergunta, de quien es efte hijo?

CONCILIACION.

LOs amigos en la guemara de Jebamót, mueven efta queftion, y la 
fiieltan, diziendo, que Saúl conofcia muy bien a David, pero lo 
que quería íaber, era, fi David procedía de Peres, o de Zerah: por que 

fiendo que procedieffe de Peres,tenia para fi que feria rey, y fiendo de 
Zerah, vn hombre particular privado : a cuya interrogación, dizen, 
que refpondio Doeg, antes que o rey interruegues,fi es hombre infi
ciente para el reyno, deves inquirir, fi puede íegun nueftros ritos, en
trar en la congregación del Señor?efto es,aparentar con Ifraelita en ma
trimonio, fiendo que es defeendiente de Rut la Mohabita. A lo qual 
acudió Abner diziendo, que fi: porquanto el precepto que dize, No 
venga Mohabita en congrega de .A. ,íe deue entender, por aquel q deí- 
ciendedel Mohabita por parte mafculina,y nofeminína,como era Da
vid. Quieren en efte colloquio dar a entender los antigos, que como 
Saúl avia prometido de dar lu hija a-aquel que venciefie el Phelifteo,le 
era neccfiárío, conofcer de la progen i a de David, y ver fi tenia algu
na contradicion, y fi por ventura por algún derecho humano, o divino, 
le era efto indecente : Y anfi pergutandoíelo el mifmo Saúl, refpondio 
David hijo de tu fieryo Ifay de Bet a-lahmi,quafi diziendo ,de mino 
conofco , fino íér hijo de vn tu fiel vafallo , callando el refto, por evi
tar la embidia.

II. R. JoíephKimhi,dize, que aviendo David moftrado el valor 
de fu animo, quando fin terror avia muerto el león y ofio, quifo Saúl ía
ber , fi aquel valor, le venia ya por nafeimiento hereditario , y anfi per- 
guntó,¿^<9 de quien es eflemoso? quafi diziendo,por ventura el padre fue 
tal,qual es el hijo? lo qual ignorando Abner, y refpondicndo el miímo

David,
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David, dixo foy hijo de tu fiervo Ifay de Bet a-lahmi, llamado aíJi por 
íer natural de aquel lugar, y por íer el en íi mifmo belicoío 5 y aníi 
*0n5n á Lahmi, fe deriva de Milhama,g«err<?.

III. R. Levi ben Guerfon, dize, que los reyes no atienden fácil' 
mente a cofas de menor momento, teniendo el animo ocupado en ne- 
goceos graves: yanfiavnque Saúl tuvieífe conofcimiento de David, 
como fe íérvia del fojamente parala mufica, no curó mucho de confer- 
var en la memoria fu familia; empero agora que le avia de tener por 
yerno íi vencieífe,claro eft á que conuenia de nueuo informarle. Y no 
es de maravillar,de que Abner ignoraffe efto, porfer que ocupado en 
la guerra como general, eftava la mayor parte del tiempo en campaña.

IV. Don Ishac Abravanel, dize ,que como Saúl era perturbado 
de aquella malcncolia ,o efpiritu malo que le inquietava, no es mucho 
que en aqueLeftruendo de la guerra, perturbado el animo, no conof- 
cieíTea David, como fea que en femejantcs accidentes, tal vez ni a los 
proprios padres fe conofce.

V. R. IshacArama, enel libro Aquedat Ishac,dize, que aquel Borta is, 
hombre que llega a tal felicidad , de adquerir el divino efpiritu, le le 
muda totalmente la figura y propria efigie; de tal fuerte que aquel 
myo,orefplandordivino , que ha ennobrecido el alma, haze que la 
mifmaluz parefea enel cuerpo : como a Mofeh fe le luftrólacara, y 
Samuel dixo almifmo Saúl , Y profperara[obre ti efpiritu de.^. 3 y t^em. 
frophetifaros con ellos , y te convertirás por varón otro. Lo mifmo di- to.6, 
ze, que fuccdio a David : porque como en cfta viétoria del Phelifteo, 
quedavaconla gloria de íer yerno del rey, y tan decantado , que en 
los ojos de todos , quedo con mas reputación que el mifmo Saúl, hizo 
fu cuerpo vna tal alteración , que parecía en la cara, mas angélica y 
diuina criatura, que humana, con que ni Saúl, niAbner lo conoí- 
eio. Por lo qual perguntandole el mifmo Saúl, quien era? refpon- 
dio, foy el hijo de tu fiervo Ifay: quafi diziendo, el mifmo íoy que 
d*antes, y el que hafta agorate he férvido» Con que de qual quier ma- 
uera quédala duda declarada.

Q_U S T XIII.

1 -Sem.iy .tj. Y nombre de fies hijos j Bfal.Sp'» 28. También yo pri- 
anduvieron en la pelea r 8hab el pri- mogenito lo di, alto a los reyes de 

^genito. । la tierra.
Si
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SI Eliab era el primogénito, como luego el Pfalmo hablando de 
David, 1c attribue efte mifmo titulo ?

CONCILIACION.

EL verbo ^52 í^^SÍignihca antecipacion, o principio, y de 
aqui viene darfe al primer hijo que el hombre tiene efte nombre 

Bechor, primogénito: luego donde por David fe dize, También 
yo hechor lo di, quiere dezir, primero: y efto, porque David fue el pri
mero rey de Jehudáh : y aníi la paraphraíis Chaldea en efte lugar, 
pone rnVT (primero al reynodela caía de
Jehuda). Demanera que fegun efto, no quiere dezir, que David fue el 
primogénito délos hijos de Ifay, mas el primero rey del tribu de Je- 
hudah .

1.1. Oíegun AbenEzra, el primero rey de Ifrael: por que a vn ¿pie 
tuvieron a Saúl, defte duró poco el imperio, y enel íc acabó: y como 
dize Ofeas dixifte ¡dáami rey y principes , di, ati rey con mi furor y y lo 
tome con mi feria, y efto, por aver Ifrael en aquel tiempo, pedido rey 
contra la voluntad divina. Demodo que David fue el primer rey de 
Dios acepto. Con que también fe fuclta la duda.

/n Pfal.
Si.

QJJ7EST. XI.

i. Sem. t8. 16. y todo Ifraely le- Tfel, $.2. ,A, quanto fe mn- 
hndah, amanan a David. chibaron mis enemigos. Item, mis

enemigos diz.en mal de mi. 
o

CONCILIACION.

ESta queftion, mucuen los antigos enel Midras Soher T ob,y la fuel- 
tan diziendo, que avn que David , ufana con todos de caridad y 
clemencia , no dexaua de tener fus enemigos, pero tales, cuyo animo 

inclinado al vicio , era fojamente reprimido por el valor, y jufticia de 
David. Otros también le odiarían fin cauía , folamente licuados 
de la embidia de iris glorias, viendo llegar a corona, al que antes avian 
conoícido ygual: Y como la embidia fuele traer configo eftos frutos, 
¿aquí procedió fer tan grauemente moleftado, que excediendo los li
mites de fu manfedumbre y pafcicncia, parece les trata condemafiada 

, crueldad
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crueldad enlosPfalmosóp. y 109. Exemplo cierto y confuelomuy 
grande, para aquellos, que poniendo de íu. parte todo lo poífible, en 
íerviciodeDios,y losdefunaícion, no les falta, vn embidiofo Gil 
que les perfiga: Pero fon de tal calidad a vezes los enemigos, que dá 
poco cuydado el tencllos. El que fe pone al Sol es fuerza que haga 
lombra, y de humilde fortuna íe juzga, el que no tiene émulos. Em
pero dexando eftas cofas, y viniendo a nueftra conciliación,lo que dize 
el verfo, que todo Ifraely Jehudáh amauan aDauid, quiere dczir, 
que generalmente era de todos amado, excluyendo los contrarios : 
y eftojpor que la voz bo col, nota lá mayor parte, o, por que los que 
perfiguen, no fon nada, ni íe deuen contar entre aquellos cuyo pecho 
ahidalgado, es íiempre inclinado al fauor.

QJJ £ S T. XV.

t.Scm. 28.6, Y demandó Saul 
en .si,y no le refpondio. A. también 
enfílenos, también en los Krim,tam
pien en los ProphctM.

t. Chron. jo, 13. Y murió Saúl 
por fu faifa que fufó (¿re, y no re
quirió en. 2Í< ,y matóla.

CONCILIACION.

R. T'X Avid Kimhi ,dize,quccomo Saulconfultó dcípuesfaPi- 
toniza,íc le contó como fi de principio no uvieíle confuirá- 

do a Dios, por que fe quilo valer igualmente deftc medio illicito.
11. De otra manera fuelta cito R. Ishac Arama en íu Aquedat Ishac 

diziendo, fe deuc alli en las Chronicas, explicaren differente fentido, 
porque fabiendo Saúl que no era acepto a Dios, pues no hizo loque 
deuia con los Amalequitas, fe deuia de valer para bolucr a fu gracia de 
la oración y penitencia, como hizo Ahab,y Menafleh, cuya penitencia, 
y oración fue recebida, ylomifmofc haria a el: empero el no tuvo 
cuydado Con cito , porqueta vna, no requirió a Dios, cito es, no le bu£ 
có con la diuida penitencia, y la otra bufeo otros medios y avn illicitos 
penfando por alli faluarfe. Y anfi coníultó a Dios por medio de fue- 
uos, á faber, recomendando a algunos foñadores, el negocco, para que 
\ '-aandofe con algunos nombres lautos ,lesvinieíle enfríenos, la re- 
fpueíta; y viendo que no fucedia efto , fe valió de los Urim, y piedras 
del peroral, por medio de vn facerdote, avn que quando referio a Se-

H muel
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muel las diligencias que auia echo , calló efta, por que fe envergonzó 
por avcr matado los focerdotes en Nob. Viendo también que ni ello 
aprouechaua, coníiilto a los prophetas difcipulos de Semuel , y al fin 
no pudiendo alcanfor nada por aquellos medios honeftos, pomo eftar 
en la gracia de Dios, no recurrió á la penitencia, mas pretendió valerle 
de aquellos medios illicitos, pcnfando que Semuel como compañero 
en vida,daría algún remedio a fus males,empero el 1c declaró,que Dios 
fe auia quitado del,y el miferable fin de la batalla.

QJJ £ S T. XVI.

i, Sem. 28. 12. T vido Zj w«- I Pfal, 12$ .3 .que rio pojara lavara 
oer a Semael, y clamó con volaran- de los malos Jobre fuerce délos jujlos, 
de &c •

N' O parece de poca confideracion la difficultad que movemos: 
por que fi Dios no permite, que la fuerte de los julios, efté íü- 

geta al imperio y vara de los malos, como pudo vna vil hechizera, in
quietar el alma de Senyiel,y focarla de fu natural repofo?

CONCILIACION.

MUchos authores an’diícurrido fobre efte aparecimiento de Se
muel, por lo qualfcrancccílario referir las opiniones, y con- 
zcluyrconla que nos pareciere mas congruente y verifimil. Digo 

pues, que R. Semuel ben Hophni, es de opinión, que todo efto de la 
Pitoniza fue vna mera fabula, y invención de aquella muger aftuta, la 
qual luego conocio a Saúl, pero disfrazó el negoceo , por íé moítrar 
mas labia en fu arte. Y como fabiaqueel día figuiente fe auia de dar 
la batalla, y por otra parte,que por Saúl aver muerto los focerdotes de 
Nob, y no echo la deftruyeion de Amalek , Dios le auia quitado el rey- 
no , y dado a David, juzgó que alli en aquella batalla daria fin fu Im
perio , y aníi como induftriofo en fu arte , metió vn hombre en lugar 
fccreto, que dixeífe todo aquello a Saúl, quaíi fi Semuel hablaífe. Em
pero bien confiderado e^o , no me parece a mi, que Saúl y los hom
bres que configo lleuaua, fe podían tan fácilmente engañar, íieno 
proprio de los Reyes, inquirir muy menudamente las cofos. Mayor
mente , que deuia fer en Ilrael opinión generaliílima, que las hechize-

ras
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rasfaben por fu Nigromancia , confultar los muertos. Fuera délo 
qual, a fer invención folamente, era mucho el predezir, que el y fus 
hijos morirían el figuicnte día: por que avn que fuellen vencidos, po
día efcapar alguno, fiendo también en otra batalla conocido el esfuer
zo de Jonatan,y animo invencible.

II. De otra manera vadeo cfta dificultad Rabenu Scadiya, y Ra- 
henu Hay Gaon : por que ellos de común confentimiento dizcn, fer 
unpoílibíe, que la muger pudieíTc aífi vaticinar lo futuro , ni menos 
telucitar a Scmucl, mas que el Dio bendito quifo refucitar al dicho 
Semuel, para que predixelfe a Saúl fii tragedia por lo neceílidad del 
reyno. Y como fea que la muger jamas ymaginaífclcauia de fuceder 
C1 tal fuceílo , por ello viendo a Semuel fe alteró grandemente, como 
cofa no efperada d’ella, y anfi dize el Textil y clamó convoy grande. 
Pero efta opinión aníi mifmo padece fus dificultades: Por qíi la volun- 
^ddiuina,erareuelar el infelíce fuccflbde la guerra, a que fin no lo 
hizo luego, quando Saúl le confuirá por medio de los Hurim y Tu- 
toim? o por los prophetas, y que neceílidad auia de aguardar la tal re- 
uclacion, a que pareciefle echa por vna torpe hechizera? Demas defto, 
Saúl bufeó a la muger como ultimo remedio fuyo , ella muy ofada- 
J^ontc le dize,7«« n te haré fakir? el reíponde, a Semuel, todo lo qual es 
lndicio,fer la magia verdadera,y tener facultad de leuantar los muertos.

III. De difFerentc manera camina en efto R. Leui ben Gerlon:
Parqueen fu libro Milhamot a-Scm ,y expoficion de los Prophetas, 
dize, que de ningún modo habló Semuel con Saúl, pero que todo efto 
ctaobra déla imaginación, porque haziendo aquella hechizera por arte 
Mágica fus conjuraciones y fahumerios, fe reprefentaua cn la imagi- 
l1acion de Saúl la refpucfta que quería, fin que refucitaífe Semuel, ni 
°yeíTe algunas palabras , porque todo fe le reprefentaua cnlaimagi- 
^cion. Empero ciertamente efto es efcapar de Syla y dar en Cario- 
dis, por que por huyr de vn inconuiniente fe viene a dar cn muchos. 
Siendo aníi que laS. S. cftá moftrando claramente, que todo fe hizo 
3 -ualmente, y que la muger clamó y fe alteró grandemente, con in- 
tetlocucioncs entre Saúl, la muger, y Semuel, y es impoflible que tan 
*1 viuo fe reprefenten las cofas no reales. Por lo qual dexando efto.

IV. Auguftino y Ambrollo, Alcxandrc de Ales y el Metaphraftcs, Aa^ttft, 
H 2 tienen «d

^pl. 7, 7. l. 2. & q.á.deofto.q, Dttlcitii Ambr.l.t. in Lucdm. Alex. -dtes. t • p.
me. 6. §.4, AdetaptinvitaPioHa. Aug. in Vet. Teft. q.22. & li.12dn (¡jen, 

&li. 2. demirac. fac. Scrip. c.tt, & I12.de doíl. Cbrifi c. 23. (3 ^3- contra
*** epift' l}elag. c. 6. 26. q. s, nec mirum.

I12.de
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tienen para fi,q el demonio apareció a Saúl en figura de Semuel; y dela- 
miíina manera que fe djze’, ver al rey, quando fe ve fu femejan^a y figu
ra, anfi ícdize, que Saúl vido a Semucl , no auiendo viftomas que fu 
figura. Y avn que el dicho Auguftino ando en efta materia dudoío, por 
que en vna parte tiene la opinión que referimos de R. Seadiah, y cit 
otra, que el mifmo Semuel refucito, con todo en la Epiftola a Simpli- 
ciano, y en otras partes, tiene que el demonio apareció , cuya opinión 
la pone Graciano en fus decretos, y la tiene el Burgeníe. Empero tam
bién no es bien rccebida,por razón de que la (agrada Efcriptura dize, 
y dixo Semuel a Saúl,y no dize, que le hablo el demonio , y como 
pudo dezir, Mañana tu y tw hqos comigo\ fiendo que Saúl ni fus hijos, 
avian de fer con el demonio,mas recebidas fus almas entre las almas pias 
de losjuftos.

V. A eftc parecer quafi fe llega don Ishac Abrauanel,y funda íu opi
nión en 3. propoficioncs, a faber, primera, que fupuefto que vn hom
bre diffiere de otro quanto al alma,en quanto al cuerpo todos ion ygua- 
les, y paíTan todos por vna mifma ley , de fe convertir en tierra. Se
gunda , que ay demonios ,y que eftos faben muchas vezeslo futuro, 
Tercera, que los demonios tienen cierta afinidad y conviniencia con 
los cuerpos muertos, y fe pegan y vnen a ellos, donde la fciencia déla 
Nigromancia,confiftc, en íaber atraer el demonio,y vnirloconcl cuer
po que quieren, quafi fi fuelle efpirito, o anima del tal cuerpo. Dize 
pues el dicho don Ishac, que la hechizcra atraxo vn demonio al cuerpo 
de Semuel, y vnido a el pudo predezir lo futuro. Por que dezir, que 
la Nigromancia tiene poder fobre las animas de losjuftos, lo tiene por 
inconveniente, y que feria effo Refurreccion de los muertos, y no Ni- 
gromancia. Demancra que fegun efto, donde la hiftoria dize, Y dixa

6. n- Semuel, entiende, por el cuerpo de Semuel, como inftrumento del de- 
tiq, ¿A monio. Empero a mi débil Juizio, cfta opinión avn que diftere de la 
queda fa^ de Auguftino, en quanto profupone, que el demonio íeinuiftio enel 
ar 60. A- cuerpo miímo de Semuel, con todo padece las mifmas dificultades. 
bulenfe li, VI. De muy difFerente opinión fon otros , por que dizen que pro- 
Reg.c.28. priamente apareció el alma de Semuel y habló con Saúl , y defta 

’ q»¿8, fon los antigos fabios del Talmud, Jofepho , Ishac Arama , el Abu- 
Creg, Icnfe , y Gregorio Venero con otros, pero dudan en efto fi fue en vir- 
wen.in tud de la Nigromancia, o no.? R .Ishac Arama fíente,que la mugerno
Har.can, hizo alguna coía, por que la S.. S. no haze menfion de que hiziefic , o 
3 .to» 4, hablaíle algo, mas luego que Saúl le dixo, le fubieífe a Semuel, dize, 

& que le vido,y que clamó con voz grande,y efto, por que tuvo a genero«
da
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de milagro fubir antes de ninguna pórvencion: mas los demas ercen lo 
4 filena la hiftoria al literal, y dizen con los Cabaliftas, que déla mifma 
manera que Dios crio de la parte de Cantidad y limpieza, diez luzes a q 
llaman DTV5D fcephirot, aníi mifmo crio de parte déla immundicia 
otras diez fuerzas citeriores que llaman 7p cafaras: y que del 
mifmo modo, que los Prophetas predizen los futuro gozando la in
fluencia de aquellas fobcranas luzes, anfi los Nigromantes con fies artes 
pueden alcanlar lo mifmo por via deftas fuerzas citeriores, como Bil- 
ham hazia : y que por eita cauía los tales tienen poder de fugetar 
vn alma, y hazer que dé la refpuefta al que fe la pide» Empero cito fe 
na de entender, dentro del año en que mucre; por que por aver fido el 
cuerpo habitación del anima , no puede tan preíto oluidar fii caía, 
y aníi tiene avn dentro del año aquel amor y conviniencia con el, y 
no eítá en fii perfecto defcaníb,mas fube y defeiende a la íepultura,don 
de dexó la compañía de tan largos años, con que en eíte tiempo q def- 
tienden, hallan los nigromantes ocafion de íugetarla a fu voluntad, co
mo aconteció a Semuel, por fer dentro deíte mifmo efpacio : y aníi fe 
dizc en la guemara de Sabat,q perguntando vn cierto fabio a R. ABhu, Sabat 
como pudo la Pitonifaleuantar a Semuel, íi las almas eítan felices cnel- cap.2. 
trono déla gloria ? le refpondio, que aquello auia íuccdido dentro del 
ano de fii muerte, por que dentro del año, el cuerpo permanece avn, 
y el alma fubc y defeiende, empero dcfpucs del año, el cuerpo fe 
anichila, y el alma fubc, y no buelue a dcíccndir. Demanera que íe- 
gun eíto , la Nigromancia, es vna cierta fciencia, y tiene facultad 
íobre las almas, como fe puede ver en eita hiftoria. Obíervan pues 
los antigos, que el que haze la obra, ve y no oye , como fucedio a 
ella muger; el que confulta, oye y nové, como Saúl, quepergun- 
tó a la muger que forma, tiene ?; y aquellos quenoan meneíter el de- 
funto , ni oyen, ni ven, como no oyeron ni vieron nada los capita
nes que acompañarían a Saúl. Obfcruan aníi mifmo, que la muger 
conofeio viendo a Semuel , que Saúl era el confultante , por que le 
nido íubir con la cabera hazia arriba, como fucede a los rey es. O- 
tros dizen, que viendo fubir a Semuel, conjcóturó, no podía empre- 
hender tal cola, fino Rey. Dizen también,queMofeh vino a acompañar, 
a Semuel, y aníi la muger dixo en plural, Angeles vide futientes de la 
tierra. Finalmente dizen , que Semuel falio veftido con el mifmo 
manto que avia víado en vida, y con que fue enterrado , y que aníi los 
muertos refucitaran con fus mifmas mortajas , y que Semuel viendo 
que fu alma boluia de nuevo al cuerpo, penfó que llcgaua el tiempo.

H 3 de la
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de la Rcfurrcccion general délos muertos, XÍFC por ello íe turbó 
grandemente, temiendo el dia del Juicio qu# entonces fera, y por 
ella caufa dixo a Saúl , por queme estremecido? De loqual fe puede 
confiderar, que fi los julios y prophetas temen aquel dia , que haran lo s 
que andan engolfados en fus vicios.

'QU OSTIONES ENEL
LIBRO SEGUNDO

DE S E M V E L.
QU£ST* XVII.

í Ibid. j.j.de edad de 3o.años Da~
2. Sem. 2. to. de edad de 40 años vid en fu reinar 40. años reynó. En

Is Bofeteo de Spulen fu reynar,y Hebron reynófobre lehudah 7. años 
dos años reynó. y ó.mefesy en lerufalaim reynó 33,

años.

SI Is Boíet cnreynó fobre Ifrael folamente dos años, como íedize, 
que David tuvo el reynó deJchudáh por cfpacio ¿07.?

CONCILIACION.

R, TX Avid Kimhi fíente, que vacó la filia del reynó por efpa- 
JLVciodcílos y. años que ay de diferencia; ycfto ya puede 

fer, por la contención que avria entre los 10. tribus fobre conftituy r a 
David por rey, o a Is Bofct.

11. Otros quieren que defpues de la muerte de Is Bofet, Ifrael di
lató y. años el jurar a David por rey, lo que no parece veriíímil.

III. Mejor fuelta la duda R. Levi ben Gueríen. Dize, que Is Bo
fet,reynó fobre Ifrael los mifmosy. años que David fobre Jchudah; y 
lo que dizela S. S. que dos años reynó , íe deue conligar con lahiílo- 
ria que ligue de las guerras entre la cafa de David y Is Boíet, y es como 

1,4>c^6, fi dixeíle, dos años ledamente avia, pacificamente rcynado, quando 
1 .Sam. empego la guerra. Del milmo parecer, esR. Joíeph albo en fu libro 
13•1 • Hicarim; aduziendo otro femejante cafo, donde las divinas letras vfan

el
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el mifmo phrafis ,y es; donde fe dize, de edad de vn ano Saúl en fu 
rcynary dos anos reynó fo^t Ifrael, y efeogio a el Saúl¡000. hombres &c, 
Cuyo textu es fuerza fe entienda de otra fuerte délo que ¡luena , poi
que Saúl no reynó iblamcfttc dos años; fiendo aijfi que vnaño y4. 
mefeseftuvo David huydo enel campo de los Phelifteos, fuera del 
tiempo quo ando efeondido en tierra fanta , enel defierto de zif, y enel 
Carmel con los paftores de Nabal, fiendo también impoflible que 
Saúl tuvieífe tantas guerras contra los Moabitas, Amonitas, reyes de 
Zobá y Phelifteos en tan breue tiempo. Por lo qtial es fuerza (fegun 
ya auemos declarado) interpretar el verlo de otra inerte , fe. vnaño 
avia enreynado , quando cícogio para fu guardia tres mil hombres. 
Lo mifmo, di4^fe entiende aqui, 1c. dos años avia rcynado Is Bofet, 
guando falio Abner &c.

I V. Don Ishac Abravanel díte , que dos años reynó , por que tan
tos tuvo el reyno de Ifrael total, por que los otros cinco viuio Is Bofet 
£°n perturbaciones inquieto el reyno : defuerte que muchos de los no
bles le paífavan de la parte de David , haftaque al fin le mataron. Y 
anfi por cfto avnque reynó 7. años, le cuenta la S. S. folamente dos, 
c°n que fe fuelta la duda.

QJJ S. T. XVIII. 
/

2.Sem.3,2.rfe fegundo Chtlhab, I t.Chron, 3. t.fgundo, Daniel a 
^Abigayl, | Abigaylla Carmelita,

CONCILIACION.

ÉNel MidrasVaychulu, incitan los antigos efta duda, diziendo, que
el nombre proprio defte hijo de Abigayl, era Daniel, que íignifi- 

^u^gomeelDio t efto es, hizome jufticia del agrauio recebido de 
Nabal: empero fue anfi mifmo llamado,Chilhab, por que quifo Dios, 
4ue fuelle en lafiíionomia femejante en todo a David, alinde evitar 
L calumnia de algunos impíos, que dezian , ler hijo de Nabal: y aníi 
^0 Chilhabjq.do^^jColAb/^wí/p^. Demanera que fe- Genef. 
gun efto tenia dos nombres. Los antigos anfi mifmo fobre la duplica- 2 j. r9, 
Cl°ndel verfodclGenefiscap. zj'. 19. Yeftos generando? de Zshac hijo

Abraham, Abraham,engendró a Ishac , hazcn la mifma confidera- 
diziendo, que por que algunos caviladores dezian, que Ishac era



QU^STIONES
hijo de Abimelcch, quilo Dios íálicíle tan fenj^nite al padre, que con
cluyan fin genero de duda, Abraham enpendmj-lshac,

r
QU £ST. XIX.

2 .9en^.3.2p, Y inclinóla Jouba den- Ibid, 3. jo, Y Joaby Abifayfn 
tro de la t -erM,^ por hablar con el en la hermano, mataron a Abner, 
paz, y-hirtolo allí,

CONCILIACION.

TAn reo es el coníentidor como el cumplice : yan^iavn quejoab 

folamente dio el golpe, y fue el J(pmicida ( fegun confta del pri
mer lugar) fe pudo atribuyr la muerte también a Abifay ftrnermano; 
por aver confentido en el parecer de fu hermano Joab, y eftadopre- 
fente a la muerte.

QJU JE S T. XX.

2 , Sem. 3, 2, Y el tercero ¿Abfa- t. Rey. 1. y. Y Adornaba hijo de 
lom hijo de Mabacha hija de Tabnay Haguit cnxalfanfe por dezjr, yo en
rey de A fur, y el cpmrto Adoniahít\reynaré &c. y a el parió defpncs de 
hijo de Haguit. Abfalom.

SI en vn lugar fe dizc, que Abfalom era hijo de Malucha, como enel 
íégundo, le le da por madre a Haguit.

CONCILIACION.

Th $ta duda fe mueve en la guemera de.Batrá, y fuclta defta fuerte, 
XL awn i^n maT ntm> n&w rjin» 

' * por que hizo obraí de Abfalom en aver rebelado , lo dependió laS.S. en 
Abfalom. quieren dezir, que por aver los dos tenido vna mifma fortu
na , fe les quenta, quafi ñ fucilen nafeidos de vna mifma madre.

, II. EnelMidrasSohcrtob , de otra fuerte fe conciba cfto,dizien-
SonerTob ¿OjCS quafi f¡ dixeífe Y a el par 10 a faber , fu madre Haguit ,dcfpuesde 

* Abfalom, eílo es, muy conforme en todo a los paífosy condiciones de 
Abfalom.

III.R.
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Jue el Profeta introduze aRahel llorofa por fus hijos, afa“ 
^r4 Ioflcph,y Binyamin loílcph en razón del fus hijos Me' 
Miflch y Ephraim, q fueron primeramente captivos cólos

Tubos ; yBinyamin, por aver fido dcfpucs có.Ichu- 
aah captivo: Pero fupuefto que llora juntamente los dos 
hijos, llora con mayor vehemcnfia, a loficph, por q, no el 
pfto es, por q no boluio como Binyamin cnel fegundo 
templo,nife fabe cdevidécia,el lugar donde cftá. Confuela 
pues el Señor a Rahel de todo cfto, y por los hijos de Bin- 
y^min, dizc, que tornaran déla tierra del enemigo Babilo- 
pia, yquantoa los de loílcph,promete, quebolveran 
los hijos a fu termino, cuyo fétido es muy conforme a la le
tra.

q_v je s t. v.

Pfalm. 87 Ama .A. las puertas de 
Sion, masque todas moradasdela- 
hacob.Icemi 3 a* 13 Que efeogio.A 
en Sion, defleó para morada a el.

CONCI LIA CLON.

jNel décimo capitulo de la Guemara de Nida, mueven 
los Antiguos ella dificultad , y la fuclven diziedo, que el

lcgUpdo veríb, fe hade entender, del tiempo que floreció 
^on,antes que Sclomoh cazaflc con la hija de Parho; y el 
primero, defpucs deftc tiempo: por que efta con las demas 
Mugere^, empecaron luego a edificar altares,y fervir ydola- 
triu. Y avn mas que efto,íc dizc en Vaikrá,y Badmidbar Ra- Vairapa- 

, que enel mifmo tiempo que fe hazia la confagracion y
^el Templo, cclebraua Sclomó por otra parte,las bodas y bar Raba 

Matrimonio defta hija de Parhó,y q dormédo Selomoaqlla Par-1 t 
^chc haftalas 4. horas del dia, llegándola horade ofrecer 
el continuo, no podía llegarle,por que lasllaucs del Temp

es lo

P Uft- 3 i. 30. Que fobre mi furory | 
°ore mi faña, fue la ciudad la efta, | 
^‘fde el dia que edificaron a ella. ’ 

el dia elefte.
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lo, eftauan debaxo de la cabecera de fu cama. Con que fu 
nccefiario,q la madre l!cgaírcacl,y le reprendí efic,co aquel 
las palabras que citan en los Proverbios, No des a las mu# 

Prover- res t0fuercla &c- Dcftc tiempo pues, dizc aquí Irmiahu, qu 
hios cap. la yra del Señor, fue quitarla de fu prcfencia, y deftruy^ 
3 n3 Por que la tierra, figue la mifma fortuna de fus habitado 
Deut ca res: en quanto Ifracl eran buenos, era la tierra fanta fauo 
11.11 recida del cielo ,tierra en que los ojos del Señor la requerí

del principio haftael fin del año: pecó Ifracl,ardio fuegt 
Yeh a2k. cn ^on ’ quemó a ^US palacios. Quando pues Ifracl fucreí 
verfo. vi- redemidos, (dizc el Profeta) canta moradora de Zion ,qu 
timo grande entre ti,Santo de Iírael,y aífi fera Icrufalaim llamad

,A. allí.

e¡ 
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Q_V S JE T.XIV.

Yrm. 31. i. Y Irmiahu elProfera Ybid.36.6. Y encomendó Yrmiaht 
prefo enel patio de la priíion que en a Baruch , por dezir, yo detenido,nú 
caía del rey de Yehuda,que lo auiae- puedopo-venir a cafa de .A. y ven' 
chado Zidkiahu rey de Yehuda. drastu, y leras enel envoltorio, qu® 

efereuifte.

$1 la prifion de Irmiahu , fue en tiempo del Rey Zidkia' 
hu,fcgun confia del primero verfo, como enel cápitule 

36. fe dize, que eftauaen lacarccl, enel quarto año del rey*' 
no de leoyakim.

CONCILIACION.

Y rm. 1 
18.

F 
y 
r 
c 
l 
(
I

1 
<

4

J)Or diverfas vezcs,fue Irmiahu echado cn prifionjla pri' 
mera por leoyakim, por averie reprehendido cn aquel' 

los verfos, Guay del que edifica fu cafa ,fin ju/licia,y jas cantará 
fin^uizio, y pronofticado infclicc fin. Affi dize el Señor ¿ 
leoyakim, No endecharan a el, ay hermano, ni ay hermana, 

endechará

>
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endecharan a el ay, Señor Sepultura de A ¡no ¡era enterrado &c. 
y «lili en la prifion encomendó a Baruch be Ncria,cfcrivieíle 
aquel volumen de las Lamétaciones. Quadodcfpucs rey- 
n° Zidkiyahu, fupucíto que tenia malos confcjcros, por ícr 
P10, le mádó facar de la prifion, como dizc el verfo,tratan- 
n° del principio de fureyno), y Irmiyahu entrena y ¡aña, entre Yrmía 
elpueblo. Profetizando dcfpucs enel año décimo , que no c. ? 7.4 
taparía del poder del Rey de Babilonia, le mandó meter 
Cn la cárcel: por q publicando citas profecías,defanimaua la 
plebe. Allí en la prifion, le rcueló el Señor diverfas profeci- 
as» y vltimamente, que íalieífc, y fucile, a hablar al rey, lo 
q^e hizo con gran integridad de animo, que fue caufa, de 
que no IcbolvieíTen a aquella prifion. Mas como vna vez 1c 
lucedieíle.quc levantado el cerco de Icrufalaim, fe quifieífc 
Pifiar a lastierras de Binyamin,fue de nuevo prcfo,por Icria 
y los de mas principes, arguyedole de traydor,y que fe que- 
ria paífara los Babilonios:y cfta fue la tercera vez que fuce- 
f^ido en prifió.Dcíta le íacó Zijkiyahu,y llamándole le ha- 

> y ordenó, que no le llcuaífcn mas a cafa de lonatan, y 
cftuvo metido en la prifion ordinaria. Deíla Jefacaron los 
Principes, y lo metieron cn vn poco lleno de lodo. De aquí 
Primamente facado, fue dcpofitado cn cafa del ficruodcl 
ícy el Etiope, de donde le embiaua algunas vezes a llamar 
P Rey, haíla que fue expugnada la ciudad y dcílruydo el 
Templo. Todas eítas prifioncs confian del fagrado Texto, 
y aífi fc verifican los verfos: por que fue echado cn prifion 

tiempo de ílos Reyes, y avn por diverfas vezes.

I ;
I

S i QtVST.
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Q_V /E S T. XV.

Yrnt 54/14. De cabo de fíete años ( Ybid. y fervirteha íeys años, 
embiareys cada vno a fu ñervo.

C O N C I L I A C I O N.

P fta dicción yp, bes, que romanceamos, cabo, fignifi^ 
vno de los dos cftrcmos, y confccutiuamentc, prin^ 

pio'y findclaño: y allí donde aquife dize, de cabo de 7.^ 
embiareys cada uno a fu ñervo, fe ha de entender, al pd11 
cipio deí año feptimo, fiendo fojamente fcys de fervicio 

Exodo, como dize el fegundo verfo, y enel Exodo.feys años feruir  ̂
cap.xi.2-. enelfeteno, faldea borro. Efta mifma dicción,con cite m1' 

mo fcntido fe halla enel Dcut.cap. i^,de cabo de y. años barí 
Xemita año de dexación: donde también fe ha de entendí 
del principio del año feptimo: coque la dificultad, fea^ 
fu el ve.

Q_V .E S T. XVI.

Yrm. 41,a. Y ievanrofe Ifmael &c. I Ybid. verfo 9-Que fueron heridosp° 
y hirieron a Guedalyah. 1 mano de Guedaíyah.

$1 Guedalia y todos los mas de fu copania, fueron mud 
tos por mano de Ifmael, como dize elíegundo lugar, q^ 

en aquel poco, fueron echados los cuerpos de los varon^ 
que fueron heridos por mano de Gucdaliahu ?

QEgun la interpretación de nueftros Sabios, a Gcdalia^ 

puede imputar las muertes de todos aquellos varones 
pues Tiendo avifadocon tiempo, por lohananbcn Karcai 
de la traycion de Ifmael, y como venia a matarle por ordef 
de Bahalis rey de Amon.no le dio crédito ,ni hizo cafo del 

lo, para ponerfe en huyda, librando toda aquella gente. 
afli fe puede dczir, que Ifmael los hirió, por mano de Gu^ 

Amon.no
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dalia, imputándole laS.S. efte cafo, como fi el fucíTc el 
proprio homicida.

II. R. David Kimhi vulgariza aquella palabra n» Yad/^zz- 
Apor que éntrelos diverfos fentidos que tiene cita voz,cite 
es uno dellos, como fe halla enel fegundo de Scmuel: don 
de llegando la fabiaTccuita a orar en favor de Abfalom, le 
dizc David -jna 3R1’ th fue por ventura loab, la caufa de tu ¿sem^ 
venida? y feguncfto dize el verfo, que aquellos varones *9- 
fueron heridos por caufa de Guedalia, y cito, por que el 
intento de Ifmael, era quitarle a el folamente la vida, y los 
demas perecieron por fu caufa.

III. Tiene avn cite vocablo otro fentido, y es, lugar, 
como fe ve en Números, rv Sp , varón Job re[u lugar: y Números

feguncfto, no ay también dificultad; por quccftos varo- 
nes fuero muertos en aquel lugar,adonde cftava Guedalya.
IV. Don Ishak Abarbancl, da aun otro fentido aeftc vo

cablo^ es,llaga,como fe halla diverfas vezes en las plagas de 
Egito-.y fegun efto,dizecl Texto, que en aquel pococcharü 
los cadáveres de aquellos que fueron muertos,en la herida, 
o muerte de Guedalyahu , y no ay contradicion alguna.

Q_V ^ST, XVII.
Yrm. 5 2.2). Y fueron las granadas ' Ybid. Todaslas granadas ciento, fo 
96. por parte. 1 bre el un enredado

^Ncl primero libro de los Reyes cap. 7. verfo 20, fe dize 
que los capiteles que cftauan fobre las dos colimas, te

nían dozicntas granadas,y en cfto fe conforma con Icrcmias 
que dizc, que todas las granadas eran ciento, a faber, las 
que auia en cada ordcn.Y lo que dizc 96. de cada parte, es, 
por que cftas colunas las pufo Sclomoh enhieftas enel por
tal del Templo, junto a la pared, como fe dizc enel verfo 
21. con que quedarían las 4 Granadas ocultas, y no fe 
Vian de fuera, y defta fuerfe no fe encuentran los Textos.

s 3 . oy£-
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(¿V OSTIONES

En

Yrmia.
cap. z.i

Q_U JE ST. I.

Yehazk.f.7. Y como iuizios délas (Ybid.i 1.1 2. Y como los juizios de
gentes que en vueftrosaerredores.no las gentes, que en vueftros rededores 
hiziftes. ihiziftes.

CONCILIACION.

P Stos verfos tiene atención a diferentes confideracioncs: 
"^cnel fcgundo, trata el Profeta,de reprehender al pueblo 
de Ifrael, en quanto imitauan en fus idolatrías y profanos 
cultos, los gentiles fus vezinos: y enel primero, les acuza 
de variables, einconftantes, en la religión , en que no imi- 
tavan a eftosfus vezinos, y es lo mifmo quedize Irmiahu, 
troco por ventura alguna nación /u Dio ,y ellos no fon Dio: y mi 
pueblojroco mi honra,por lo que no es deprovecho» Ella interpre- 

. tacion, es de R. Selomon.
II. De otro modo fuelvcn la dificultad los Antiguos, di- 

ziendo,que entre todas las naciones del mundo, fe hallan 
malos ; y buenos , vnos muy religiofos, en la obfervancia 
de fus leyesjotros tan remifibs, que mas huelen a Epicúre
os y libertinos, que a hombres que figuen alguna ley: y en 
efte fentido puede dezir el Profeta una y otra cofa: por que 
Ifrael imitava en la difolucion, a los malos de los gentiles 
vezinos, y enel zelo, no imitava a los buenos del los. Traen 
porexemplodcfta reprehenfion, aquella Hiftoria del 2. de 
Reyes, cap.3. donde en aquella batalla que tuvo leoífafat

Rey

vueftrosaerredores.no
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Rey de Ichuda, Icorá rey de Ifracl, y el rey de Edom, jun
tos,contra el ReydeMoab , cuenta la S.S. que viendo cite 
que fus fucrcas eran defigualcs, tomó configo los mas cf- 
cogidos del cxcrcito,y con ellos procuro rñpcr por el cam
po del Rey de Edom, mas que no pudo: y viendofe en a- 
qucl conflido, tomó fu hijo primogénito que avia de rey- 
nar en fu lugar, y le alió alfacion fobre la muralla , y fue 
laña grande (obre Ifrael. Dizen algunos,que cite hijo pri
mogénito,era hijo del rey de Edom, que tenia en fu poder 
prifionero,y que irritado de no le aver vencido, 1c quemó el 
hijo. Otros,que en aquella batalla lo captivo,y últimamente 
lo quemó: de lo qual refultó, que fe enfaño contra Ifrael, 
por que no le ayudaron a recobrar el hijo. Pero los Anti
guos fabios , ficnten muy diferente, y aun parece mas con
forme a la letra, csafaber, quceftc Rey de Moab,facrifi- 
có fu proprio hijo, en alfacion, dirigido a la Primera caufa, 
y fegun otros, a fus ydolos: y que el motivo que para el
lo tuvo, fue cóccbir,queel no falir cola vidoria.avia proce
dido mas de caufa milagroíá, que natural: por lo qual fe de
terminó a conful tar los Aftrologos, los quales razamente 
le dixeron, que los Hebreos teman ficmprc por fijos méri
tos del patriarcha Abraham, que fe avia difpucfto a degollar 
un folo hijo que tenia, fojamente por obedecer al Señor, 
que fe lo avia mandado. Replicó entonces el Rey, fien 
cito fe funda,el tener cite pueblo a Dios tanto propicio, yo 
harélomifmo en fu fervicio: y con eña rcfolucion tomóa 
fu hijo primogénito, y lo alío alfacion fobre la muralla. Dc- 
ftodizc laS.S.quercfultofaña grande fobre Ifrachpor que 
fi lo fácrificó á nombre del Señor bendito Dio de Ifrael, les 
ferviade afrenta aquel grandiofo hecho de un gentil,al qual 
ellos no fabian imitar en fu virtud y zelo, moftrandofc reli- 
giofos en fu Ley. y filo fácrificó a fu vana ydolatria, tam
bién les era de oprobrio : pues un gentil, por una vana dei-
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¿ad,quifo perder el heredero de fu corona,c imperio, y ellos 
por el foberano Señor,criador del ciclo y de la tierra, no ha- 
zian cofa de momento en fu fervicio, antes le irritauan con 
fus malas obras.

Efte mifmo penfamiento,aplican por el configuicntc los 
antiguos, a Sanherib, el qual efeapado de aquel poderoío 
cxercito que el Angel en una fola noche abrafó, dizen, que 
perguntando la caufa, por que el Señor hazia tantos mila
gros coa ¡uclla gente? y refpondiendolc, que los méritos 

‘; de Abraham, baftavan para aun mas que todo cífo, deífeó 
por entonces de imitarle, mas los hijos que fupieron la 
determinación del padre,le mataron primero,citando oran
do enel Templo.

Bolviendo agoraa prender el hilo de nueftraqueílion, lo 
que el Profeta reprueva alfrael enel primero verfo, es, que 
no hazian ni imitavá el zelo de los gentiles pios fus vezinos, 
los quales en fus leyes, eran obfcrvantiífimos: mas fola- 
méte i mita va a los malos dellos,cn fu floxedad,y idolatrías.

III. O podremos dczir, que aquí nota el Profeta, aquel
los malos de Ifrael,que Calidos del gremio, ni obfervan la 
Ley de Moífeh, ni la que nuevamente reciben de las gen
tes , que no creen: viviendo ñn religión, como Epicúreos 
y libertinos: yefto, por que vale mas, tener alguna ley a- 
vn que fea faifa, que no,no pro íTeíTar ninguna.

QUjEST. II.

Yehazk.9.i. Y heaquiíéys varones Ybid.43.j- Y como viíion de!a,vifi- 
vinientes de camino, de la puerta íu- onque vide,como lavifion que vide 
periorque mira al Septentrión , y va- en mi venir para daña/a lacrada I, y 
ron arma de fu martillo en fu mano, vifiones como lavifion que vide íbbre 

rio de Chebar.

51 fcys varones fó los que fueron embia los para deftruyr- 
la ciudad de lerufalaim, como dizc Iehazkel,en fingular 

en mi venir para dañar la ciudad,
CON-
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CONCILIACION.

[ A paraphrafís Chaldea, íiiclve ella dificultad lubílítu- 
yédo la palabra en mi profetizaran lugar de »kwj

^mivenir^ como fidixeíTe, quando profetizóla roynade 
la ciudad , hecha y efiecutada por los feys varones. Que 
Varones lean cílos, que el Pro reta en aquella vifion vio, 
confpirando con armas ofenfivas, en la deílruycion 
de la ciudad , materia es difícil, de entenderle, pero los An- 
^guosen la guemará de Sabat, conjeturan, que eran ange- Sabat 
Jes, miniftros de juílicia, cuyos nombres ion cílosfeys tpp cap.?, 

n wn nnn íjk que fígnifican, la faña, e yradel Se-
n°r:y qUe el Angel vellido de paños de lino, era el ángel 
Gabriel, al qual recomendó el Señor, que paíTaíTe por den- 
íro de la ciudad, y fcñalaíle la letra n 7ao, fobre las frentes de 
Jos julios que fufpirauan por las abominaciones hechas en 
Ia ciudad: por que aquel n fígnifícaua n’Hn Tivira^ era cito 
Sínodo delaíangre del cordero pafcual, que el Señor cn- 
comendó, a los Ifraclitaspufiefíen en Egitoenel vmbralde Exod.ca. 
^us piiertas, para que el ángel dañador, matando los primo-12,7‘ 
paitos, viendo aquella feñal, noentrafle en las cafas del-

(¿V S T. IIL

^haikel.p.g. Yfuecpmofuherir, ' Y’bid.i^.Ytajareckllahombreyqu- 
íqudéyo folo, yecheme íbbre mis । arropea, y fueren tres los varoneslos

y clame,ydixe, Aba. A. Dio, < eftosdétro della Noah,Daniel, y lob, 
ñafian tu a todo reftode Yfrad, ellos con fu juftedad, efcaparan fus 

almas. .

SI el Profeta Ichazkel valia tanto cocí Señor bpndito.que 
falieudo los feys varonesa matar por la-ciudad,íchallava

’■ ■ ¿, 1 T • ' ' . que 
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que el folo quedaría fegun teftifica, el primero verfo; por q 
todos los de mas merecían la muerte: vnos por fu proprM 
maldad ; y otros, por que la coníentian, fegun obfervan los 
■Antiguos fabios, qual es lacaufa, que hablando de los luí- 
tos, que podían librar por fus merecimientos a lerufalaim» 
fe nombran folamente ellos tres, y no fe haze caudal del 
mifmo lehazkcl, oleremias, y otros fantos Profetas?

CONCILIACION.

f^On grande excelencia fueltan cfta dificultad Hacha- 
^mim, diziendó, que cada vno deftos tres, vido el mü' 
do edificado, deftruydo, y buelto a redificar de nuevo.1 Pof 
que Noah, vio todo el mundo reduzido al Chaos prime
ro, y libre del diluvio, lo bolvio a ver reftituydo a fu prime
ro fer. Daniel vio fu patria lerufalaim , qera otro mudo a* 
breuiado, dcftruydaen fus dias, y buclta a florecer, rcdifica- 
doel fegundo Templo. lob vio fu cafa(mundo para el ma$ 
bieuc)deftruyda totalmente, y dcípucs florrida en mas fe* 

_ licc citado.
IIO nombracftos tres,por que eftuvierd confiantes,fiédo 

que cada qual por fu modo fue provado. Noah en hazer ab 
villa del mundo,arca en que folo le pretendía faluar,fin re' 
celar le mataífen. lob,contra el fatanjy Daniel cncl poco de 
los Icones. Todas citas cofas juntas concurrieron en ellos 
tres fantos, y no en otros, y por ello los nombra, y dizc, que 
ellos folos eicaparian, como otra vez efeaparon.

III Nombra por el configuiente ellos tres por que efeapa
ron deftos tres males de que aqui habla el Profeta: a fabcíi 
efpada, hambre, y animales. A Noah en la arca, libró el Se 
ñor de los animales ferozes, de la hambre, que vuo en fü 

Gen c.$. tiempo, como fe predixo en fu nacimiento, efle nos conjolart 
de la tierra que la maldixoMÁe efpada,quado le querían ma‘
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tar aquellos que fojamente en aquel naufragio del diluvio 
le vian efeapar con vida. lob efeapó de la hambre, que uvo 
en tiempo de Iahacob,cn cuya era dizen,florecio:de la efpa- 
da, como el dezia, partirá mis riñones,y no apiadará , de los a lob. cap. 
nimales,por que fe dize,que fu ganadora que fe puede a- 16‘13' 
plicar al aver excedido el curfo de fu natural manfe- 
dumbre. Daniel efeapó de hambre, en aquellos tres años- 
queen tiempo de leoyakim padeció la ciudad, enel fitio que 
le pufo Nebuchadnefar.de cuyo peligro efeapó de la efpada, 
y Jcfpucs enel poqo de los Icones.

Q_v s t. iv.
Yehazk.ió.j.Ydiras.Aflldixo.A.Dio Ybidem.tu padreEmoreo.ytuma- 
a jerufalaim,tus peregrinaciones,y tu dre,Hitea.
Patria,de tierra del Kenahaneo.

$1 la patria, era Kenahan, como el padre era Emoreo, y 
la madre, Hitea?

CONCILIACION,

A Vn que el Profeta lehazkcl, eftaua en ella íázon ya en
Babilonia, de allí le mandó el Señor, que eferivieífe a 

los de lerufalaim ella rcprchencion. Y como todos los 
hombres , fe inclinan fácilmente alas conñumbres délas 
berras que habitan,o,a lasafledos, inclinaciones, y condi- 
cfones de los padres, cuya vida les firve de exemplo, por 
^fta caufa reprehendiendo el Profeta alfraeljes vicios ele 
que eftavan inficionados, dize, que en las obras, bien fe 

• Ochava de ver, que avian peregrinado en Kenahan, cuyas 
coftumbrcs gentílicas, avian bien imitado, contra el pre
cepto que les avia dado, Como obraje tierra, de Egito donde ha- 
^daftes no ha^ais. Y quanto a lo de mas, dauan bien a en- 
tender, no avian tenido por padres, el íanto Abraham, y

T 2 x vir-

Nebuchadnefar.de
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virtuofiflimaSara, cuyosvcftigios tcnianobligación defc- 
guir, e imitar; mas que el padre, avia fido Emorco , y la ma
dre Hitea. Pues profeílauan fus mifmas idolatrías.Defuerte 
que no dizc cito, mas que para notarles por cita via, de in
dignos de tales progenitores: pues que en fus obras parecí
an mas de otra patria,y hijos de muy viles padres, Emorcos: 
£on que f? fuelta la duda.

Q_v £ s T. v.

Iehazk,i8. $.Y varón quando fuere Ecclex. 7.15. Ay iufloperdido en fu 
iulio , yhiziere iuizio y iufticia &c. iufticia, y ay malo,que proluenga en 
iuftoel, viviendo viuira, dicho de fumalicia.
.A. Dio.

$í el Profeta lehazkel, afirma del jufto, que vivirá, como 
Selomoh enel Ecclex. dize,quc el luílo muchas vezes pe* 

rece en fu mifmajuflicia >

CONCILIACION.

£Omo el conocimiento de la enfermedad, es el primer e- 
xordiode la falud,claro eílá,que no puede impetrarla, el 

que no fe juzga enfermo. Defta fuerte pues era inremedi- 
able la enfermedad de los Ifraelitas, pues no folamente no 
conocían fus maldades,mas aun imputarían a otros lacaufa 
de fus males. Y aífi vulgarmente dezian, los padres fueron 
los que comieron el agraz, y nofotros tenemos la dentera. 
Malos y muy impíos fueron los Reyes que tuvimos entre 
nofotros, leroboam.Ahab, Ahaz, Menafleh ,con todos fus 
fccazcs, ellos comieron el agraz, figuiendofus apetitos/ 
maldades, murieron fin padecer trabajos, y nofotros no a- 
viendo comido el agraz, ni merecido la pena, la tenemos, 
y folos la padecemos. Por lo qual dizepor el Profeta, 
enel principio defte cap. ,dczidme, por que vzays deíte A- 

' . x dagio 
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dagio fobrc la tierra de Ifracl que fe deílruye, los padres co
mieron el agraz, y los dientes de los hijos padecen la dentera , co- 
moíi fuefledes muy julios, inocentes, c indignos del ca- Lament. 
Higo, y es lo mifmo que Irmiahu en fus.Thrcnos dize, Nue- caR5’7- 
(Iros padres pecaron, y no ellos , y nosotros fus delitos padecernos.
Pues dize el Señor, Vivo yo dicho de .A., fi fera mas a vofotros 
efe Adagio en IJrael, He aquí todas las almas, a mi fon, como el 
alma delpadre.y como el alma del hijo, la alma que pecare,morirá. 
Comofi dixcíTeJos hijos heredan de fus padres el cuerpo, y 
affi no es mucho, hereden juntamente las enfermeda
des, y defetos, naciendo de padre colérico, hijo colérico, 
y de pítuytoío, hijo pituytofo, y aun con las mifmas li- 
fiones del padre : pero el alma no la da, ni la engendra el pa
dre, mías fon, como dize lefayas, y almas , yo hize, cada Yefav 
alma esporfiupacífcnciaeípritual e independen te, la qual 57.16. 
yo informo y influyo cnei hombre,fegun mi voluntad.Y co
mo el cuerpo es el inílrumcnto por donde obra el alma,allí 
la pena , o premio, a ella fe aplica, no folamente cncl otro 
mundo, donde no ay cuerpo, mas aun en elle: porque 
ella es la que recibe el deley te del premio, y la aflicion del 
caftigo. Por donde concluye el Profeta cd la cxacrable mal
dad de aquella gente, que imputaran a fus padres los caíli- 
gosque ellos dignamente padecían. Mirad dize el Se
ñor,la alma que pecare ella morirá. El varón que fuere ju- 
fto,y hizierejuizio y jufticia,fobrc los montes no comiere 
délos facrificios de la idolatría, el que la muger del próxi
mo no immudare, en mis fueros andaré &c. tullo el, vi
viendo vivirá. Si cite engendrare un hijo malo vertedor de 
íangre &c. no vivirá, a todas citas abominaciones hizo, 
muriendo morirá. Mas ficíte engendrare un hijo, y vien
do todos los pecados del padre,no hizo como ellos, &c no 
morirá por el delito del padre, viviendo Viuira.Y direys, por 
que no lleva el hijo por el delito del padre ? el hijo, juizio 
s . T 3 yju- 
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yjufliciahizo, a todos mis fueros gúardóy hizo a ellos, vi
viendo vivirá, la alma que pecare,ella morirá, el hijo no 
llevara el delito del padre,y el padre no llevara el delito del 
hijo, lajufliciadcllufto,fobreelfera, y la malicia del ma
lo, fobre el fera. Y el malo quando tornare de todos fus 
pecados que hizo,y guardare a todos mis fueros, y hiziere 
luizio y luñicia,viviendo viuira, no morirá. Todos fus de
litos que hizo,no feran recordados a el, por fu luflicia que 
hizo vivirá &c. VefTc luego cxprcfiamcntc en efte capitulo 
las carreras de la lufticia del Señor. Délo qual fe infiere, 
que aun que los deccndientes de Adam,heredaron el cuer
po de fu progenitor, y con el las maldiciones fotopueftas al 
cuerpo, por que del recibieron el ícr corporal, no por 
eflb,quedaron las almas de toda la humana efpecic conde
nadas , pues no recibieron el fer de Adam,n)as del Dio ben
dito immedhtamente por criación.Y afli, Noah, Sem, A- 
braham, Ishak,Iahacob, y todos los de mas Iuftos,no 
pagaron el pecado de Adam, ni fueron fus almas condena- 
das.Y fi el reáifiimo Iucz,aun en vida,unida el alma al mor
tal velo del cuerpo,les comonicava fu prcfcncia, y llena va 
de favores, claro eftá, quedefpues defta fcparacion, go
zarían fus almas de mas aventajada gloria.Pero quando bié 
cócedamos, que Dios apenó a Adam en pena cfpiritual,co
fa confentanea es a la razón, que el ciernen ti filmo Señor, le 
avia de refervar algún remedio para fu reftituicion. Efle, fe 
declara en efte mifmo cap. donde enel verfo ao.dize el Pro
feta, El malo quando tornare de todos fus pecados que 
hizo,y guardare a todos mis fueros, y hiziere luizio y lu
fticia, vivtódo vivirá,no morira:todos fus rebcllos q hizo no 
le fe ra il recordados mas.Y defta fuerte,fiAda pecó, y perdió 
la gracia, pudo reftituirfe a ella có penitécia, ayunos, y afli- 
cioncs.Y pues vemos, q el Señor por todos fus Profetas ef- ¡ 
tá llamando a los pecadores a penitencia, moftrando fu mi-

fericor- 
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tricordia en eftar fiempre com los bracos abiertos para re
cibir los penitentes, claro eftá que no negó efte medio a A- 
da primera criatura, y hechura de fus proprias manos: pues 
vemos, que dixo a Kain fratercida, que fi mejoraífe Ge7n'ca?' 
fus obras, alcanzaría perdón-, y por todos los Profetas a 
Ifrael, Tornad  a mi, y tornare a vos. Zecha».

Bolviendo agora el difeurfo anueftros verfos, délo quecap.M- 
avenios dicho,fe ve bien,como de los trabajos, y captiverio 
que padecía el pueblo de Ifrael, falfamente imputava la 
c&ufa a los padres: por que Hizkiahu, fuelufto, y no llevó 
a fus cueftas el delito deAhaz fu padre Menafieh fu hijo fue 
grande derramador de fangre, grande idolatra, no le va
lieron los méritos de fu padre Hizkiahu, para librarle del 
poder de los Aífirios,y afli en eftrecha prifion vivió en Babi
lonia miferablcmentc,auiendo pecado,y hecho pecar a mu
chos. Y puefto q bolvio en penitencia,no pudo remediar los 
pecados que auia introduzido en otros. Tuvoconíecuti- 
Vamcnte fu hijo Amon,que tanto le imitó en la maldad,in
felice fucefio:pucs contra el a cabo dedos años, confpiraró 
fus efe la vos, y le privaron de vida. Efte, engendró al pío 
^oíTiahu,clqual no murió por el pecado de fu padre,que era 
luílo. Defuerte que cada vno por fus obras,vine, o,muere: 
debaxo de cuyos títulos, fe encierran todos los bienes y ma
les. Confta efto, por que quandoel Señor dixo a Adam, 
que cncl dia que comieíTe de aquel árbol, moriria, debaxo 
de aquella muerte, fe comprendieron todas las penas, y mal
diciones, a que le condenó defpuesy quando fe dizeenel 
Levitico, que por los preceptos, vivirá el hombre, fccn-Lev¡f 
tiende una vida dichofa, y exenta de trabajos , y afli enel cap.i8.j. 
Beut. Las vidas y la muer te,di delante de tija bendición y mal- Deutca 
dkion, y efeo^eras en las vidas, titulo que comprende la ben- }q.1^0 , 
dícion, y felicidades juntas. Según efto, defte capitulo 
Uo fe infiere otra cofa, fino que ninguno paga por los peca

dos
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dos del otro, como dezian los de aquel feculo, los padres 
comieron el agraz, y los dientes de los hijos, tienen la 
dentera: por que fiendo todas las almas de Dios, por 
criación immediata, el delito del padre, no le toca al 
hijo , que cada qual muere, o vive por fu pecado: y 
es lo mifmo que dizc MoíTch, No morirán padres por hi^os^ ni 

Dcul ca- fajos morcan por padres, cada uno porfu pecado morirá. Eílo no 
241 ' cótradizc Sclomoh enel Ecclcx., mas folamentedize, que

tal vez,ay algún juílo perdido en fu juílicia,y malo que pro- 
luenga, a faber, dias, en fu malicia: lo que no repúgnala 
diuinajuílicia; que tal vez, caíligue a vn juílo en eílo mun
do por algún pecado, para rcccbir el premio cabal de to
das fus buenas obras, enel otro: ni que tal vez, dilate el caf-
tigoavnmalo, para pagarle algún bien que aya hecho 
en eíle, y caíligarle plenamente enel otro, donde fe ygua- 
lan(como dize Dauidjlas balan^as;z//^r de.A.uerdadjejuf' 
tificaron aúna, eílo es, en eíla , y la otra vida. Todo lo qu- 

Pfalm. 19 aj, teng0 largamente tratado en la primera parte queílion 

X LUI.donde el ledor podra ver müchas y diverfas cofas fo- 
breeftamifma materia.

Q_V AST. vi.

Ychaik,n.p. Y hazed a vos, cora- } Ybid ¡6. z-j. Y daré avo$, cora» 
$on nuevo- $on nuevo.

CONCI LIACION.

pinion es de algunos, tratado la materia de Auxilio,que 
gracia del Señor, precede a los merecimientos: ma's 

de muy cótrario parecer fon los nucílros : por que ellos di- 
zen, que áydos fuertes de Auxilios,afaber,el primero, qu- 
ando el hombre hacmpecado a hazer alguna Mifua,o, o- 
bra pia,quc entonces el Señor le ayuda, para que la perfi- 

cionc. 
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cionc, y acabe. El íegundo, vicndole inclinado al bien, le 
depara ocafionesdc Mifvot, en que íe felicite, y vaya por a- 
quella vía creciendo en grados de merecimiento; por que 
íegun dize los Antigous mn ni¥O el premio de'vna Mijua^ 

es otra Mifua. Ello tengo con excmplos baílantemente 
provado en mi libro de la Fragilidad humana, parte fegun- 
da, paragrapho 14., a cuyodifcurfo añadiré de nuevo los fi- 
guicntcs argumentos.
I Si fucile verdad, que la gracia de Dios, precede a los 

Acrecimientos del hombre, mas no los merecimientos a 
la gracia, o amor ? y que por el contrario, a los malos odia 
^ios por fu malicia, la qual depende fríamente dcllos, fe fi- 
guiria, que el hombre folamente tendría libertad para el 
mal, y no para el bien. Contra enfeña Ariftotclcs en fus E- 
thicaslib.m. capitulo ó.dódc prueva,ferel hombre libreen 
todas fus acciones, juilas , injuftas.
H Ningún hombre puede fer jufto, fin aquella gracia,lue

go aquel q no tuvo eíta gracia, neceíTariamente fera malo; 
y íegun cfto,es Dios caufa del pecado, y no merecerá cafti~ 
go aquel que fuere malo.

Hl Dios es conftatc en fus cofas,lucgoaquclaquié conce
dió fugracia, es nccciTarioqucfea ficmpre bueno,y aquel al 
^Ual la negó, q fea ficprc malo: pues fin gracia no puede te- 
ner merecimiento. Mas vemos por cxpricncia lo contrario, 
4Ue muchos buenos, fe hazcn malos, y muchos malos, fe 
Suelven con la penitencia buenos, luego taifa es ella pro- 
poficion: pues también ellos mifmos dizcn, que los Ange
les, fe bol vieron Dcmoncs.

IV. LaS.S. dize en Abraham, Gcnefis 18.V. 19. que lo 
¿ ^me^or quefe que ha de encomendar a fus hijos y afu cafa detras 

del, a que guarden el camino del Señor &c. luego, el amor pro- 
’ cedió de los méritos, y no los méritos del amor.

V Encl Dcut.i o. 1 z. íc dize, Tabora ifrael que es lo que el Se- 

1 V ñor
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ñor tepide^fino que lo temas &c. Si Dios da fu gracia, y defta 
procede el temor, a que fin pide al hombre, lo que el pue 
de dar ? dele fu gracia, fera bueno, y no tendrá que pedirle*

Infiércfe luego, que no dio Dios fij gracia a particulares 
• mas dio vna difpoficion ygual a todos los hombres, medi-i 
ante la qual ygualmente pueden todos merecer y felicitar- 
fe por fus manos. Luego fiendo ncceílario preceder los 
merecimientos a la gracia, por cijo clama el Señor por el 
Propfeta, Tornad a mi, y tornare a vos: por que entonces fi- 
guc infaliblemente la gracia, y el auxilio, y es lo que dizc 
el fegundo verfo, y daré a vos coracon nuevo, aviendo cita 
difpoficion primero, con que no ay dificultad.

Q^V S T. VII.

Yehazk. 24.26. Y tu hijo de hom- . Ybid. 3 3.2 2 y fu® en año 12.en cinco 
bre, decierto en dia de mi tomar de del mes a nueftro captiuerio, vino*1 
ellos a fu fortaleza gofo de fu hermo- miel efeapado de Yerufalaim, diz1' 
íura&c. eneldiael elle, vendrael ef endo , fue herida la ciudad.
capado a ti, por oyda de orejas.Enel 
dia el elle , abrirás a tu boca al efea- 
pado., y hablaras, y no enmudece- ; 
ras mas.

§ Icncl primero lugar, fedizcquc cnelmifmodiaque 
fe qucmaíTc el Templo fagrado, tendría la nueva de fu 

royna-, y cite fe deftru) ó en nueve del mes de Ab, como c- 
ncl fegundo fe ve lo contrario, y que la nucua llegó en cin
co de Tebet, que es el mes dezeno, cinco mezes defpucs 
defudeítruyeion ?

CONCILIACION.

O podia la nueva llegar enel mifmo dia, y por otra parte 
parece cofa dura, creer que llcgaííe vna mala nueva tar

de
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de,ycinco mefes dcfpues, pero dizea efto R. Dauid Kjin- 
hi , que en cite lugar,aquella voz DV,no fignifica dia, mas ti- 
cmpo,como cncl Exod.niDD So ’mon nvixn tiempo de tm herir Num 
iodo primogénito, y no, en dia: por que los primogénitos fu- cap j. i $ 
cron heridos de noche, y no dedia. Y fegun cito, lo que el 
Profeta dizc, es, que en aquel tiempo de la dcíhuicion, le 
Vendrían las nuevas, las qualcs llegaron defpucs de cinco 
tocfcs,por que Nebuchadncfar conquiftó dcfpues otras 
provincias, y llevando configo los captivos, llegó la nueva 
ton tarde. 1‘
H Algo tiene efto de lo veriflimil-, pero mas fácil me pare

ce, la expoñeion Rabenu Selomoh: es a faber, En efte mif- 
1110 dia, que viniere á ti el cícapadp a darte la nueva, abri- 
tos tu boca; efto es, en aquel mifmo dia que te truxeren nu
eva de tanto dolor,comecaras a profetizar fin cmmudecer 
Querías profecías de confolacioncs. Y afti fue, qucdefde 

aqucl dia, empece) a profetizar,el apañamiento de los capó- 
Verios, la guerra de Gog ,y Magog, la Refurreccion de los 
Puerros, y redificacion del tercero Templo. Y fegun ef- 
t0, el fegundo verfo, es indépendente del primero, y fe ha 
^ juntar en la explicación, con el figuicnte, como avernos 
^toho.Y lo que fe dize cncl fegundo lugar,que anel décimo 

ntos vínola nueva , no fe ha de entender, Tebet, contando
Niflan, pero el mes de Ylul: que como bien pondera 

$on Ishak Abarbanel, en diez lugares,declara lehazkcl, en 

^Uc año y mes profetizaría, y en ninguno dellos dize, como 
aquiuniSh a nuefiro captiverio^ lo qual infiere, que lehaz- 
kelen efte lugar, haze fu computo del captiveriode Icoya- 
hin,quc fue enel mes de Kiíleu,décimo mes del año.Dcfte 
^s pues en que fueron captivos, queda Ylul fiendo el de
cano, y en efte avicndofedeftruydo el Templo en 9. de Ab, 
Vino la nueva, que fue 15. dias defpucs del fuccfib, con que 
n° queda dificultad alguna.

v 2 qvj:st.
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Q_U^ST. VIH.

Yehazk. 19.11. He yo daña Nebuc-1 Egipto fue conquiftada a 17. año5 
hadnefarrey de Babel, atierra de E- 1 del ReynodeNebuchadnezar, ynfl 
gipto. &c. En labora eíía,hare her- J floreció el reyno de Ifrael enronceJ' 
»nolleccr reyno a cafa de Ifrael.

CONCI LIACION.

^Onfiderando éftadificultad,R. Selomoh,dize ,que cita 
^verfo, Enel día el effe, haré hermollecer reyno a cafa Jl. 
Ifrael, fe refiere al verfo 13. defte mifmo cap. donde d 
Señor promete defin de 40. años apañare a E&to de los puebla, 
que fueron derramados allí, cuyos años fe acaban enel primero 
del reyno deBclfafiar, ultimo de fu Monarchia, yprincí' 
pió de lado CyroReydc Perfia, el que dio amplia licencia 
de que fuefien a fabricar el Templo, en cuya fazon empC' 
có a vegetar y florecer fegunda vez, el Reyno de Ifrael.

II. El padre de R. David Kimhi,dá en cito otrafalida,y 
que en eñe tiempo en que el Señor entregó los Egipcios en 
poder de Ncbuchadnefar(como confia del verfo preceden' 
te) nació Cyro, enel de 50. a la captividad de Babilonia,cO' 

Daniel, mo dizc Daniel, de la [Mura de la palabra, hafia Mefiah priw 
cap 9.14. cipe, fíete femarías, que fon 49. años, y Cyro íe llama Maf 
Yefaya fiah, como dizc Icfayas. Afft dixo .a. a fu uncido a Cyro. En 
cap-45.1. cfte ticrnpO pUcs de funacimiento, cmpccó a florecer el 

Reyno de Ifrael, por que a los  fu edad, dcftruyóloS 
Babilonios, y dio efta licencia a los Ifraclitas.

20.de

III. Don Ishak AbarbancI, interpreta eftc cmpecar a flo' 
rccer el Reyno dclfracl.al mejor concepto,y cfperanca que 
concebcrian entonces de fu falvacion, y redención futura 
viendo a los ojos cumplidas las Profecías de Ichazkcl de 
ladeftruyeion de Egito, y aíTi acaba el verfo, ya ti dare^ 
bertura de boca entre ellos y fabran que yo .A., Efto es, hablara* 
con mas confianca^cfpucs que viere en los Egipcios, cunr 

plida*
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plidas tus palabras, y yo íerc conocido por fiel y verdadero 
en mis promesas, con que defdc efte tiempo cobraran ani- 
mo,efperando fe cumpla también el bien que les tengo pro
metido. • 

QV tE 
Yehazk jy.i hijo de hombre,pon tus 
taces fobre monte de Sehir,y profe
tiza íbbre el.

S T. IX.

Ilbid-verfo. y .Por fer a ti odio de fiem- 
prc,y hizifte correr a hijos delfraeí 
a tajo de efpada , en dia de fu que
branto,en tiempo del fin del delito, 
Por tanto vivo .A. &c.

p L monte de Schir, es la tierra de Edom Junta de leru- 
^íálaim, en la qual pufo Prefidentes el Rey David, y Se- 
fomohfuhijo, cuyoReyno, Hircano (fegun refiere loíc- 
pho)fugctó.y hizo tomaficn lacircuncicion por fuerca: y 
fiendoeftoaíTi, comodizc elfegundoverfo, que corróa 
Ifrael a tajo de efpada ? y mas adelante, por tu dexir,por dos 
las gentes,y por dos las tierras, míasfon, cofas que al parecer, 
no hizicron alfrael, ni menos reynaron íóbre Ichudah y If- 
mél, que fon los dos Rey nos de que habla, como pues fe 
pueden entender cños textos ?

C O N C I L I A C I O N,

J Os Antiguos y modernos fabios, afirman de común pa- 
■^reccr , que los Romanos, fon Edumeos, deccndien- 

tes de Magdiel, uno de los Duques de Efiau , el Edom. y allí Genefis 
fobre aquella bendición que Ishakdio a Efiau, he aquí degro- 
furas de la tierra, fera tu habitación, dizcn, con gran pondera- cap. i?, 
cion, que cfta tierra grncfiá,es Italia. Lo mifmo confirman 
encl Talmud tratado de Meguila cap. 5. yen otra parte, to
do aquel capir 3 p de Icfayah, donde fe trata de la deíhuy- 
ciondeBofra, Quedegolioa .A enBofra, y matanza grande en 
tierra do Edom, explican, por Italia, y Roma, ylamifma 
interpretación figuen los Antiguos cncl lalmcdenu, y afii

V j por
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por los ríos del verfo nono deftc capitulo, [eran convertidos 
fus ríos en pez, entienden, elTibrc, y Tarcinos quceítan 
a las margenes de Roma, Sienten lo mifmo en Vaicra Rabá 
declarando por Roma, el verfo ir. y tendere [oiré ella nivel 
do nada,y piedras de vanidad. En Pirque R. Elihczcr, por 

Yefaya el configuicnte, fe declara en cita conformidad,el capitulo 
cap. 63.1. ^ien efe que viene de Edoni, teñidos los paños de Bofra f final

mente no ay algún authorde los Antiguos, o, modernos, 
que no figuala mifmaexplicación: yafii la tiene R. Moífch 
gerundenfe, Rabcnu NiíTim , R. David Kimhi, R. Sclo- 
moh, con toda la claflc de los mas interpretes. Donde por 
efta caufa,el verfo 12. (como bien ponderó don Ishak Abar- 
bancl)dizc,yztf Señores ,y noalliReyno : porque no teniendo 
la cabeca de Roma, nombre de Rey, ay en aquella corte, 
muchos feñores que fon los Cardenales. loflepho enel li- 
brodelas Antigüidadcs, dize, que llevando loficph y fus 
hermanos, enterrar a lahacob fu padre, acompañado de un 
excrcito numerofo de los Egipcios, les falieron al camino 
los Duques de Effau, a los quales dada la batalla venció, 
prendiendo a Scpho hijo de Elifaz,y nieto de Efiáu, el qual 
defpues de prefo algunos dias en Egito, fe huyó con fu gen
te, y vinoaAphrica, donde el Rey de Cartago lo recibió 
con honra, y hizo general de fucxercito, contra losChi- 
tim, que es Italia, de los quales uvo feñaladas vidorias:pcro 
pallado defpues a los mifmos Italianos, y hecho también 
general de fu cxercito,volcó el animo contra los Cartaginen
ses , y conquiftó los hijos de Tubal,que habitauan en Pifa. 
Por lo qual. viendo la profperidad de fus cofas, y el valor de 
fus armas,le levantaron por Rey, llamándole Sefo Ianos,que 
es lo mifmoque dezir,Saturno, planeta que en aquellos tié- 
pos adoravan. De fuerte que cite vino a fer el primer Rey 
de Italia, y defpues fusdecendicntes fueron edificando ciu
dades , halla que vino el imperio a cite conde Magdiel, de

que 
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que fe hazc mcnfion enel cap. ]6. del Genefis, y cite fue el 
que edificó Roma, antes que Romulo la cercaíTe de mtv 
fallas. Hafta aqui fon palabras de loficpho, principe de to- 
dos los Hiftoriadorcs .• por donde fe ve, que en Chitim que 
es Italia, rcynaron losdecendicntcs de EíTau, el Edom.
f’or rcfpcto defte Rey,vinieron muchos Edumeos dcfpues 

3poblar Italia ,y de ellos fe fundó Roma, no como dizc Sa* 
luíliójde los Troyanos, ni como afirma Virgilio, de la gen- 
tedcEvandro, ni tampoco de Romulo, como tcflificano- 
ftos. Y bafta el no faberfe determinar Ifidro, (enel quinto 
libro de las Echimologias) para dar entero crédito a tan an
tiguos auth ores, como avernos citado. Confirmado cfto 
fnas, por que fegun la cuenta de algunos Hiftoriadorcs, la- 
no vino del Oriente a Italia, en circa de 1500 años antes de 
la venida de Icfu a-Nofri, los quales fegun eftc computo, 
fe vienen ajuftar con el fexto año dcfpues de la fcpultura de 
lahacob, y guerra que tuvo có loífeph. Y como advierte 
tion Ishak Abarbancl, Latinas, de quien dizcn,empecó la 
lengua Latina, fue vno de los Duques de EíTau, llamado 
enel Gcnéfis ;6. duque Lotan Hazc también por cito la Pa- 
fafrafes Chaldaica, la qual fobre el verfo de Irmiahu en los 
d renos ca.4.11.4gózate y alégrate hija de Edom también[obre ti 

Miara elvafoje embriagaras &c. expone, Roma, q fue edifi
cada en Italia.Prcfupucfto cfto queda nueftra dudaabfucL 
fa: por que el monte de Sehir, no ay duda, q es la tierra 
tic Edom,cercana a leruíalaim: pero como dclla falio Se- 
pho nieto de Efiau , el que dcfpues rcynó en Italia , l)es 
Uandofe toda ella de Edumeos, como he dicho, porefta 
caufa, tratando los Profetas de la deftruyeion de la quarta 
^onarchia Romana,debaxo de cuyo imperio cítuvo todo el 
°ccidéte,lc llama Edó,y monte de Sehir,del qual fe originó 
fu imperio en Scpho nieto de Edom ,afli como hallamos, 

( que los diez Tribus, fe intitulan con el nombre á^Ephraim, 
por
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por avcrfido el fundador de aquel imperio, lerobhatn 
defte Tribo. Dize pues el Señor al profeta Ichazkel, bíy 
de hombre, pon tus faces fobre monte de Sehir, y profetizaJobee eb 

y diras a el, Affi dixo .A. Dio, he aqui a ti monte ae Sehir,y tended 
mi mano [obre ti, y dartehe deffolacion ,y deffoladura. 7 us ciudd' 
des, de fruición pondré : y tu deffolacionferas , y fabras que y° 
.A. Porfer a ti enemifad perpetua (entre lahacob y Eíiav,) y 
hizifle derretir a hijos de Ijrael a ta] o de efpadafeomo hizo V eí' 
paciario, y Tito) m?/ tiempo de fu aflicto n , y que fu delito 
reduxo alfin. Por tanto vivo yo dicho de .A., que por fangre tí 
haré , yfangre teperfeguirá, aludiendo al vocablo miK Edom^ 
que íignifica, ver me jo,y j untamen xzfanguineo. T daré a monte 
de Sehirpor deffoladura, &c. Por tu dezir a dos las gentes, y a dos 
las tierras, mias fon , cito es, porquanto por las tierras 
deftos dos reynos, dixiftc, mias fon -,y.A. alliera, fin tener 
refpcdo a la aíTiftcncia del Señor, que hazia enel facro Té- 
pío; pues adviertote, qucjfl haré como tufuror, y vltimamétc 
acaba ,Como tu alegría por la heredad de lacafadeljrael que fu^ 
deffolada, ajfi haré a ti, deffolacion jera el monte de Sehir, y todo 

Obadiav. Edom todo el, y conocerán que yo .A.. El Profeta Obadiah di' 
vkimo. 20 a ñi mifmo, y fubiranfa Ivador es en monte de Sion, parajua

gar a monte deEffav, y fera a .A. el rey no. Lo proprio profeti' 
Números 70 Bilham, Y jera Edom, herencia, y fera, herencia Sehir, 
cap. 2.4 a fu enemigos , y ifraelhara fonfado, y el dominio de lahacob,

y hara perder el remanecido de ciudad, como también dize O' | 
badiah; y fera cafa de lahacob fuego, y caja de lofeph flama, y 
cafa de Effavpor ef opa ,y encenderán en ellos, y quemarlofan,y 
no fera remanecido a cafa de Effav,q .A. hablo. Y por q natural- 
mete el q primero nace, primero muere por cita caufa,qua- 
do Eflav pidió a lahacob, q caminafícn j utos a la pareja,no 

Genefis admitioeftcpartido,antesdixo,pafle agoramiícñor delan
te fu ñervo, y yo me guiare a mi vagar, al pie del ganad o,y al 
pie de los niños que comigo, hafta que venga a mi Señora

Sehir
I
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5chir donde admirablemente óbfervan los Antiguos, que 
aquí le fignificó, q fu imperio auia de fer primero, y pallar 
delante, haítaque el fucile a tener con el al monte de Schir 
para juzgarle• Emphafe que juntamente encierra, el venir 
pegado del calcañar de Efav. Y aun mas le fignificó,en citas 
Vltimas palabras UHK nd« q venga a mi feñor a Sebir^
que cftofuccdria llegando primero los pies del Albriciador 
EHahu,cuyas letras de rvSx fon las vltimas deítas4.diciones „ 
lo que cierto no fue cafo, mas para encerrar cite miíterio. 

Es por el configuicnte fegun los Cabaliftas miíleriofa a- 
quella dicción vya dcciuderdcl verfo citado de Bilham. 
por que en fus letras incluyen Roma,y quédala letra y que 
en la cifra Hebrea vale 70. fignificando, que enelmifmo 
tiempo de ladcílruycion de Roma,feran las de mas nacio
nes que procedieron de los 70. dcccndientes de Noah,prí- 
Vadasdelimperio. El propriomiílerio dizcn,/econtiene 
en la palabra077del Gen. cap. 46. verfo penúltimo, Conde 
Magdieb conde 0*17 Hiram^ es como fi dixeíTe,el conde Ma- 
Rdiel,fuecldeRoma,o que edificó a Roma: por que citas 
letras, dize, »d-i Rema, y las 70. naciones. Y mas clárame
te cncl Pfalmo 80. verfo 14 , tratando el real Plalmiíta del 
pueblo de Ifrael .dizc, pija  la elpuerco del bosquecon a-
quclla jj íufpendida arriba’y noygual a las otras de Roma^
hiendo cftas vn fcnrido,y la jz,el otro, qya tenemos di- 
chofmálmSte loíTcpho enel libro de fus Antiguidadcs en- 
t-dio defte modo la profcciade Bilham,mas porqeítaua 
entre los Romanos,brcucmcntc y como entre dientes,dixo 
eftas palabras. Por ¡o que vemos aver fucedido por mar y por tier- 

todo tan ajuflado a las profecías de fie Bilham, podra cada qual 
c°njeclurar que las cojas ¡aturas que el dixo ,fe cumplirán ygual- 
mente. Con queíaliendodelta materia, afirmamos, que 
guando Ichazkcl y otros Profetas,tratan del monte de Sehir, 
*eentiende, de Edom, Y del mifmo modo, que dcfpuesde

X ayer
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avcr pronoíbcado lafayah cnel cap. 34. ladcílruycionde 
Roma y Edom, para cuyo formón,convoca todas las gen* 
tes, figue cncl capitulo 3 5. con lá redención futura de r 
frael: aífi Ichazkcl defpücsdc aucr foñalado la mifma def 
truycion,figuelucgocon las profpcridades dé Ifracl futuras. 
Con que haremos fin,fatiffaziendo.por ora, con loque av£ 
nios dicho.

Q_v a s T. X.

Yehazk. 40.1. Ep M. anosdenue-l Ybid. En diez almes, 
ftro captiverio, en principio del año.l

dizc en principio del año, que es Ros a-Sana, primero 
dia del mes de Tifri, como figue en diez al mes, y fe inr 

pugna el mifmo verfo a fi mifmo?

CONCILIACI ON.

P L Proemio defte Profeta Ichazkcl, es, Y fue enel t rigeffi' 
mo año enel quarto en cinco del mes, &c. y como no fe de* 

claraqueaño trigcílimo foaefte ,cs fucrcafoguir laintcP 
pretacion de los Antiguos fabios, que fue el 30. del lubiko. 
File fue fegun la Parafrafis Caldea, el año en que Hilkiahu 
facerdotc grande,halló en la pared dclTéplocl ScepherTordi 
libro de la Lcy,efcrito por mano de nucflro maeítro Mof- 
fch:y avn abierto en aquellaParafadcl Deutca,a8.£Zw^.^ 
ñü y a tu Rey, a tierra que no conocifle. Por cuya eaufa el Rey 
lofiahu y todos los principes, dandofe concite pronoftico 
por perdidos, rompieron los paños. Eílo fuccdio al 17 año 
defureyno. Rcynbmas otros 14. Icoyakim n, Icoyachi« 
folos 3. mefos. De fuerte que ella Profecía primera de le* 
hazkcl,fuc cncl año quinto del captivcrio de leoyachin. y 
50 del Iubilco:qucdan luego para el Jubileo 20. años, cftoS 
fueron6.que dcfpucs reynoZidKiahu, porque ya avia#;

pallado
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Pifiado otros 5.de fu reyno, quando a lehazkcl fe reveló 
cfta primera Profecía: el Templo fue dcftruydo a los 36. 
del lubileo, y cfta que al prefente tuvo, fue (como dize el 
Verfo) 14. años dcfpucs defer ganada la ciudad , figueífe 
que fue cncl año quinquageflimo del lubilco. Y deílo re- 
falta la rcfolucion de nueftra duda: porque el año dcllubi- 
lco,cmpicea en Kipur a 10. del mes feteno Tifri,como con- 
faidcl Levit. cap.2 5.1ucgo bien íc puede dezir particular-* 
^entc deíte año, que el décimo dia del mes, es el princi
pio del año.Y porque el dia de Kipur,que es eftc décimo dia 
del mcz.es dia feftivo y alegre a Ifrael, por que cncl les per
dona los pecados,por efta caufa en eftc mifmo dia, moftró el 
Señor al Profeta la rcdenció futura, en cuyoíicmpo perdo- 
^arafus delitos, y quedara purgados de todos íiis pecados.

H. Dcfta fuerte explican eftc paíTo los Antiguos: pero 
don Ishak Abarbancl, con mas facilidad, dize,que diez del 
^cs Tifri,fe puede llamar principio del año, pues el dicho 
^es, es el primero y principio del año. Y no es ncceftario 
pata ílamarfc principio dcaño,fcrcl primer dia del mes,mas 
^afta fer aquel mes, principio y primero de los 12. que 
conílituyen el año» •

Q_ V A S T. XI.
Yehazk.40.3. Y truxo allí.ami, y he Zecharia. i. 5. 'i alíe mis ojos y 
*qui varón, fu villa , como vifta de । vide,y he aqui varón , y en fu mano 
honze.y hilo de lino, en fu mano, y ’ cuerda de la medida.
caña de la medida. &c.

$Iel ProfetaIchazkel, vio el Angel medir alerufalaim có 
una caña, como tehqgkel, la vio medir cócucda?

CONCILIACION.

QVericndo el Dio bendito, en la aflicion del captiverio 
confolar a fu amado pueblo, les enfeña la nueva fabri- 

I ' “ X 2 ca
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ca dclaícrufalemterreftre, en figura de un Angel, tomando 
las añedidas de la fabrica: por que efta n o feria a la difpofi- 
cion de algún Rey limitada, como fue en tiempo del Rey de 
Perfia, quando edificaron elfegundo Templo, mas con 
poder y permiftion divina. Y afli le moftró la latitud y lon
gitud de todo, para que del mifmomodo, lo notaífe, y fv 
gnificafíe al pueblo. La caufa pues,de que en cite lugar íe 
dize , que la medida fe hazia cd caña, y en Zecharian fo- 
breel mifmo fugeto, cd cuerda; declaran los Antiguos cn- 
el Talmud cap-5.de Hirubin,quc cócaña fe avian de medir 
las puertas, yed cuerda la diftancia déla tierra, porque 
efta tal madida, es mas propria para cd pontualidad medir 
diverfas cofas.

II. Pero mas fácilmente,fe concilian cftos vcrfos,dizien- 
do,quc el hilo de lino de que habla aqui Ichazkel, es la mií- 
ma cuerda de Zechariahu, y no ay contradicion alguna*

Q_VjEST. XII.

Ychaxk. 4f.ix.Y hara el Principe No íé halla en la Ley de Mofléh, que 
cneldiacl efteporel,y por todo pue- cnefta Pafcua , fe hizieílatoro rot 
blo de la tierra,toro de limpieza. limpieza,fino un cabrito.

CONCI LIACION

17 Stees uno de los fextós, por el qual fe ve infaliblemcn- 
que el Profeta lehazkcl, no habla dcfde el cap. 40» 

f fla el fin de fu libro, del íegundo Templo de Zerubabc!, 
nías del tercero que cfperamos: pues las reglas y leyes de- 
ftos fecrificios, no íc ufaron cnel Iegundo, ni la cafa fue fa' 
bricadaal modelo defta, deldhazkel. Y para que veamos 
eftocó claridad baftantc, tomando de mas atras cite punto, 
le ¡re con demoftracion provando.

I. Encl cap^o.iy.j tmxome el Señor al ¡mío exterior ¡ y ñ* 
aqi¿

5.de
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^qui cañarás y lajas, 30. cámaras a la laja. Ene! Templo fe
gundo no vuo citas camaras. »

H. Ibidem verfo 27. y la puerta Septentional porfíete efcalo- 
^s fuliran por ella. Enel tratado de Midot íc dize, que encl 
fegundo avia 15. efcalones folos.

III. ibid. verfo 3 4. Enel umbral de la puerta,dos mefas de cada 
lado, Eílo no uvo enel fegundo Templo.

IV. Ibid. verfo 40. Y midió al patio de largo wo. codos,y an
chura 100.N0 uvo cito enel fegundo Templo,por que de lar
go tenia 135.

V. Enel cap.41.22. La ara de palo tres codos de altura,y de 
hrgo, dos. No fue cíta femejante a ninguna precediente.

Vi. Defcrive la fabrica de la ara, dcfpues de la fabrica del 
Templo: enel fegundo, primerouvo ara, y ofrecieron en el
la facrificios^antcs de fabricarfc el Templo.

Vil. Enel cap. 44. Eflapuerta jera cerrada,.no fe abrira^n- 
el fegundo Templo, no uvo eílo.

VIII. Ibid. verfo 17.Los Jacerdotes 'viniendo a la puerta Sep
tentrional, fe nejliran de lino, no de lana ¿ por el opofito en* 
ci primero y fegundo, los paños íaccrdotalcs eran de lana 
y^no. o. i . >

* X. Ibid. verfo 17. Enel dia que viniere ala fantidad di 
patio interior parafervir en la fantidad, allegara ju limpieza. Es 
precepto para el tiempo futuro , que antes no fe obíervó.

X Enelcap 451. dize, quecnla divifionde la tierra a- 
partaran apartad ura a. .A. de la heredad de todos los tribos &c. 
tilas cofas no fucedieron enel fegundo Templo.

XI . Ibid. verfo. 7 Daran para taparte Oriental,y Occidental 
^na porción al principe ; No fe hizo eílo enel fegundo.

XII , Ibid. verfo 13. Quédelos trigosy fementeras , delolioy 
azeytefarnn apañadura al principe. Ni eílo fe uíb tampoco.

XIII . Ibid. verfo 18, y en los íiguicntes,fe haze menñon 
dediYcrfosfacHficios>que no fon conforme ala ley de Mof-

X j fchr
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feh, acrece nta, toros y barvezes ., y diminue corderos* 
da igualmente una medida de olio al toro y al barvez, y avn 
házc otras diferencias, de lo que cnel primero y fegundo 
Templo feobfervó.

XIV . Encl cap,46.10 que el Principe por la mifma pucr 
tapor donde entrare faldra excepto en las pafcuas. Ello ta
bico no fe cumplió cnel fegundo Templo.

XV Ibid. verfo 16, Si elprincipe diere alguna dadiva a fu hi]o 
fera perpetua: mas fi fuere a efclauo fuyojarnara enel Jubileo al 

Principe. Efto nunca fe cumplioo
XVI Enel cap. 47.8. Vna fuente fuldradela cafa del Se* 

ñor : cito avnnotuvo cumplimiento.
XVII , Ibid, verfo 13, La tierra fe repartirá a los 1 z.tribos, 

Enel fegundo Templo, no bolvicron mas qucalgunosde 
lehudá y Binyamin , íegun conftadcl libro de Ezrasc,!.

XVIII Dize, que fera repartida ygualmente la tierra, 
Ello halla agora no tuvo efeto,

XIX Los peregrinos que cnel captiverio fe metierencn
el gremio de Ifrael, dize, que cnel mifmo Tribu donde pe
regrinaren , fe les dará en la repartición de la tierra fu por
ción, có los de mas Ifraclitas, Ello no fuccdio halla agora.

XX Enel cap,48,31, Dize que la Santa ciudad de leru- 
falaim no fera repartida fojamente a los dos Tribos de le
hudá y Binyamin como dantos, mas que la tierra Santa fe 
dividirá en 13,partes, las iz,ygual mente a losdozc Tribos, 
y lerufalaim fera de todos juntos, Ello nunca halla agora 
fe ha viílo,

XXI , Ibid, verfo 24, dize, que la ciudad de lerufalaim, 
tendrá entonces 2 500 cobdos para cada parte,y en circuito 
18000, Enel fegundo Templo no tuvo la quarta parte defta 
grandeza,
Veinte y una íegun efto fon lascircunftancias que no uvo 

enel fegundo Templo: por lo qual,es fuerqaentenderfedcl
Ter-



LIBRO DE YEHAZKEL,
Tercero que cfpcramos, Y no fe puede hazer alegorías fb- 
bre cfto, diziendo , fignifica la Icrufalem celeftc: por que 
cito noíatisfaze,mas feria neccífario declarar en efte fétido 
alegórico, todos oíros ocho últimos capítulos, y interpre
tar lo que fignifica la muralla del Templo, las medidas, las 
puertas,las piceas,facrificios;y todas las demas circunftácias 
Tltradeíto,como puede negar-fe la dilatación de lerufalaim 
teftificada por el Profeta Irmiahcncl cap. v,y/mz(dizc)cde- 
ficada la ciudad de la torre Hananel, haíta la puerta del 
tíñanlo .hafla el arroyo do YddronJjafla anyulo déla puerta de los 
^avalles para el 0¡ ieñte.fantidad a .A. Lo qual fe hade enten- 
der.al literal,y no admire alegoría alguna.

Muchas cofas pudiera deziren comprobación defte ter
cero Templo, mas fojamente dire aquella notable alego
ría fobre los tres pocos que cavaron los fiervos de Ishak, a- 
losquales dieron diferentes nombres,es faber, al primero 
\>^Hefek, contienda,por la contienda que vuo fobre el, Al 
fcgundo,njDpSitna,rfr0yk^ por lamifmacaufa,Al Tercero Genefis. 
IWi Rchobot, dtlatañones: porqucel Señor lesáviadila- 
tadocdcfpcrancade frutificar en la tierra. Símbolo proprio

. Templos, pocos de aguas vivas de Ley, y copiado 
divina influenciad onde al primero hizo guerra Nebuchad- 
nefar;alfcgundo,Titus; peroenel Tercero todo fera profpc-Iefay< H 
fidad, y como dize ícfahkih,dilata el linar de tu tienda. MaS x.
QUe mucho? fi el fe eñór cítara fiempre habitando en ella,/ elverfo ub 
^¡nlre de la ciudad^ de aquel día, .AdHt^

*• i ¡ / *• ) O3« *‘ 1 i J'/i O / T *. * . >.J

í'-l íVí ;Ub <d ’ f' > on0 *oH oí» 
'.'ib' jí■ o < * üüjíJí. ¿o oh 7 ,zof“í ííoI ohaoitoj.püm
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Q_V J S T I O N E S

En los XII

PROFETAS MENORES
Q_V JE S T. I.

OSSEA. >.i. Yfera cuenta de hijos [ Ybid. Que no teca medido, y no f* 
delirad. . | ra numerado.

CONCILIACION.

T> lonatan en laguemara de lomicap. 2. mueve cíh 
-dificultad, dizicndo, fi dize, fera numero de hijos de if 

raeLácnác parece,q feran reduzidos aNumcro,como figue» 
que no Jera medido,ni fera contado ? y rcfponde, que cite ver
lo fe ha de entender, con eítadiítincion, que haziendo lí' 
rael la voluntad del Señor, no podría fer contado el nume
ro infinito dcllos, mas que citando en defgracia fuya, en
tonces lleg ria a Numero.

II. R. Alíe enel lugar citado, dize de otra fuerte- No po
dran fer contados por mano de hombres, mas en laim* 
menfa fabiduria divina, noay duda que llegaran a Numero: 
por que lo que es difícil a  fácil al Señor,que 
tiene razón y conocimiento de todos los particulares indi
viduos. Y cito haíta los mifmos gentiles confortaron, don
de Porfyrio dize,que no ay grano tá menudo de arena en las 
margenes de los rios, y délos mares, que no cite diítinto 
enel conocimiento divino.

loshombrcs.es

III. No ay cofa corpórea (dize don Ishak Abarbanel) que 
no fea limitada, y confccutivamcnte,que no tenga Numero«

loshombrcs.es
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pero puede fer tan cxefiivo ,quc no pueda c5tarfc,como fon 
las arenas del mar, y cítfcllas del cielo. Y fegun ello dize el 
Profeta, que el numero dolos hijos de Ifrael, fera defia 
calidad, que fiendo como las arenas del mar, quede por 
cíla Via imponible el numerarfe.

IV. I«os hijos de Ifrael , nunca llegaron a Numero: 
por que aun que fueron en la falida de Egito, conta
dos^ fe halló, que eran feys cientos mil,elfo fue de ao.hafta 
los 60. años fuera de toda la mas familia, viejos, y mugeres, 
que hazian un numero quafi infinito, en que fe cumplió la 
promefia que el Señor hizo a los Patriarchas. A Abraham, Cenefa 
mira para efe cielo,y ve fi puedes contar las efirellas,pues afi fera cap. 15. í . 
tu finiente. A ,y pondré a tu {¡miente como arenas déla Ybld'

mar, qno puede contar fe de muchedumbre, Mofle h dize, y he aqui Deu. cap. 
, vos oy, como eflr ellas délos cielos. Bilham, quiten conto el polvo de '5 
lahacob ? Pues cita promefia dize el Señor por los Profetas, 
íc cumplirá enel tiempo de 1 Mefiiah, muchos mas /eran (dize Yefay 5 4. 
Icfayah) los hijos de la dejóla da, que los hijos de la cafa
da : y en otra parte, Fie aqui eflos de lexos vendrán,y efos, del Yb¡d 

Septentrión y del Occidente^ ef os de tierra de Sinimy diras en tu cap 
c^racón,quien meparió todos efos ? &c. Dize pucsíégun efto 
°1 Profeta Ofeas,en nueftro verfo, que aun aquella mifma 
parte de Ifrael que fe reduzia a numero,de 20. hafta los 60.a- 
üos,fcra innumerable, en aquel figlo felice: y efto es,y fera 
d numero de Ifrael (que folia contarle,) como arenas déla mar 

que no puede medir fe,niconiarfe\Q\xyQ fentido esmuyproprio, 
y conforme a la letra.

Y QVEST.
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Q_ V J? S T. II.

Amóse, ^z.Cayó,no añadira levantar- ¡ Ybid.S.zf, Enel día el elle, levanta« 
fe, virgen delfrael. re a cabaña de Dauidla cayda.

CONCILIACION.
T7 L Profeta Amos, floreció en tiempo del rey lerobham, 

Amosca ^como confia de fu libro, y emlio Amaña facerdote de Bet 
7.10. el, a lerolham rey de Ijrael, diciendo, conjpib contra ti Amos^

y como de común confentimiento, los diez Tribos» vnas 
vezes, fe llaman en las divinas letras, Ephraim-., otras, Ifrael, 
fe puede faeilméte entéder, q en efte primero verfo trata el 
profeta Amos,de los diez Tribos,a los quales derigia de or
dinario íus profecías. Y lo quedize, no añadira leuantarfe, 
no indica, jamas en eterno, mas fojamente vn tiempo pro
longado : que como bien pondera R. David Kimhi, tam
bién enel libro de los Reyes, fe dize ,y no añadieron mas fonfa* 

co^é i6S ^os ?ara ’ventr en cierra de ifrael, y luego abaxo, y a* 
13 ’ paño Ben A dad a todo fu real., y julio y cerco a Somron: y aquí fl- 

gnifica lo mifmo, vn tiempo dilatado, y efto dize el Profe
ta, por que el Tribu delehuday Binyamin,en brcues 
ños bolvieron del captiverio de Babilonia, a la Patria; n- «s 
el de los diez Tribus, aun dura.

II Con mas facilidad abfuelue ella queftion, R. Selomoh, 
concediendo, que el reyno de Ifrael, no bol vera a levantar
le, y el reyno y cabaña de Dauid, fi: aprovando razamen- 
te lo que dizen los dos verfos: y efto, por que enel tiempo 
futuro, los diez tribos,no tendrán Rey, como tuvieron enel 
pallado, mas folamente avra fobre todos los dozc vn rey 
de la cala de Dauid,como dize el Profeta Icha^kcl cnel ca
pitulo 37. y haré a ellos por gente vna en la tierra, en los montes 
de Ifrael, y Rey vnojera a todos ellos por rey, y no ¡eran mas por 
dos gentes, ni fe dividirán mas en dos rey nos ,y mi fiervo Dauid

RCJ
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Rey [oiré ellos: y el Profeta Ofeas, capitulo, $.4. muchos dias 
(dize) efiaran hijos de Ijraelfin rey, y fin principe, finjacrificio, 
yfineftatuafinefpaldar,mTerapfa defpues bolveran hijos de D 
jrael, y lajearan a ,Afu Dio,y a Dauidfurey,y temerán de. A .y 
de fu bien, en fin délos dias. y es lo mifmo que tcftifica el 
Píalmiftay aborreció en tienda de Ioffeph,y en tribode Ephraim, Pfalmo 
*oefcogio,yefcogioentribudelehudazymas&^  en 78-67'
^auidfufieruo. De fuerte q enel primer vcrfo,el profeta,no 
impúgnala rcduccióde los 10. Tribus,mas folaméte habla 
del reyno feparado y diftinto que gozauan, que efte cayó en 
tiempo de Hofcahijode Ela.quando fueron captivos, y no 
Polvera a levantarfe. Y por efto vfa defta palabra oip levan- Exodo; 
tarfe, que fe da a la nueva coronación de los reyes, como cap. 1. 
enel Exodo,y levantofe rey nuevo ^c.

III. En tierra fanta, declarauan algunos fabios ,(como fe 
refiere en la Guemara de Bcrachot)dcfta manera elle verfo. 
Cayo, y no añadir a (caer) 1 cuan late virgen de Jfrael, e n pen i- 
tencia, y buclue otra vez en ti. Ayuda en parte efte penfa- 
miento, el no dezir,mp^para leuant arfe, mas, oip que pue
de fervir de Imperativo: y aíli haziendo paufa, en, no a- 
t'qdira, haze el precedente fentido.
IV. Enel ZoharParafaVaikrá, R. SimhóBenIohay,dizc, 

Cayo, no añadira (de fi mifma) a levantarfe virgen de Ifraek 
por que le faltaran las fucrca, para oponerfe contra fus c- 
nemigos, y afir fera nccefiario, que el Dio Bendito la levan
te por fu benevolencia. Y cito promete en el fegundo yer- 
Iojü levantare la calaña de Dauid cabida, que es leruíalaim, 
como dize Dauid, y fue en Salem fu calaña-y por cfta caufa, 
Suelve por efte mifmo Profeta enel capitulo 9. Y tornare a 
Enanca de mi pueblo Ijrael,y edificaran ciudades desoladas,y ef- 
laran,y plantaran viñas ,&c. Demodo que por via natural no 
Podra levantarfe Ifracl, masmilagrofa, fi. Y como enel fe

cundo texto dizc, la cabaña de Dauid, no ay duda, fe refiere
Y x alo
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a lo que ha dicho, cayo.no añadira, &c.

Enel mifmo tratado de Berachot,perguntandoíc la cali
la, por queenel Píalmo 145 cuyos verfos van por el orden 
del Alphabeto, falta la letra j Nun, y fe falta de la a Mem, T 
rey no, rey no de todos los mundos, a la d famehfaflenta ./l. a todos 
loscaydos ?rcfpondcn, que efta letra j Nun, contiene en fi, 
la cayda de Ifrael, por que con ella fe forma la voz baj N& 
phal ^ahida-, Mas que fupuefto que fe calla efta cayda, poí 
evitar eftc mal orné, o pronoftico,e el verfo figuiCte.cl Pro
feta leuanta a Ifrael defta tacita cayda, ditiQwÁofuftentan.d 
atodos los cay dos: y es lo mifmo que Amosfignificó, en nuc- 
ftros verfos.

Q_VtES T. III.

Amos. 8.2. Vino el fin fobremi pu- Ybid.9 8. He aqui ojos de.A. Dio 
eblo Yfrad,no añadiré mas pallara J enelreynoel pecador, ydeftruiré * 
el. el, falvo que no deftruir deftruire a

caíadeYanacob, dicho de .A.

CONCILIACION.

P Nel primero yerfo, declara el Profeta,como era llcg 
•^el tiempo del fin y exterminio de fu imperio: por que 
no queriael Señor mas pallar por fus delitos: y lo mifmo 
dizc el fegundo, los ojos del Señor eftan fobre todos los re 
yes de Ephraim, defdc Icrobham hafta el vltimo Hofca hi
jo de Ela, para ver fus maldades, y acabar y eftinguir el im* 
perio pecador, por que no bolvera a fer rey no mas diftin- 
to: pero por que no parccieíTc, trataua de la deftruyeion 
del pueblo, le declara luego ^cro no deftruire la cafa de lab# 
tob. Y mas a dc.lante eneldia el efe, levantare la cabaña d& 

Dauidcayda. De fuerte que el pueblo nunca por mas peca
dos que aya hecho, podra fer anihilado y extinguido: poí 
.i ■ ■ ‘

cayo.no
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q A/fi como permanece el cielo (dize lefay as) permanecerá tu- y efa r 
tflro nombre y fimiente. cofa que halla agora no fe ha viílo en z z, 
alguna gente: por que vnos perdieron el nombre, otros 
las gancalogias de fus origines, y primeros progenitores; pe- yrtnia c 
*o el pueblo de Ifrael, fojamente confcrva el nombre y ib 31.36 
miente. En otra parte, dize también Irmia Profeta, el 
pueblo de ifrael, no ce jara defer gente delante de mi todos los di- 
as ¡obre todo el ¡nal que hirieron Mitins. dize en la mifma cófor- M‘cha$ 
midad. No te alegres mi enemiga de mi, eme fi cahi, me levatare Cap 7‘ 
Malachi ,yo .A. no me mudo,y tos cafa de Ifrael no os confumif- 
^s. Y afli obferuaron los Antiguos, que en las mifmas mab gan
diciones, nos queda lugar de confuelo: por que Mofle h di- 
Xo, misfaetas acabare en ellos, crgo las faetas fe acabaran , 
y ellos no. De todas las Monarchias predize David,fueron 
empujados y no pudieron levantarfe. Verdad q confirma la ex- 
periencia: fino vcaíTc q memoria ay de los Amonitas ,Felif-3 'I3* 
icos, Moabitas, Babilonios,Pcrfas,Griegos,Romanos, que 
nación ay que pueda traer y provar la origen donde proccc- 
dc, fino la del pueblo de Ifrael? cfta folamentc permanece: 
por que como dize lercmias,^^¿/^í las gentes haré fin, y en

no haréfin, lo que confirma nueftro Profeta, Dejlritir no 
nutre la caja de Ifrael.

Q^V JE S T. IV.

^nioscap. 9. z$.Eneldia elefle ,1c- 
v^ntar¿ la cabaña de Dauid cabida, 

Por que hereden a refto de E- 
Mom, y todas las gentes.

Hobadiah i. x8. Y fera caía de la- 
hacob, fuego; y cafa Yofeph , fla
ma^ cafa de Eflav, por eftop.a, y en
cenderán en ellos, y quemarlofan , y 
no fera remanecido a cafa de Eflav, 
que.A. hablo.

SHfrael an de heredar el refto de la caía de Eflav, como db 
Ze el otro verfo, que no quedara remanecido ?
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C O N CI A LICION

J)o Ishak Abarbanel cocí lia eítos vcríos, có cita diftincio, 
no quedara remanecido a cafa de Ejfav, efto es, al pueblo 

de EíTav, Edumeus y Romanos,y heredara a re fio de Edomfa 
ciudades que quedaren de Edom. Siente lo mifmoRabcnu 
Bahye ,en la Parafa de Beífalah, diziendo, que todas las 
naciones enel tiempo del Meíliah, fe reduziran, al cono
cimiento del Señor, como dize Zecharyacnel capitulo 8. 
2 3. y pegaran diez varones de la ala de varón ludio, diziendo, an
demos có vos, queoymos, el Dio con vos. y Zcphania capitulo y 
Que entonces convertiré a los pueblos labia clara, para llamar to
dos ellos en nombre de .A.y parafervirlo envn cultor pero dize q 
defta generalidad, fe excluye Amalek, y EíTav, queeílos 
quedaran perdidos: por que el Señor prometió, que rc- 

Éxod.ca matar remataré la memoria de Amalek. Aífimas,querrán 
‘7’¡4- .A. con Amalek, de generando, y generando.

II. Por mas verdadera tengo la expoíicion de R. A-kadoS 
el qual diziendolefu dicipulo el Emperador Antonino pió, 
quién me dicílc que yo füeíle eftrado de tus pies enel otro 
mundo, y fi podría tener parte enel? rcfpondicndcL, 
que fi, inftó con efte verfo, y n o fera remanecido a caja de E- 
ffav, a lo qual fatiffizo el maeftro con dezir, que eílo íe en
tendía , de aquellos que hazian obras de EíTav, y no por el, 
que fe auiarcduzido al gremio. Bol viendo a inítar fegunda 
vez el Emperador,con el verfo dclchazkclc.32. donde vif- 
tos todos los Monarchasde las gentes enel infierno, dezia, 
abli Edom,fus reyes y todos fu principes  ̂le aquietó el animo,di* 
Ziendo ,Jus r^^dize, y no, todosfus reyes, excluyele el Em
perador Antonino pió, que aun que es rey de Edom, no 
haze obras de Edom. Y fegun efto, no fe figuc, que ayan 
de perecer mas que aquellos que no bol viere ai Señor, que 

por eftos dize Hobadiah, que no fera remanecido a cafa de 
Eíláy
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Efláv: mas de los buenos, que qudaran, habla el Profeta 
Amos.

MICHA
Q_V & s T. V.

Micha $.i. Y tu Bet lehem, Ephrata i Ybidc de abinicio de diadeeterni« 
^enorporfer en millcs de lehudá: dad.
de ti me faidra para fer dominador
*nYírae), yfusfalidas.

p L mifmo verfo al parecer fe impugna: por que fi da ori
gen yfalidaal Mefliah, comodclpuesdize, que es dea- 

binicio, y dias de eternidad?

GONCILIACI ON

p'Onfifte la con tradición, en lavcrñon,quea la verdad es 
^falfa, pues es cierto, queiww, y dias ,repugnan la eter
nidad. Vltra de que cftos mifmos vocablos, vía el Profeta 
Malachi enel capitulo 3. verfo 4. donde tratando de los fa-

q 'ios futuros, dize,  ̂fera fume a .A. elprefente de Iehuda,y 
^ujalaim nrjlDlp D’JO ^yrmeomo dias de mundo ,y como 

“ños antiguos, fegun la miíma verfion de leronimo. Las mif- 
mas palabras, le hallan en nueftro Verfo, oSiy cipo y af- 

fcan detraduzir del mifmo modo, de antiguo, de dias 
de mundo. Y el fentido es, Tu Bet lehem Ephrata, aun que 
eic$ la mínima ciudad en fitio y poblacio de las ciudadcsde 
los milles de Ichudah, de ti faidra» el que fera dominador

Ifrael, que es el rey Meífiah, el qual con abfoluto y vni- 
co poder dominarácn todo Ifrael. Pero por que no pare- 
cieíle, que el mifmo Mcíliahjaviade nacer en Bcth lehem p 
%ie,7 /HS fa^s> °> origen del tiempo antiguo, de dias de mudo 
€fto es > de los dias del rey Dauid,dond^ nota el nacimiento - 

de
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de Mefíiah original,y no adual: y refiere fu orige, a Dauid, 

^enefís el qual fue hijo de Ifay de Bcth lehem,la q fe llamó Ephrata 
cap-48‘7 como dize lahacob por Rahcl, y entérrela alli enelcamino di

Ephrat,ella Bet lahem. Defuerte que el Profeta habla con 
Bet lehem , patria de DaUid, y della dizc, que aun que pe- 
quena , faldra el Mcífiah , en razón de que ha de fer por li
nca reda dccendientc de Dauid, como dizc lefayah enel ¡ 
capitulo ii.y faldra ramo de tronco delffay, &c.y tcftifica todos 
los de mas Profetas. Y como allife trata del Mcífiah, dizc 
el precedente verfo, (defpucs de predezir la dcíhuycion de 
las gentes por mano de Ifrael, ) levántate y trilla hijo de SioK 
que tu cuerno pondré de hierro,y tus vñas podre de bronze ,y def 

me miza raspueblos muchos: y figuc hablando con la quarta 
Monarchia, Agora te mecer as,y pelaras la cabecao hfade fon- 
fado^ 1c encarga dos culpas. La primera,el cerco q pufo fo- 
bre lafanta ciudad; y lafegunda, que con vara herian en la 
mexilla el juez de Ifrael. Todo lo qual fe experimentó enel 
exercito de Vefpaciano,y Tito,q có fummodcfprecio trata- 
van los Magnates del pueblo, yjuezes, matando vltima- 
mentea Agripa, que por fu clemencia y manfedumdre, co-
mojuez,y no comoabfoluto Rey,imperaua losfuyos.Ya- 
cabado cfto,figuc,Ttu Bet lehem Ephrata, &c. Y por que lf- 
rael, trillara eíb:os pueblos, y caftigara la maldad de fus tira
nos cnel tiempo del Meíliah/figuc^orr^ro/oj^x^ (en 
manos de fus encmigosjhaíla la hora que la parida, pára 

Yefay. los hijos : eíla es Sion, como dizc Icíayah,adoloriofey parió i
cap.66.8. hijos,y profiguey reflo de fus hermanos tornara có hijos do 

ifrael; por que el refto q quedó de Ichudah y Binyamin, 
perdido el ceptro de Ifrael, fejuntaran en vna Monarchia, 
Te (lar a y apacentara confortaleza de .A fu Dio, quiere dczir,cf-1 
te rey Mcífiah, folo governará fobre todos los doze Tribos, 
con altiveza de .A. fu Dio, yrepoyaran, cada vno debaxo de 
fuvid, y debaxo de fu higucrra,coniodize arriba,^ agora fe 

, ; graridecerá
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padecerá el imperio ha fia los eß remos de la tierra: y David cnel 
Pfalmo 72, y dominara de mar, a mar, y del rio, haßa los fines de 
la tierra. Dcfucrtc que los vcrfos que preceden y flguen, 
mueftran cláramete, habla el Profeta de aquel futuro tiépo,

H A B A K V K
Q_V Æ ST. VI.

Cap.i. 13. Por que miras a los falfa- 
fios;cal]as como englutir malo jufto 
masque el?

C O N C I L

Pialm.]", 2$. Moço fuy también en- 
vegeci, y no vide jufto defampara- 
do, y fu íimiente bufean pan.

I A C I O N.

p N cftc Pfalmo 37. trata Pavid, de exortar a la virtud los 
hombres, moftrandolcs por experiencia, como avn 

que algunas vezes, fe vea florecer los malos, que es para 
mayor fu royna. los malos(dize)fe perderán, pero moco he 
fido y agora foy viejo, y no he viíto iuflo defamparado to
talmente de la protección divina: ni he vifto que fus deccn- 
dicntcs fcan prodioferos,mendigando: por quefuclen
fcr por los merecimientos de los padres de todos ampara
os , y bien viflos, q no falta el Señor a los tales, los juflos he
redaran la tierra &c. Y por que tal vez, la profperidad fe 
halla en los impíos , profligue, lo he vijlo el malo poder ojoyflo
réate, ypajsb y he aqui noel, hujqueloy no es hallado, teftifican- 
do, que también no avia vifto profpcrar los malos muchos 
tiempo: por que avn que viuan algún tiempo profperos, al 
fin vienen a caer de fu felicidad, como dize en otra parte 
enflorecer malos como hie ai &c. y defta fuerte có las experi- Pfolmo. 
encías que avia hecho, de la divina jufticia, exorta a la vir- 9,~ 
tud Y efto no encuentra, que tal vez por algum pecado fea 
un jufto caftigado,y defto habla Habakuk:fobrc cuya mate
ria fe podra ver lo que he eferito en mi Conciliador parte 
primera queftion 4),y en cfta, Irmia queftion 5.
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Q_V J ST. VIL

Habakuk v?,Que avnvifionalplafo Ybid. Que viniendo vendrá, y no 
y hablara al fin, y no mentira, fi fe fe dilatara.
dilatare, efpera a el.

CONCILIACION.

CI en efte verfo, trata el Profeta del captivcrio de Babilo- 
^nia, exorta al pueblo a la efperanca de la redención, que 
feria en breve tiempo, porque avn que fe dilatafie hafta los 
7°.años. no pailariaefte termino, ni fe dilataría mas.

II. Y fi habla déla redención futura, perfuade, que avn 
que fe dilate mucho elle largo y prolixo captiverio, eften. 
fiempre confiantes en la eíperanca de fu bien futuro: por 
que avn que toda efperanca,fuponc fer de un bien, futuro, 
arduo,y contingente, cfta eíperanca es de otra calidad : por 
que avn que es de un bien futuro y arduo, por que depen
de de merecimientos, por otra parteas de un bien infalible, 
y cierto: porque llegado el fin conftituydo para la falva- 
cion, no fe dilatara un menuto.

III. O diremos, que como la efperanca prolongada, (fe- 
gun el fabio) es dolor de coracon dize Habakuk, fi fe d ■ - 
tare, eípera,que venir vendrá,y no fe dilatara,efto es, ten tu 

Prov 1 a 1° menos e^a efperanca,que puede venir luego fin dilatar- 
^rov. fe,ycone|tofera mejor de¡]cvartanprolongadaefperanca!

pues que a la verdad, puede venir cada dia. Y aíli pergun- 
Sanhe- tando un fabio al Profeta Elias, quando vendrá el Mefiah? 
dnn cap. refpondio, oyfien la voz del Señor oyerdes.

QVE-
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H A G A Y
Cap. ij. En 14. al mes.enelfcxto. Ybid.i,r,Enel feptímo,en 11 al mes 

fue propheciade.A. en mano de Ha- 
gay el Profeta, pordezir-

CONCI LIACION

P N 24.de! mesfexto, que es Hilul, empecaron aorde- 
■^nar los materiales, labrando la madera, y cortando 
las piedras, como dizc el verío precediente. Tdefpertb.A. a 
ejpirito de Zerubabel hijo de Sealtieljonde de lehuday aefpirito 
de leo fuá hijo de leozadak/acerdote grande, y a ejpirito de todo el 
tejió del pueblo, y vinieron y hizieron obraren cafa de.A.Zebaot fu 
Dio. Luego el verfo figuicntc dizc otra cofa, csafabcr,que 
enel feptimo mes figuicnte, que es Tifri,cn 21 del mes, tu
vo el Profeta Hagay la Profecía figuicnte: y deña fuerte,no 
aycontradicion.

Y es de advertir,que fupueño que Cyro dio licencia que 
f°redificañeci Templo , como no rcynó masque ;.años 
diminutos, y cnel principio del Rey no de Ahafvcros,cfcri- 
Vicron la acufacion que confta del libro de Ezra, contra los 
que fabricauan,por cuya razón ceño 14-años de Ahafucros 
nafta el fegundo de fu hijo Dario el hijo de Eftcr, los hijos 
delehuda captivos,tema poca voluntad de tornar a la fabri
ca, aviendo exprimentado el infelice principio defuredifi- 
cacion: por lo qual el Señor por medio del Profeta Hagay, 
les animó y csforcó a la fabrica,y agora effuercate Zerubabel 
dicho de.A, &C.

QVE-

24.de
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Q^V £ ST. IX.

Ha^ay i-z. Di agora a Zerubabel hijo 1 r.Chron. 3.19. Y hijos de Peday* 
de Seaitiel. | Zerubabel.

CONCILIACION.

NT O ay duda,que Zerubabel, fue hijo de Pcdayá, y nieto! 
■ de Sealtiel, como fe dizecncl Paralipomcnó:pcro qua- 

do los agüelos fon mayores que los padres, en digni lad, o 
virtud, hiele la S.S. honrarles con el titulo de fus agüelos: 
como vemosenel Gencfis cap.29. que hablando el Señor 
cd lahacob, le dize ,yo joy el Dio de til padre Alraham y Dio di 
ishak. y afl¡ por efta caufa, fe atribuye a Zerubabel el nom
bre del agüelo.

, II. O puede fer, queScaltiel educó a Zerubabel debaxo 
dcfudifciplina , yporeflbfc llamó fu hijo: como fedize , 
por el hijo de Bohaz, que fue a Nahomi por hijo, por que 

Numero! e cr^* P°r Ia razon» los hijos de Aaron fe llama- 
cap.3.1 ron hijos de Mofleh,y los de Mcrab, hijos de Michal ,poí 

la educación y cuydado que tuvieron en criarlos.

Q_V^ S T. X.

Hag, 1.9.Grande ferahonra déla cafa Ybid. y enellugar el efte, daré paz, 
la efta, la poftrera, mas deia primera, 1 dicho de.A.Zebaot.
<Jixo .A.Zcbaot; J

$1 efta cafa, de que habla el Profeta, es el fegundo Tem
plo, fabricado por Zerubabel,. como acabad verfo, y

en efle lugar ¡darépaz , aviendo cncl fegundo Templo,fiem- 
pre vivido en guerra, fugetos vna vézalos Perfas, otras a 
los Griegos, y avn últimamente a los Romanos ?

CON- !
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CONCILIACION.

T) David Kimhi, R. Hazarya a-Adomi, y otros autho- 
v rcs.cnticnden efta Profecía, del fcgundo Templo, afir

mando,que en diverfas cofas fubrepujó enexcelencia al pri
mero. Primera en duración: porque el primero, du¡ó 
4’0 31108. y el fcgundo, 420. Segunda por la cftimacíó en q 
la tuvieron varios principes cftrangcros : pues vemos ,que 
D<>rio,y defpucs del Artaxcrxes, le ofreció muchos dones, 
mandando facrificar en fu nombre: y lomifmo hizoAtta Ezracap, 
Xcrxe, al Dio de Ifrael, por la vida del Rey y de fus hijos. 6.10. 
Aícxandro Magno veneró co grande humillación el fuin- 
mo facerdote Simhon a Zadik, y pidió que en fu nombre, 
facnficafie al Señor. Tolomeo Philadelpho, quien igno
ra, quantos beneficios hizo al Templo ? Antiocho el gran
de con publico edido prohibió , que ningún eftrangero Yofpeh 
entrarte cnel Templo, por que no fe profanarte aquel lu. Antig. 
gar, que los Hebreos avian contagiado a fu religión y culto.hb-1 
Demetrio, en tiempo de lonatan lummo pontifico Macha-Ca? 7 
^eo, venero arta mifmo grandemente efie Templo. Con- 
endiendo los Samantanos con los Icruíclo mi taños de

lante Ttolomeo Philometor, déla dignidad y preferencia 
de fu Templo, entre las cofas que en fu favor y abono, pro
firió el fummo faccrdofcdc lcrufalaim,dixo efias palabras. Ybid-Iib- 
EfleTemplo ha [ido -venerado de todos los principes de la ¿fia, y ’ ‘1 ’ 
enriq eddo con¡us dones. En loficpho contra Apioncm, fe 
lee también, que aviendo Tolomeo Evcrgctc vencido laSy- 
ria nofacnficóa los ídolos, mascnleruíalaim conforme a ' 
los ritos ludaicos: y Pompeo en las guerras civiles entré 
Af iftob alo y Hircano, no fe atrevió a tocar, ni dcfpojar los 
1 heforos del 1 cmplo, y efto, no por la razón de Cicero, 
qucfigucAguíbno, de no parecer ambicióte, por que el

Z 3 mifmo
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mifmo derecho que tuvo en fugetar la ludea,tenia en de- 

uíl j fpojarla ; mas por la veneración de aquel lugar fagrado. 
de Cívica Philo ludco , refiere entre otras cofas, que Agripa eferi- 
te dei hb. vio al Emperadcr Cayo, citas palabras. Auguíto Ccfar, 
Yofeph5’ Por Ia veneración defte lugar, mandó que de fus rentas fe 
Andib. ofrccicficncncl, todos los dias, en fu nombre, un toro, y 
Y¿Cd r1 ° d°s ca^htos.y lulia Augufta fu muger,le hizo varios y mag- 
n.ca.i z nificosdonativos.CleopatriareynadeF.gito usó déla mifma 

liberalidad. Tiberio Emperador poreípacio deap años de 
fu imperio,mandó q fiempre fe ofrecieílcn de fus rentas, fa- 
crificios a Dios,y por que Elhazar imprudéte, no quifoad- 

YoíTeph, mctircl de Nerón, fuccaufade la fedicion,y principio de 
?..cap 17, todas las guerras judaicas. Muchos juntamente enclTcm- 

’ pío fegundo abracaron la religión Judaica, entre los qualcs 
fue digno de grande admiración, Mumbaz Rey de los Adia- 
benos, el qual fe circuncidó, y có fu madre Elena, abando
nado el imperio, fe vinieron a Icrufdaim Todo lo qual, no 
dio poco luílrcy cítimacion al Templo. Por cuya caufa fe 
puede interpretar por el,el verfo de nueítro Profeta Hagay, 
mayor jera la honra déla cafa la eja lapo (Irera, mas de la primera 
&c. por que en todas citas cofas , fue mas noble y honrada 
que la primera. Y fegun cito,fe declaran los verfos precedie
res en cita forma ,yo haré tempeflear a todas las gentes, efto es, 
les haré moverde fu lugar,alterar,y doñear ver,y honrar cite 
Templo. O fe entiende de la grande alteración que uvo en 
el principio del Templo, paitado el imperio de los Perfas a 
los Griegos. Tzendran (en plural) de feo de todas lasantes, 
cito es de todas las gentes los mas nobles, y dignos. O ven
drán con el dedeo , y cofas mas prcciofas , para ofrecer al 
1 cmplo.Y deíto ninguno dude: por que mia es la piar a, mío 
el oro, dize el Señor, yaití Mayor lera,¡a honra de fia cafa ,&.c.

Y no obíta contra cítacxplicacion, el llamara eíte Tem- 
plo,poítrero .• por que efta voz jh n« Aharon, no fiempre fi- 

gnifi- 
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Edifica,ultima, mas ftguicnte2 o vltimaen refpetodelapri- 
Hiera,como fe dizecncl Geneñs, que lahacob repartiendo Genefu. 
por el temor de Eñau, fus mugeres y hijos , en tres tercios, H.*. 
pufo a Leba y fus hijos o’jpnK Pofireros, y luego figuc.j' a Ra~ 
bely loffephpoflrerosy lo mifmo fe halla en el Exodo cap.4.9. 
y otros varios lugares,donde aquella voz, Aharon, denota 
Jetando, por que el fegundo, refpedo del primero, fe puede 
llamar ultimo: como Leha y fus hijos, quedavan últimos, 
rcfpcdode lasefclavas y fus hijos primeros: y defta fuerte 
puede hablar el Profeta del fegundo Templo, y no del ter
cero que cfpcramos. Y lo que dize, en aquel lugar daré paz, 
que és el punto de nueftra contradicion, dize a efto R. Da- 
vid Kimhi,qucavn que tuvieron guerras en aquel tiempo, 
también gozaron cncl de mucha paz.

H Pero aun que todas eftas colas que avernos dicho, le
an de no pequeña confidcracion , para poderfe entender 
que el Profeta habla del fegundo Templo, ciertamente 
que ella vltima circunftancia,dcfhaze en mucho todo el 
paliado adoi no, y hermofura de la explicación. Por q el q 
Hvierelcydo las hiftorias, vera claramente, quedefdcel 
>rincipio de la fundación de la fegunda cafa, no gozaron de 
algún repofo, ficndoaíTi, que luego cmpccaron las guerras 
conlos Griegos, y figuicron las civiles entre los Machabe- 
°s ,y 4erodes, fobre el reyno, y vltimamcnte le fangrienta Zoar Pa. 
de ¡os Romanos : y aíTi fe puede dczir, que eneftcTé- 
pío no uvo pa$, ni fe cumplió efta profecía. Por lo qualñ- 
guiédo el parecer de R. Simhó ben lohay cnel Zoar,Do Is- cap.i 1« 
hak Abarbancl, y otros de mejor acuerdo, digo, que pues 
es infalible,que el íegundo Templo, no gozó de los bienes 
^rituales de que gozó el primero: por que enel faltó el 
^ego que no baxó de 1 ciclo, la arca fánta de la Ley ,1a divi
nidad; el efpiritode fantidad,y Hurim y Tumim,que decla-

lo futuro; cofas que lo hazian de mayor cftimacion 
que 
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que las riquezas del fegundo, que efta profecía fin duda, fe 
hadccntcndcr, del Tercero Templo, cuya honra y mag
nificencia (eramayor q la del primero: por que nofolamé- 
te gozara citas cinco cofas que faltaron cncl fegundo, mas 
de otras muchas prcrogativas, de que habla el Profeta le- 
hazkcl. A el, vedra el deffeo^ cft,lo mejor y demas cftimació 
del mundoarevcnciar y adorar el Señor, principalmente 
en la p tfcua de Cabañas. En cíte lugar dizc que avra paz: 
por que fupucíto que llegado eíte tiempo, lera la vltima 
guerra de Gog y Magog, dclaqual fe habla en los verfos 
precedientes (debaxo de aquella tempefta del ciclo, tierra, y 
mar, jdcfpucsfiguira vna fempiterna paz , profetizada per 
todos los Profetas. Y fegun cito ,cn cite Texto confucla el 
Profeta a Zcrubabcl, y a los viejos que llorauan rccordan- 
dofe dé la primera fabrica, moftradolcs, que aun que aquel 
fegundo Templo, no gozaría las preminencias del primero 
vendria otro, que le cxcdcriacn todo-,y la paz que faltaría 
cnel fegundo, gozaría el vltimo,y tercero.

Efta cxpoficion es mas conforme a la letra: por que fu- 
pucílo que aquella voz, pin«, fignifica tal vez, fegundo, o 
fi guíente, el natural y mas ordinario fentido, cs,Wz¿wo: que 
profuponc numero interpuefto entreoí primero y vltimo« 
Vltra defto, fi el Profeta trata del fegundo prefente, baf 
taua dczir, mayor fera la honra de la caía la efta, pero aña
de , la pobrera, para dar a entender, que no habla de aquel 
Templo, mas del tercero,y vltimo. Y loque dize el ver- 
fo, Aimunapequeña ella, y yo haré temperar a los cielos, &c. 
a mi ver, no padece dificultad: por que allí cftauan Ifrael 
ya debaxo de Alcxandro,tercera Monarchia de los Griegos: 
dize pues el Profeta üjjd q en breuc empegaría la de los Ko- 
manos,la qual fe acabaría con aquella mofiíon y alteración 
de todas las gentes en la guerra de Gog y Magog, como a- 
vemos dicho: y que entonces pacificamente gozaría fu 
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gloria el tercero T emplo :del qual profetiza lo mifmo le- 
fayahu capitulo 3.2. Y [era en fin de los días, compueflo fiera 

monte de cafa de .A. en cabera de los montes,y fiera exelfo mas que 
follados y correrán a el todas las gentes. Y andar an pueblos
muchos y dirán, andad y fubamos a monte de .A., a cafa del Dio 

lahacob &c.Por que aíli como agora van por fu deuacion 
*Koma, y Meca, aífi entonces correrán principalmen- 
íc todo los nobles, que es el deíTeo, y cobdiciable de las gen- 
les a lerufalaim. Con que avernos breuemente faftisfecho.

ZECHARYA
Q_V AST. XI.

j-echariah cap.9.9.
hijadeSinn iuF

Alégrate mucho
__ , ,__ ¡la hija de Yeru- 

Ulaim, he aquí que tu Rey vendrá a 
**♦ jufto.y lálvoel,pobre, ycaual- 
Rado íobre vn jumento , y fobre pol- 
«no hijo de aína.

Daniefy.ij. Via en vifiones de no
che, yheaquicon nu ves del cielo, 
como hijo de hombre que venia &c.

S1 el Profeta Zechariah, dize, que el Mcfiiah vendrá en 
eftado humiliflimo, caval gado fobre vn jumento, como 

^ucflra Daniel, que vendrá con eftado gloriolb entre las 
ves del ciclo?

CONCILIACION.

J) E la aparente contradicion deftos verfos, tuvierb algu
nos motivo de introduzir, la duplicada venida del Me- 

ffiah: es a faber, la primera, Tem poral,y en forma humil
de , y la fegunda, Efpritual con grande Mageftad y faufto. 
Pero de diferente opinión fomos nofotros Juzgando, que 
Vna fola vez es prometida por todos los Profetas , y prin- 
cipalmente confta cito del mifmo Daniel, en aquella hor
renda Eftatua de Nebuchadncfar, la qual fignificando de

Aa común
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común parecer las 4. Monarchias, vna Tola piedra qued 
el McíTiah, fin fcr de humana mano arrojada,la heria en los 
pies , daua con ella en tierra ,y dcfmcnuzauadc tal fuerte, 
q no qucdauadella raftro, y cllafc hazia vn monte, y He
liana toda la tierra: y declarando la vifion dize, que en la 
vltima Monarchia,feria divifoel imperio en diverfos rey nos 
parte dcllos fuertes de hierro, y parte de barro difiblublc, 
débiles: yfiguc, En los dias de (los, levantara el Dio del cielo 
vn rey no que en eterno no perecerá, y a otro pueblo, no ¡era dado'' 
desmenuzará y quebrantara todos eQos rey nos, y elpermanecer A 
en eterno. Dóde fe colige,que dcfpues de fcr totalmente def 
truida la quarta Monarchia Romana, feguira la quinta tem
poral del Mefliah: yafíi cnclcapitulofeptimo,dcfpuesde 
auer vifto eftas 4.Monarchias debaxo de aquellas q.bcftias, 
y aquella quarta que intitula efpantable y temerofa, como 
mas fuerte que las precedientes, y como penfaria 
mudarlos tiempos (agrados, y la Ley, dize, que fu cucr- 
po feria deshecho y entregue para fcr quemado cncl fuego, 
y que el Rcyno reccbiria, el pueblo fanto, y que heredarían 
los rey nos halla fiempre, y hafta el figlo de los figlos. Y para 
que fe entendiefe, que efta Monarchia feria terreftre ym 
poral, dize luego, y elreyno,]eñorio,y la mageflad de los rey 
nos debaxo de tofo el cielo, (era dado al pueblo Santo del Alto -. f^ 

reyno reyno, eterno,y todos los feñorios, a el jeruiran y obedecerán' 
Donde fe vc,q cola venida del Mcfiiah no quedara reliquia 
alguna: ni memoria del imperio Romano: por q el tal, fera 
dado al fuego y convertido en cenizas, y que efta fola piedra 
quedara con el imperio temporal y terreftre debaxo del cielo, 

Exodo que gozara el pueblo que íólamente es llamado fanto. í 
cap. 19. qjos me fereys reyno de facer dotes y gente]anta, Y como todos 

los Profetas predizen. la futura reducción delirad a lapa- 
tria ,y las felicidades temporales que gozaran en ella, fin 
que nos fcancceíTario gaftar mas tiepo en cño, vedremos a

la
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la explicación de nucftros vcrfos. No me acogeré a mcta- 
phoras, refugio a que fe acogen diverías vezes aquellos a 
Quien el literal repugna , mas dexando los verfos en fu na
tural y literal fentido, no ay duda, que el mifmo Ze- 
chariah luego fe declara, celebrando aquella tan decantada 
Paz de todos los Profetas, queg ozara perpetuamente el 
mundo ,defpucs de la venida del Mefliah: y por cito dize, 
que vendrá fentado en vn jumento, o pollino manfo,y no 
en cauallo ferroz y fobervio: por que el jumento, firvccn 
la paz, y el cauallo, en la guerra. Y por que el intento esef- 
te, figuc, y tajare la rjuat repita de Ephraim, y cauallo, de lerttfdp 
^aim yjera tajado arco de guerra,y hablara paz alas peni es, y fu 
dominio de rnar a mar, y defde el rio, bajía los fines de la tierra: 
quiere dczir, que como los vaíallos,fuelen imitara íusíe- 
ñores, viendo vfar el Mefliah de jumento,no aura alguno en 
Bphraimfquc fon los diez Tribos,)ni en Icrufalaim corte de 
lehudá, que vfe de cauallo, porque también no avra oca- 
fionde guerra, con que ceñaran los arcos, y armas ofenfi- 
Vas :y efto, por que el Mefliah concederá la paz a todas las 
gentes, cftcndicndoíe fu dominio,defde el mar Roxo Meri
dional, haftael Océano Septentrional, y defde el rio Orien
tal que nace del Parayfo, hafta los fines de la tierra enel Oc
cidente • y es lo mifmo que canta Dauid cncl Pfalmo 72.J 
dominara de mar a mar y del rio hajla losfines de la tierra. Puc- 
deífe también dezir, que la razón de que el Mefliah vcn; 
dratriumphandofobrc vn jumento, ícra para demoftrarq 
ius vidorias, no fueron en virtud y valor de fus armas, o 
milicia, mas folo por el poder de Dios. Dcfta fuerte cuenta 
Botero en fus Relaciones, tratando de Adcl, que el fucef- 
for de Gradamet rey dcfta provincia, aviendo prefentado la 
batalla al Prcftcloan, le rompio en ella, y venció fu campo, 
delqualtriumphófobre vnjumento,en fcñai qconocíaa- 
Vcr tenido la visoria, no por el poder ni valor de fus huef-

Aa 2 te
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tes, fino por la poderofa mano de Dios, aíli que el mifmO 
penfamiento podremos aplicar a nucílro Texto. Vltrade 
que cite animal es comodiífimo para fentarfe cncl. y por ci
to nofolamentefuc de los Romanos tenido en gran precio» 

Plinio lib como confia de Plinio, y otros Authores, mas aun gran le- 
7. ca. 4 3 mente celebrado en las divinas letras.

Oeut 33.
17. „

Eta hud’ EnclMidrasKoelethazcn los Antiguos vnos paralelos 
Marcum entre el primero Redentor, Moífeh, y el vltimo, Mefliah * 
varoné, diziendo, Aíli como del primero,caminando para Egito fe 
Mexia dizc, que tomó a fu muger y hijos, y los caualgó fobre vil 

jumento, aíli del vltimo,fe dizc , que vendrá caualgado fo- 
Exodo. brc vn juméto. Del primero,q hizo dccédir del ciclo la Ma- 
Ybií"i6° ña,y del vltimo, ferá puño de trigo en la tierra en cabeqa de 
4 los motes, &c. Del primero, que les facó aguas de la peña, y 
Números vltimo,y fuente de cafa de .A. faldrá, Alegorizan por el
ca.20,11. configuicntc en Bcrefit Raba aquellas primeras razones q 
Yode.4. lahacob por fus Embaxadores mandódczir a Eífau ,y fue A 
Genefis buey,yjumento, oveja, ñervo,y fierna^GX excelencia deft*
cap. 3 v 5, fuerte, Buey, eíle es, lofcph, cuyo fimbolo fue el buey 

fegunaquellas palabra de Moílch.//;mo^cnito de jubuey her 
mofara del. y jumento, eíle es, el Meífiah, como eílá cfcritC 
pobre y caualgado fobrejumento, y aíli hablando en fingulai, 
le dio a entender, que tenia de fu parte, el Meífiah ben lo- 
feph, y el Meífiah ben Dauid. Dizele mas, oveja, eíto es» 
que olios folamente tenían eíle titulo ,íegun aquel verío, y ‘ 

ca. 34.3 j ™s J°f mis ovejas, oveyas de mipaflo, y por fin que gozaua el 
Pfalü 3<2 titulo de fiervo y fierva, como dezia Dauid, como ojos de fier . 

vos a la mano de fus feñores ,y como ojos de la fierva a la mano de 
fu jeñora, affi nuefros ojos re.A. nuefiro Diobafa que nos apiaden 

&c. Demancra que al mifmo paífo, que fe eíLua congrcf- 
fando con el, y humillandofe a fu poder,influía Dios en fus 
palabras, las razones de fu fuperioridad, y el poco cafo que 
de vía hazer de fu potencia,

Yehazk.

Son
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Son los de mas tirulos ,dcl Mcfiiah, luflo,falvo, yoiré, juf- 
tocn razón de fujuftedad,y jufticiaqueavracn fus dias, y 
poreftoes por el Profeta Irmhh llamado, Semahfadik  ̂
rcnucuojuíto Salvo, en razón de las batallas que ganara, de 
las quaies faldra fiempre vidoriofo: y porefto nodize, 
ywzfalvador, masjnszufalvo. Pobre, no porque tendrá 
inopia, ni padecerá miferia: pues todos los Profetas teftifi- Yefayah 
can las riquezas immenías que gozará: y cfte mifmo dize, caP-6o.y 
que tendrá el imperio del mundo, yes cofa cierta que el q Zeharia 
es Monarcha vnicoy abfoluto, no es pobre: masaquiuy cap. 14. 
dignifica lo mifmo, que ijy humilde: por q fu imperio no le 
criara animo arrogare,ni coracó fobervio como fuele a los 
de mas reyes iris riquezas y feñorios. Y en cfte'mifmo fétido, 
Tiendo Dauid riquiífimo, dize de fi mifmo, enel Pfalmo 70 
y yo pobre y mendigo. EHe pues MeíTiah, es aquel pobre,o 
humildede que habla el Profeta lefayas enel capitulo 26.5. 
donde tratando de la deftruicion de Roma, dize , humillo la 
ciudad enfaldada, humillóla ha fia la tierra, derribóla haftael 

Polvo, Hollar la ha pie, pies de pobre &C.
En eftefentido,yenefta forma, fe deue de entender el • 

Profeta Zechariah: y lo que fe dize en Daniel, no en
cuentra efto: masantes fignifica, que del mifmo modo, 
Ruc los hijos de Ifrael a lafalidade Egito, fueron protegidos 
con lasnuves de la honra, con que no pudieron fer ofendi
dos : aííi el MeíTiah que quafi en virtud y valor fuperara la 
naturaleza humana, vendrá con las nuves del cielo a- 
compañado, como dc^Moílch Rabenu fe dize, queenel 
monte de Sinay, llamado por el Señor, entró en la nuve Exodo 
Con que no ay entre cftos verfos alguna repugnancia, y caP- z 
damos fin a la tercera parte de nucí tro Conciliador: efpe- 
rando nos de el Sumo bien íü gracia, paraen breve darmos 
a luz la quarta y vi tima. Que contiguo fuente de vidas, con tu 
lm veremos,luz,

Aa 3 ADICI-
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SEGVNDA PARTE
(¿V JLST.

Teófila 6.1, Y leriho cerrada y en- Ybid 14,11. Y paflaftesal Yardeny 
cerradadelantehijosde Yfraeknadie veniftes a Yeriho, y pelearon con 
íalia ni entraua. vos,feñores de Yerihó.

j^anificíta al parecer es la cbntradicion: por que í¡ leriho 
eftaua también cerrada, que ninguno entraua ni íalia: 

comoleofuarcfiriedoal pueblo los prodigios que el Señor 
auia hecho por ellos, dize, que pelearon con los feñores de 
leriho, fiendo que de tal batalla no fe haze mcnfion cnel fa- 
grado Texto ?

CON C IL I AC IO N.

• I)On Ishak Abarbanel,por eftos feñores de leriho, entie- 
de, los cinco reyes que pelearon defpues con leofua. Y 

por que eftos tomaron a fu cargo, vengar el agrauio y daño 
receñido en leriho, fe intitulan como feñores della

II R. Dauid Kimhi, conjetura deftc verfo, que los feño
res de leriho, fe lalieron de noche, para dar avifoa los mas 
Reyer de Chenaan, y que tomandofe en efte interim leri- 
hó, fe juntaron con los cinco reyes, y dieron juntos la bata
lla a Ifrael, en que fueron vencidos y defbaratados prodigi- 
oíámcnte.

III R. Semuel lañado figue diferente rumbo, diziendo, 
que como leriho era la llauc de toda la tierra (anta, como 
plaífa tan importante,todos los reyes della ayudauan al pre
sidio y gente de armas que la defendían, y que defta fuerte 
llama,leofua a los cinco Reyes có q peleo,feñores de leriho.

IV Mas
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IV Mas alto leuantael buclo R. Aaron Abcnhaim, y ai1 
fi por los ícñores de lenhó que pelearon con Ifrael, entien
de, los 7. Planetas: debaxode cuyas conñelaciones fe auia 
fabricado: y avn por efto dize, que fue rodeada 7. vezes: 
por que tenían atención a anichilar de cada vczla Tuerca de 
Vno deños Planetas ,y defta manera viniendo a alegoría, no 
padecerámbien dificultad el Texto,

Pongaje ene! libro de leojua entre la queftton IVy V.

Q_V jE S T.

Yefeogio leofua mil va- 
r°nes &c. y encomendó aellosdizi- 
endo, ved vofotros pondreys embof- 
cada a laciudad.

C O N C I L

Ybid. veríb ix. Y tomó como cinco 
mil varones,y pulo a ellos en embof 
cada.

I A C I O N.

J? Lcui ben Gucrfon, cños cinco mil Toldados de la Tegú 
.daemboícada, entiende fódel numero de los treinta 

rnil, y que pueños en lugar mas próximo, fervian, para q 
levantado leofua la mano con la lanía en alto,dicfie luego a- 
Vifo con otrafeñal a los 2 5. mil mas diñantes, para que afii 
fe juntafic brcuemcnte, vn numero competente de Tolda
dos.

II De diferente pareceres R. Selomoh, Don IshakA- 
^arbanel, y otros: y añide común acuerdo dizcn, que le- 
Pfua, ordenó dos embofeadas, la vna de treinta mil, la otra 
de cinco mil, con diferentes fines: por q la de 30. mil fervia 
Para entrar en la ciudad y ¿brafarla en luego, y los 5 mil, 
Para en eñe mifmo tiépo tomar las efpaldas a los de la ciu
dad que ya arrancados della, mcncavan las armas con Ico- 
faa, con que quedando el enemigo en medio fácilmente 
podía dcñruyrle. O ya puede ícr,que los cinco mil,fueron 

con
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con diferente intento: esaTaber, parala conquilla de Bet 
el,que les quedaua vezína,y los ;o. mil pira Hay. O para que 
vna embofeada Tirvicfie de focorro a la otra, fi a cafo fuellé 
fentida. Y aífi los verfos tratan de doscmbofcadas,y de dos 
números de Toldados.

Pongaje entre la quejlion VI. y VIL

Q_V £ S T.

Yeofua 10.4$. Y a todos los reyes j Ybid.i 1.18, Muchos dias hizoYeo« 
los eftos, y a fus tierras, conquiftd | fuá a todos los reyes los eílbs, pelea. 
Yeofuah de vna vez.

C ONCI LIACION

T> Edaméte al parecer fe impugnan eftos verfos: pero có 
^-laexplicación délos interpretes,queda fácil la concilia

ción. R. Dauid Kimhi explica de vna vez, No le era ncce- 
flario Tiritar las ciudades, y detenerle en laconquiftadellas 
largo tiempo, mas en llegando con elexercito ,fin dilación, 
vencía.

II. R. Leui Ben GuerTom, de diferente modo explica, de 
vna vez, efto es, de vna íal id a antes de boluer a caía: por que 
acabada efta conquifta, figue el Tagrado Texto,y bolvio leo- 
fuah y todo Ijrael con el, al real a el Guilgal. Mas defpucs en 
las figuientes conquiftas, fe dilató muchos dias.
III. Ocomodizc R. Aharon AbenHaim, devnavez, fin 

repoTar entre batalla a batalla, como hazcn los Generales 
del campo ordinariamente, para dar aliento a los Toldados, 
o para mejor preparar las armas c inftrumentos militares*

Los antiguos labios deftc Tcgundo verfo conjeturan, q 
alli Te nota la negligencia de leoftia, el qual aviendole el Se
ñor prometido que el conquiftaria y repartiría la tierra a los

Tubos
i
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Tribos, fe dilató en cita cíTecucion, parecicndole, que pot 
cita via al mifmo pallo, dilataua la vida; y que porefle ca- 
minoja vino mas preño a abrevianpor que aviendole Dios 
prometido, como fu.y con Mojeh, jere contiguo, no vivió la 
mifma vida de 120. años, mas no: ñendo reprehendido de 
la floxedad con que íc uvo ordeña conquilta, diferente de 
íu maeftro Mofeh, que tanto que el Señor le dixo, venga la 
^engane a de los Midmnitas, debites te recogerás a tupuebio, lo 
pufo fin temer la muerte en efeto. Con que no le avia imi
tado en cito, mas procurado prolongar la vida,executanüo 
tantamente la orden que tenia.

Pongaje entre la quejlion. VIH y IX,

Yeofua 
cap.ij.

Numeros 
cap.) i,z

C^N & S T.
Yefuaij.verfovkimo, Yal Yebu» Yueies capituloi.n Ya! Yebuíeo 
*eu moradores de Yciufalaimnopu- mora lor de Yerufalaim , nodeíler- 
die>on hijosde Y bula por delkr- raron hijos deBinyamin ,yeíluvoel 
MrJos.y eliuvoei Y chufeo con hijos Yebufeocon hijos de Binyamin en 
de Y thudaen Y erulaiaim halla el Yeruíalaim , halla el día el elle, 
diaeleíle.

Qlcl lugar primero, atribuyela falta de la conquifta a fal
ta de potencia en Ichuda , como elfegundo, la atribuye 

alas pocas fuer cas de Binyamin ?

CONCILIACION.
r^Ofi averiguadaes, quelcrufalaím rocana alos Tribus, 
^Ichuda y Binyamin, porque delineándola tierra Santa 
Cupola parte dóde dcfpucs fe edificó la Ara ,a Binyamin: y 
cOmo eñe Icbufeo. tenia muy grade pai te en lerulalaim, ni 
tas de Ichuda,y Binyamin,fuero poderofos de atracarle de 
ta parte q; les tocaua,y aíli fe acuerda los dos verfos.Y lo que 

B b dize
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dize pudieron, no fe ha de atribuyr a falta de fuereis có- 
petentes, mas como obferva R.Ieofuah ben Korhá en SeP 
phre,a falta de no feries licito. Por que aviendo Abraham 
hcchojuramcnto a Abimelcch, de que no le efterminaria a 
el,ni a fu hijo, y nicto.parece q; en aquel tiempo delcofua, 
viuiaavn el nieto: con que no pudieron deílerrariós, en 
virtud del juramento.

De otra manera refiere efto R. Eliezer en fus Peraquint 
Dize, ■ que quando los Angeles fe hofpedaron en cafa de 

yS 7 Abraham, corriendo a las vacas, la bczerraíc le huyó a la 
- ‘ lapa de la dobladura, y que figuiendola, entró dentro, y 

hallo lafcpultura de Adam y Hava, echados en fus lechos, 
con candelas encendidas delante, y con tan fuave olor, que 
parecía filia del Parayfo :porcuya razón la dcílcó comprar, 
pero ellos teniendo ya noticia de que el Señor avia prome
tido aquella tierra a fus decendicntes, no concedieron en 
la vendida, fin que primero les juraífe, que no los dcílcra- 
rian particularmente a ellos de fus tierras. Hecho el jura
mento por Abarham.hizierodos imagines de bronze, y cf- 
culpiendo en cllasel juramento,las pufieróenel caftillo, cñ 
que no pudieron por entoces conquiftarlos. Y aíTi cncl tie- 

a. Sam. po de Dauid, dixo el lebufeo , No vendrás aquí, fin que faques 
primero los ciegos y coxos , aquellas y magines de las

x 6^ 1'5 quales fe dize, ojos a ellos yy no veen, pies a ellos, y no anda, y aíli 
fubio loab, ganó la fotraleza, y facó eftas ymagines. Pero 

u „ como quier que efto fea,cita cóquifta del lebufeo,tocó a los 
dosTribos.los quales no pudieron,o no quifierondeílcrrar- 
los, contentandofe con que les pagaflen fu tributo.

Pongafe efla que (¡ion entre la de XIV. y XV.

QV^ST.
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(¿V JE S T. .

feofuai4. 6 Y llegáronte hijos de le- I Ybidif. 17. Y prendióla Hotniel hi« 
hudaa Yeofuaenel-Qilgal, y dixo a J jo de Kenaz , hermanode Caleb, y 
el Caleb hijo de Yefune el Kemzi. dio a el,a Achia fu hija por muger.

Si Caleb, era hijo de Icphune, comofe dize cnel fegun* 
do lugar, que Hotniel hermano de Caleb , era hijo.de 

Kenaz >

CONCILIACION.

T^Res foluciones fe puede dar a eíh queftió. La primera 
r es de R. Selomoh, q; Hotniel era hermano de Caleb de 

parte de madre folamente. Y afii pudo Caleb tener por pa- 
die, a Icphune, y por padraño Kenaz, padre de Hotniel.

II. La fegunda, es de R. Dauid Kimhi, que el nombre de 
Kenaz en el titulo, o alcuña de la familia. Y aíTi av n que 
Hotniel (como hermano de Caleb,) era hijo <lc lephuné, 
pudo la Efcritura dezir, que era hijo de Kenaz, como tam
bién dize enel primer lugar, hijo de Icphune el Kenizco, 
que denótala familia.

II Finalmente la tercerees, que Icphunéeracl padre de 
Caleb y Hotniel, y Kenaz, el agüelo: y como en las divi
nas Letras, fe da a los tales , el nombre de padres, pudo 
el fegundo verfo dezir, que Hotniel hermano de Caleb,era 
hijo o nieto de Kenaz, y deíta manera quedan fin dificultad 
los verfos,

Pongaje entre la queftion X. y XI.

Bbx QV£ST.

hijo.de
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Q_V JE S t,

Yeofuai4,9. Y juróMoíFeh encl dia 1 No fe halla auer hecho MofTéh, tal 
el efle por dexir, fino la tierra que pi* (juramento.
fo tu pie en ella ,a ti fera.

CONCILIACION.

^Vpucílo quccn Números capitulo 14 yDcuteronomio 
cap.i. fchallacxprcflamcnte, q el juramento fue hecho 

por el Dio Bendito, como dizc, Tjur o diciendo Rivera va- 
ron en los varones los eflos, el generando malo e/le, a la tierra lA 
hiena quejuré para dar a fus padres jo lo Caltb hi] o de lephuné, el 

la vera,y a elda.é la tierra quepizo en ella, &c. pudo Calcb 
dczir,/j«r¿ Moffeh-, por que cfto no fue otro, que citar con 
el libro de la Ley, que por aver ftdo Mofleh el medianero 
por quien fe dio, y el que la eferiuio, puede intitularfe de fu 

verfo pe- nombre, comodize Malhachi, recordaos de la Ley de Mofle!) 
nuitimo. mifiervo.

II O puede fer, que Moflch fe lo prometió con proprio 
juramento, avn que no efté expreflb en la Ley: como cn- 
el de los Reyes, dize Abncr a His bofet imputándole, que 
avia tenido acceflb con Rifpá fu concubina. Afi haga el Dio 

3. Rey. aAlner, yafli añada a el, que como juro. .A. a Danid> que afli ha- 
re a¿h ynofehallaporclconfiguiente, expreflb efte ju
ramento ,avn que pudo averio. El mifmo cxcmplo cene
mos en lahifloria dcRahab.q; fupuefto que no fe halla que 
los exploradores jurafl'en, aquella condición, aun que ella 
felo fuplicó, dizen, libres nos de fie tu juramento que nos jura- 
memaftc Con que no queda dificultad.

Pongafeéntrelaqueftion X,j XI

qyxsT-
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. Q_V j£ S T. X. .

Jeof i$.8. Y fabia el termino de Ge Ybi. 18.18. YSela Aelefy el Yebo- 
Hinum, a rincón del jebufeo del f^o ella Jerufalaim, efta heredad de 

Weridjon,ella]cruíalaim. hijosdeBinyamin.

/^»On lo que avernos dicho atras , fe abfuelue cita duda: 
^-'porque Icrufalaim tocó a los dosTribos lehuda,y Bin- 
^min. Y aíli fe cuenta dos vezes en la repartición de latier- 
fafanta, vna en la fuerte de lehudah; otra, en la de Binya- 
nfin, como confia de nueílros verfos, y quedan por efta via 
conciliados.

Pongaje entre la quejlion Wy XII.

Q_V £ S T.
eof. 1 f. 61. Y al Yebufeo morado- 

5csde Yerufalaim, no pudieron hi
jos de Yfrael para defterrarlho, 
Ytem 16. 10. Y no defteraronal 
Ohenahaneo.

Ybid.21.1j. No cayo cofa de toda 
la palabra la buena, que hablo .A. « 
cafa de Yírael, todo vino.

CON C IL IAC 10 N.
Admirablemente notan los Antiguos, que aquella pala

bra ¿id» que vulgarizamos pudieron, cílá eferita có vna 
fuperflua que forma el tiempo futuro, y como no ay 

alguna cofa en la S.S. viciofa, infieren, que cncl mifmo vo
cablo fe encierran dos cofas contrarias,ello es,que podían, 
ynopodian. Podían,en quanto tenían bailantes fucrcas, 
para expugnarlos, y no podían, en quanto el juramento 

Abraham avia hecho a Abimclech,cuyo nieto avn vivía, 
que no podían violar. Y affi pudo con verdad dezir leofua 
enel fegundo verfo, que todo lo que el Señor avia prometi
do a la cafa de lírael, fin faltar alguna cofa, fe avia cumplido: 
pues avian,dichofamentecoquiftado la tierra Santa, venci
do y expugnada a muchos reyes dclla. Y fupucfto que que
daron muchas gentes entre los mas de los Tribos, como

B b 3 confia
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confia del primer capitulo del libro de losluezcs, donde fe 
dize, Y no de fierro Menaffeh a Bet fe un , y Ephraim no de fierro al 
Kenahaneo. Zebulun no de fierro a moradores de kitron , ^fer no 
de fierro a moradores de Haco, eílo no fue por falta de poder, 
mas porque aviendoíclcs repartido bailantes tierras,para fas 
familias, enél relio de que no teníanneceffidad, dexard ci
tas gentes tributarias. Y del lo fueron grandemente repre, 
hendidos por el Angel, que del Guilgalllegba losBochim 
có femejates palabras Yo dixefiarefubir a vos de tierra de E^ 
to,y haré traer a vos a la tierra cp jure a vuefiros padres,y dixe no 
an alare convos mifirma meto para fiemprey vofotros notajareyS 
firmamento a moradores defia tierra fias aras der r ocareys, que ello 
hizifies > Y también dixe,no de fiérrate a ellos delante de vos ,y ferá 

a vos por efpinas,y fus dio fesferan a vos por trompecadero: como 
fi dixefle, yo taje có voíotros fírmamelo có condición ,que 
no hizieííes alianfa con ellas gentes,pues que es ello, que a- 
veys hcchó ? como los aveys dexado antre vofotros ? Ea pu
es , ya que lo hiziíles,dcfde agora os digo q os firvirá de aco- 
te y efpinas, y fus diofes, de tro m pecad ero: y aíli les fuce- 
dio. Luego fegun eílo queda clara nueílra dificultad: poí 
que a la verdad, todo lo que el Señor les prometió, cum
plió; y lo que falto de la cóquiíla,fue por culpa fu ya, adme
tiendo por mejor partido el interes, derccebir tributos, que 
el obfervar clm in lamiente del Señor Bendito:) aíli ella re- 
folucion, fue dcfpucs la caula de fu males.

Pon^afe entre la que filio n XIV. y XV.

Yueies^f. Y vino acaía de Cu padre I Ybid.Y quedo Yotan hijo de YerU* 
a Ephrat, y mato a fus hermanos hi- j baal el pequeño, 
jos de Yerubaal 70. varones. i

SI mató todos los 70. hermanos, como quedó lotam ?

Fácil
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Obrando va míe

SE GVNDA PARTE.

O N C I L I A CI ON.
pací! cslaabfoluciondeíladuda, fien,do muy ordinario 

cílilo en las Divinas letras, tomar el numero rotundo.
Como fe dize enel principio del Exodo, Toda alma 0)111107110 Cenefa. 
tlahacoh a Egito 70. almas,ñcndo que loíéph y fus hijos que cap- 
eran del mifmo numero de las 70. almas, no vinieron con 
^hacob, que en Egitoeftauan, AíTi mifmo fe dize enel De 
Ueutcronomio, Quarenta lo hiriraenelnumero, y dcuian fer 3 euc’zí’ 
píamente 39 acotes,que es el numero incluydo enel de 40 

mifmocílilo, diziendo , que Abimelech 
, citando Juntos en cafa de fu padre, ce-

—r__ j ícr las obfequias: y buelve a dezir, que 
bellos quedo lotam , el mas pequeño; por que pudoefeó- 
derfe.

n. También fe puede dezir,que como cite lotam no ef- 
Capb de las manos dcltiranóAbimelcch por fauor y gracia, 
mas por fe auerefeondido, aquella mala tención que tuvo 
de matarle, 1c cuenta la S. S. como fi anualmente lauvicílc 
Pucfto en obra, y pudo dezirfe, que mató los 70. herma- 
n°s, incluyéndole cncl numero.
Hl. O yá puede fcr.quc la fágrada Efcritura, tuvo atencio 

muerte uiolcnta del mifmo Abimelech fratercida:y que 
cumplió el numero de los 70. Y lo que dize q; mató a 

us hermanos hijos de Abimelech 70. varones fobre piedra 
, indica fu mifma iiifclicc muerte que avia de padecer 

^handóle del caftillo en la cabcca una muger una piedra, 
que feneció fus dias; pagándole el Dio bendito en aquel- > 

0 en que pecó,comodize el Sabio en fus Proverbios, El q; ^ov* 
CaUa fucila, enclla cayera, y el que rcbucluc piedra a el tor
era &c.

4 Pongafe enel litro de los juez.es entre la queftion I y II.

QU£ST.

juez.es
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i. Sem. 1.1. Y fu nombre Elkana; i Chron.6. 7,HijosdeKeat Amtne 
hijo de leroham, hijo deElihu, hijo 1 dabíuhijo, Korah íuhijo,Aiirfuh>' 
deTo’in,nijodeSuph.Ephrad. j »,Elkanaíuhijo &c.

$1 Elkana conforme confia délas Chronicas.cra Levita» 
deccndícnte de Korah, como cncl primer lugar fe dizc 

fer Ephraceo ?

CONCILIACION.

T A palabra wbn Ephrati, no fe atribuye folamente ¿ 
■^TnbodcEphraim masd ifetal vez, al que peregrinad 
enel monte de Ephraim, avn que no fucile dtl miímo Trí' 
bo, como fe dizc,£w/w Ephrateo ? al que era de Bctichen1 
Ephrac,como porDavid del cribo de Ichuda fe dize,vZ)^ 
hijo de varón Ephrateo, Y deíla fuerte llamar a Elkana ficndfl 
Leuita, Ephrateo, es lo mifmo q; dezir,morador cnel mon^ 
de Ephraim.Y la explicació del verfo es la figuicnccry fue» 4 
fucedio, que vn varón habítame en vna de las dosRamo^ 
q; fe via vna a otra, del monte de Ephraim , y fu nombre El 
kana hijo de leroham,hijo de Ebhu hijo de Echu hijo di 
Suph,el antiguo Ephratco,que alli vino a morar. De modc 
que ya de tiempos antiguos dcfdc Suph, morauan alli fu* 
padres. Y confia cito del libro de leofua. pues concandí 
las ciudades que cñpicron a los Lcuitas,dizc , quea loí 
hijos de Keat ( de quien proccdia ElLmá) cupo ScchcH1 
y fus arrabales cncl monte de Ephraim.

II. Los Antiguos fabios dan a cito otra fálida, y es, qd 
'»meafignifica Palatinosccrtczano:y dcllafucrí1 
no ay cambien contradicion en los fexcos.

Pongaje en cía primera queftion del litro de SemueL

(ÜMYVTAMk qv^sí
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(¿y^ST.

* Sem. 1,23. Y dixoaellos, porque 
hazeys como lascofas las ellas, que 
yo oyen, &c. No mis hijos, que no 
buena la nueva que yo oygo.

YBíd. 3,13. Y denuncie a el, que 
juzgan yo íu cafa hafta íiempre,por 
el delito que fupo, que defpreciauan 
a ellos fus hij os, y no reprehendió a 
ellos/

CONCILIACION.
■ < j r •'T A maldad de los hijos de Eli, confia claramente de la' 
^fagrada Efe n tur a,donde fe narra, la violecia que vlauan 
có los hombres q venia a traer fus facrificios.tomádolcs lo 
mejor, y lo que no les rocana de derecho; y con las muge- 
res, que venían a ofrecer dcfpues del parto fus nidos. Don
de vnos interpretes entienden, al literal,que tenían adual 
mente acccífo có ellas5 y otros,que mas fauorabley benig
namente explican, que les dilatauan el dcfpacho : y como 
por ella via les impedían, el yr a íus cafas , a tener copula 
có fus proprios maridos,les cuenta la fagrada Efcritura ella 
maldad,como fi uvicran con ellas cometido adulterio. Ella 
Opinión pucílo q; tiene menos de lo aparente, tiene por íü 
parte,el ver, que quado el Profeta en nombre del Señor re
prehende a Eli,haziendo menfion de la violencia ó; vfauan 
en los facrificios,ufurpando para fi In mejor parce, no toca 
elle pecado criminalilfimo dcladultcrio: el qual Tiendo avn 
mas grave que el precedente, fe dcuia con mas razón de a- 
criminar: mas pues no vemos cito, fe puede inferir, fe tuvo 
atención a dcmonílrar, que el pecado de los hijos de Eli,no 
avia fido de adultei io. Pero como quiera que ello fea, no 
ay duda, q; Eli reprehendió a fus hijos, como figue dizien- 
do, por que haze^s corno eftas cojas que yo oygo ( a vueflras cofas 
Pialas ) de todo efe pueblo. No mis hijos ^0 es l uena la nueva que 
yooygofazen fufar el pueblo de .A. contando, mormurando, 
y llevando de una parte a c tra.vucílras defordenes. Sipe- 
carenaron a varón, yjuzgar loba d Dio, mas fi,a .A. pecare, quien

Ce fejw-
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je juzgara con el ? Como fi dixcfte,quando vn hombre tiene 
có otro hombre pleito cfte es parte,y el Dio juez,mas guan
do peca contra Dios, oles lapartey juez. Y aHi deílo po- 
dreys entéder, qual fentcciapodreys efpcrar cotra vna par 
te tan fuerte. Según efto el Profeta Eli reprehendió a fus 
hijos: luego el otro verfo,donde el Señor lehaze cargo de 
que no los avia reprehendido, fe ha de entender, a tiempo 
que tomaflen ladodrina; mas tarde, dcfpucs que tenían 
hedad, enveterados en fus vicios.

II. O diremos,que el pecado confiftio en aver los repre
hendido lentamente : y efto fignifica la palabra rína efto 
es, no los objurgó y caftigó como devia, mas ciego del 
amor paternal, mas blandamente de lo queneccífitauan 
fus faltas.

Ponga fe entre la queftion II y III.

Q_V A S T.

i .íem. 9. 1. Y fue varón de Binya- j i,Chron. 9. 39. Ncr engendro a 
min ,y fu nombre Kis, hijo de Abi- I Kis.
el &c. y el tenia hijo,y fu nobre ^aul. ’

C ONOlLIACIOÑ.

P Ncljalkut,VaicraRaba,y Talmud lerufalmi de Sebuot 
■^cap. 3.,mueven los Antiguos fabios efta dificultad,y reí- 
pondcn,quc el nombre proprio de Kis,era Abiel, en la coir 
formidad del verfo primero, y que le llamaron juntamente 
Ncr,por que tenia por Mifva encender en los lugares teñe- 
brofos candelas, en beneficio del publico : infiriendo cita 
conjetura del mi fino nombre Ner, que en la lengua 
Hebraica, quiere dczir, candela. Y como avernos en otras 
paites pro vado, en las divina Letras, le halla de ordinario 
tener vna mifma períona, varos nombres.

Po a gafe entre la queflion NLyNW,

qyjEST'
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Q_V ¿E S T. .

*• Sem. 10,12. Por tanto fue por 
proverbio , fi también Saúl en los 
profetas.

Ybid, 19. 25. por tanto deíian , fi 
cambien Saúl,en los profetas.

Os vezes hallamos, que Saúl profetizo en compañía 
de los mas Profetas. La primera quando por Semuel 

file vngido por rey. La fegunda, quando fue a Navot en 
figuimiento de David. En ambas cauíb admiración a los 
de mas profetas,tanto que llegaron a dezir, que novedad es 
cita cnel hijo de Kis ? Si también Saúl éntrelos Profetas. En 
Cuya hiíloria,fe ofrece no pequeña dificultad,y es,q;ficndo 
$ déla primera vez,quedó por proverbio en
fi tamlien Saúl entre los Profetas ? como íe dize enel fegundo 
lugar, que de la fegunda vez,tuvo origen el proverbio ?

CONCILIACION.

QVpucílo que Saúl profetizó por citas dos vezes,la fegun- 
°da fue de mucha mayor excelencia, en virtud de Semu
el, quefe hal.ó prefente, en cuya compañía profetizaría. 
V affi dize la (agrada Efcritura , y desnudo fe de fus we^idos, 
Reales ,y profetizo también el delante de Semuel. Y como efta 
profecía, fue de mas alto grado, figue,/w tanto dirán, fi tam
bién Saúl entre los profetas ? Como fi dixcíTe,por tanto,o con 
íiias razón, fe dcuc de aqui adelante dezir,fi también Saúl 
Cutre los profetas r Porq; lo que pareció cafo de la primera 
Vez, delta parece propoíito, y naturaleza. Y por cito dize, 
<jue cñuvo defnudo de fus vellidos reales, o arrebatado en 
cítafis,o defpcdidode la materia, todo aquel día, y aquella 
noche, ygualmcnteconSemuelProfeta.

II . También fe puede declarar el verfo de otra fuerte, es 
a faber,por tanto ,0 por otro cafo femejante a elle, dixeron

C c 1 por
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por Proverbio, fi r ¿bien Saúl éntrelos Profetas ? y allí 
fe refiereelPKm -10, a la primera hiftoria.

Pongaje entre la quejón VIL y VIH.

Q^UTEST.
• r

T,Sem. tj,5. Y hirió Yeonatan al I YbiIemverfo4.Y todo Yfrael oyt“ 
presidente de los Pheliíleos. j ron por dezir , hirió Saúl al prefiden* 

te de los Pheliíleos.

CONCILIACION.

N? ay duda, que Iconatan como valcrofo capitán,alean* 
N fó ella vidoria de los Pheliíleos: pero fe puede atribuyí 

al padre,como a la principal cabcca,por cuya orden leona- 
tan obraua. Por que fiemprc fe fucle referir a los mayores, 
todos los buenos fuceflos.

II. O ya puede fer, que la nueva corrio diferente, y avn 
que Iconatan, fue el que venció, Ifrael oyeron aver fido 
Saúl: y todo viene a fer vna cofa, y no ay dificultad.

Pongaje entre la queflion VIII. y IX.
‘' » y

1 d
\ .Jj .. j, x , QV£ST.

-i.Sem.x7, 7. Y fue numero de los | Ybid. 29,5. Decierto efte David 
dias , q; eítúvo Dauid en campo de ' fiervo de Saúl rey de Yfrael, que fue 
Pheliíleos, d:asy qmefes. comigo eílos días, o ellos años;

CONCILIACION.

13 Dauid Kimhi,fe atiene al primer verfo,y íiguiendo la 
opinión de que Saúl no reynó mas de 2 años, dize, 

que David eíluvo có Achis rey de Gat. eípacio de quatro 
mefes y algunos dias mas : como dize, dias yquatro mefe^ 
id eít,4. nieles, y algunos dias del quinto. Y fegun cito, el

fegundo
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fegundovcrfoíe hade explicar defta manera, eftuvo comi
go algunos dias,en los qualcs le exprímeme' tan fiel, como 
fi cftuvicra algunos años. Cuyo fentido puede quadrar en 
el Texto : por que no dize que eftuvo dias , ni afirma que 
eftuvo años,mas,cftos dias, o cftos años, que indica la expli
cación referida.

II. O figuiendo la opinión de don Ishak Abarbanel, 
que Saúl reynómas de dos años,lo mifmo cs,d’Q’ owque 
D’O’dos años : y los verfos fe acuerdan : porque dos años 
y 4 mefcs,dcl primero,es lo mifmo q días y años del fcgüdoi

Pongaje entre la queflion XIV. y XV.

(¿V yE S T.

’Aey.f. verfo $. Yeftuvo Jehndá e । Ybid.n.if. Yfuefatana Yfrael,tO« 
ífraeí confiadó varón debaxo de íu dos dias de Selomóh.

, y debaxo de fu higuera : de
Dan y haftaBeérfaba, todos dias
de Selomoh. ‘

CONCILIACION.

Infalible qs, q en tiempo del Rey Sclomoh gozo Ifrael de 
vna paz y felice tranquilidad , cada vno debaxo de fu hi

guera y vid, peroefto duró en quato las mugeres no le dc- 
Virticron del temor diuino, que defpues q al tiempo de fu 
Vcjezjes confintio fus ydolatrias. luego le privó el Señor de 
aquella quietud que gozaua, levantado contra careyes que 
fueron el verdugo de fu jufticia: y defte tiempo fe hade en
tender el fegundo verfo,todos dias de Sclomoh, efto es, los 
dias que defpues deílo le duraron de vida.

Pongaje en las quejones del libro de los Reyes, entre la 

queflion III. y IV.

C c 3 qvjíst.
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Q^V S T.

*. Rey 9. ti. Entonces dio el rey Se- xChro,8.x. Y las ciudades $ Híratn 
lomoh a Hiram xo. ciudades en tier- dioaSelomó.
radeGahl. I

CONCILIACION.

^Na y otra cofa fucedio: por que primcramSte Selomoh 
dio eftas 20,ciudades a Hiram,el qual faliédo averias,no 

le agrado aquel donatiuo, por el fitio, y poca hermofura 
deltas, y afliledixo, que ciudades jone fias y que mediftemi 
hermano* Y como en buena cortezia fue forcolo el aceptar
las, dcfpues bufeada mejor ocañon, fe las bolvio a reftituyr. 
Y aíli vna vez las dio Selomo a Hiram,otra, Hira a Se lomo.

II. O puede fer, que Hiram pagó a Selomo el donativo q 
le auia hecho, dándole otras ciudades, en fu tierra.

Ponga fe éntrela queftion Xllly XIV.

Q_V A S T.
i .Rey.xo.i j.Y dixc  Ybid. x2,8, Aun varón vno paracon* 
vifte atodoel exercito el grande el faltara. A. de con el, yyolo aborte* 
efte, he aqui yo lo entregan en tu ci, que no profetiza fobre mi bien fino 
manooy. mal. ...

Affidixo_A.fi

^I conforme la opinión de todos los Authores, el Profeta 
que vaticinó a Ahab , la vi doria que auia de alcanfor de 

Ben Adad rey de Afyria, fue Michayu hijo de Imla, y elle 
mifmo el que defpues le anuncio lavidoriadel {¡guíente 
año, como dize cnel íegundo lugar Ahab a Icofophat, que 
avn otro Profeta avia, mas que le aborrecía, por que no le 
profetizauamas que mal?

CON

Affidixo_A.fi
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CONCILIACION

£Ofa muy ordinaria es en los hombres , olvidar los pafla- 
(Jos beneficios, y tener en la memoria fiempre losagra- 

Vios. Avíale eíle Profeta dos vezes profetizado a Ahab fus 
Victorias , citas fe le olvidaron, mas folamente para aborre
cerle , fe recordauade la tercera Profecía, quando por aver 
dexado yr libre a Bcn Adad, le dixo, y Jera tu alma en lugar de 
ju alma, y tu pueblo en lugar de fu pueblo. Eílo confervó en la 
memoria, para dczir, que le aborrecía: por que no le profe- 

de ahí adelante bien fino mal. Y como leofaphat era 
pío y julio rey, le fue en ello a la mano,y refpondio,2Vo diga 
el rey eflo, por que el Profeta eílá obligado adezir ygualme- 
tc aquello que Dios le reacia, y no deue por ello fer odiado.

Pongafe entre la quejion XX Vlly XXVIII.

<¿y s t.
»• Rey ii. 14. Y Tacáronlo fuera de la z. Rey 9 fino a fangres de Nabot y a 
ciudad y apedreáronlo conpiedras, y fangresde fus hijos vide ayer.
ttiürio.

Nabot fue folamente el que Izebcl’mató, fegun confia 
del verfo primero, como íc dize enel fegundo ,y afangres 

de Jus hijos i

CONCILIACION.

p fie vltimó verfo, perfuadio a algunos a penfar, que fue 
^tal la exacraucl maldad de Izebel,que nofolamentema
tó a Nabot, mas también privó de vida a fus hijos.
11 R Lcui Ben Guerfom, fíente di reren Le, y porlafangre 
de los hijos, entiende, ios que pudiera engendrar Nabot fi 

viviera *
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viviera: por q íegun los Antiguos, el que mata a vno, no 
folamente le priva de vida, mas a todos los que pudieran 
ícrfusdcccndicntcs. Por cuya caufa dize el Señor a Ka- 
i m, Voz de fangres de tu hermano, claman de la tierra : y a íli a- 
qui fe le acuza a Ahab efte mifmo criminaliílimo pecado.

III También por la fangre délos hijos, fe puede entender, 
fus bienes y heredades de que les privó: porque en la len
gua Hebrea O’m tiene eftos dos fentidos, fauces, y dineros, 
o facultades, que fon la fangre también,con que fe vive.Con 
que quedan los verfos conciliados.

Pongaje entre la quefiion. XXVIIIj' XXIX 
Q_v je s t.

i. Rey.9.17 Y huyo Meguido y z.Chró.n.p.Y el eícondié/e en Som- 
Jnurio allí. I ron , y rruxcronlo a Yehu, y matolo;
Si Ahazyahu rey de Ichud^, huyo a Meguido,y alli herido 

murió, como en las Chronicasfe dize,qucfeefcondiaen 
Samaría í

CONCI LIACION.
T) DauidKimhi concilialosdosverfosdiziendo,que A- 

. hazyahu huyo a Meguido ya herido en la carioca , y 
alli perdió por las heridas el fentido, conque fe juzgó por 
muerto, y pudo dczirfc , que alli murió. Como en otro lu
gar, dize la S.S. que oyendo Nabal a fu muger Abigail lo 
que le avia fucedido con Dauid y muño fu corneó, avn que 
defpuesal décimodiamurio Y lo mifmo fíente en efte lu
gar, que alli en Meguido pcrd:o el fentido,ycfcondicndofc 
dcípues en Samaría fue traydo a Ichu,J muerto eníu prefen- 
cia , como fe dize en las Chronicas.

II. Ocomodizc Don Ishak Abarbanel, el verfo, y huyo 
a Mecido y murió allí, figi^ficaen aquella batalla, y en aquel 
conflicto , y no en aquel lugar. Con que no ay dificutad 

Pongafeenelfecundo de los Reyes entre la queflionWN.yXLVÍ

TABLA
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DELAS Q^V E S T I O N E S, 

O aparentes contradiciones, que fe contie
nen en la prefente obra.

I E S A Y A H.
Cap. 3. verfo 13. Parado para ba

rajar. A. y eílá para juzgar los 
pueblos.
Yoel cap. 2. verfo 4. que alli 
me afrentaré, para juzgar a to
das las gentes. pag-1.

6. a. feysalas a cada uno.
lehazkel 1.6. Y quatro alas al 
uno. pag. 4

7«1. Y no pudo por pelear contra 
ella.
2. Chron. 28.6. Y captivo del- 
la capriverio grande p. 8

7.8. Dentro de 65. años fera que
brantado Ephraim de pueblo. 
Abaz reynó 16. años,2. Reyes 
cap. 16.2, y enel año Texto de 
Hizquiab, fue captiva Samaría. 
x.Reys.cap. i 7.6.y 18,1. p. 9

8. i. Y dixo, A. a mi, toma a ti Car
ta grande, y eferiue fobre ella 
có péndola de varó, para apre£ 
furar defpojo, aprefliira defpo
jo, Y* teftificare a mi teftigos fie
les a Huriah el facerdote , y a 
Zecharyahu hijo de Berach- 
yahu.
Itmi. 26. 20. Y también varón 
era profetizan en nombre de 
.A. Huriahuhijo de Semahya- 
hu de Kiryat leharim. Item 
Zecharyah cap. 1. r. Enelmes 
elo&avo, enel año íégundoa 
Daryaves , fue palabra de .A. a 
Zecharya hijo deBerachia,hijo

de Hido el Profeta por dezir ii 
x 1,11. Y fera enel dia el eíTe aña

dirá .A. fegunda vez,para aqui- 
ílar a relio de fu pueblo* 
Ibidem, que remanecerá de 
Aflur,yde Egito,y dePatros,y 
de Etiopia, yde Elam, y de Sin- 
har, y deHamat, y de lilas de 
la mar. p. 2 2

21, 14. Al encuentro del fequioíb 
traed aguas.
Ib id- 55,2,0 todo fe quioíb,an-_ 
d ad a las aguas, y el que no a el 
plata,andad comprad y comed, 
y andad comprad fin plata yíin 
precio, vino-y leche p. 24 

22,15. Anda viene a! Thefoero el 
eftc,a Sebna que fobre la cafa.
Ibid. 37. 2.’ Y aSebnael eferi- 
vano. p. 27

22,15. Sobre Sebna que fobre la 
caía.
Ib i 3 6 3. Y íálio a el Ehakim, 
que fobre la cafa.Jté 3 7,2. p.28 

22, 16. Que a ti aqui ? y que a ti a- 
qui; que rajaíle ati aqui íepul- 
tura ?
Ibid. 3 6. verfo ultimo, Y vino 
Elyakim hijodeHilkiahu que 
fobrelacafa,yó'ebnael eferiva- 
no,y loah hijo de Aflaph el co
ronilla, aHizkiahu, rompidos 
de paños, y denunciaron a el, a 
palabras de Rabfaque. p. 29 

24,23. Y avergoncarfeha la Luna, .
D d y arre-
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y arregiflarfeha el Sol, que rey- 
nó.A. Zebaot enel monte de 
ó’io n, yen jerufalem, y delante 
de fus viejos, honra.
Ibid. 30,26. Yferalaluz déla 
Luna, como la luz del Sol, y la 
luz del Sol,flete vezes, como la 
luz de los flete días. p. 3 q

25,8. Ocultofe la muerte parafiem 
pre,yrematara. A.lagrima de to- 
dasfaces.-y repudio de fupueblo 
quitara de fobre toda la tierra.
Ybid. 65,19, Elmo^o.deedad 
de cien años,morirá. p. 3 5

z6, io. Sera apiadado impío , noa- 
prendio lufticia, en tierra de re- 
étitud fera inico,y no vera la lo
zanía del Señor.
Ybid. 40,5, Y feradefcubierta 
la honra del óeñor,y verán 
toda criatura, que boca de.A. 
habló. P- 3 7

¿6.14. Muertos no viuiran,matados 
no fe leuantaran; por tanto ef- 
fecutafteydeftruiftelos, y de- 
perdifte toda memoria dellos • 
Ybid.verfo.ip.Vmiran tus mu
erto, mi calabrina fe leuantará: 
defpertad, y cantad, moradores 
delpoluo. p. 38

26.20. Anda mi pueblo &c. eícon- 
dete como poco punto hada 
que palle yra. Jtem Pfalm.7.1 2, 
y Dios fe ayra en cada dia. Item 
Nahum,i, 2. Vengativo. A.y du
eño de yra, y delante de fuyra, 
quien permanecerá ?
Ybid. 27,4. Yra no a mi,quien 
me dieíTe eípina y cardo en la 
guerra,&c. p. 42

35,6- Entones faltara como cieruo, 
coxo : y cantaralalengua del 
mudo-

.Yrmiahji,8. en ellos ciego, 
ycoxo; preñaday panda junta
mente, &c. p, 45

DE LAS
42, 8. Yo.A.,el mi nombre, y mi 

honra a otro no daré, y mi loor 
a los ídolos.
Yrmiahu 23,6. En fus días.fera 
fatuo Yehudah, y Ifrael habita
ra confiado : y elle fu nombre 
que lo llamará .A. nueftro juíH- 
ficador. p.47

43,10- Yo el,antes de mi no fue for
mado Dio, y deípues de mi, no 
fera.
Ybid. 44,6. Yo primero, yyo 
poílrero, y afueras de mi,no ay 
Dio. p. $1

43,19. He aquí yohazien novedad, 
agora florecerá. Ytemcap. 65, 
Heaquiyo crian cielos nueuos, 
y tierra nueva.
Ecclex.i, 9. Lo que fue, es lo 
que fera, y lo que fue hecho ,es 
lo que lera hecho; y no ay nue - 
vo debaxodelSol.Ay coíáque 
fe dirá, ve efto es nuevo , ya fue 
a mundos, que fue antes de 
nos. p. 5 5

44,6. Yo primero yyopoílrero :y
afueras demi, no ay Dio.
Ybid,cap,48,16, Llegaos a mí 
y oyd efto, no de princinpio en 
encubierto, hable : de ora de fu 
fer,alliyo. Yagora,A.Dio, me 
embio, y fu eípirito. p, 5 7 

45,6, El que haze lapaz, y criael 
mal. Ycem Amos 3. 9, fi ay mal 
en la ciudad,y. Amo lo hizo?
Pfalm, 5.5. Que no Dio en vo
luntan malicia, Tu : no mora 
contigo,mal. p. 5?

50 .1. Que es de la carta de repudio 
de vueftra madre, que la em- 
bie ? o quien de mis acreedo* 
res, que os vendi a el ? He aquí 
por vueftros delitos, fuyftes vc- 
didos, y por vueftras rebelH- 
ones, fue mandada vueftra 
madre.

Irmíah,
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Irftuah. 3.5. Y vide que fobre 
todas caufas que fornico porfia
da de Jfrael,la embié,y di a car
ta de fu repudio a ella. p. 61

53.4. Ciertamente nueftras enfer
medades,el las lleuó, y nueftras 
dolores,el las fufrio.ítem verfo 
n.yel, el pecado de los mu
chos,llevó.
Yehazk. 18, 10. La alma que 
pecare, ella morirá. El hijo no 
lleuara por el delito del padre.y 
el padre no lleuara por el delito 
del hijo, &c. p,68

$4.7. En punto pequeño te dexe,y 
có piedades grandes te apañare.
Ofeas 3.4. Que diasmuchos 
eftaran Ifrael, fin rey, fin princi
pe, finfacrificio ,fin eftatua,fin 
eípaldar,y finTeraphim. p, 84

$5,6, Requerid a, A. en fu íer halla
do, llamadle en fu fer cercano, 
Yehazk- 2 o. 3 .Si para cófultar a 
mi, vos venís, vivo yo,fi fere re
querido a vos,dichode.A. p.86

59.17. Viftiofedejufticiaccmode 
loriga, y capacete de faluacion 
en fu cabeca.y viftiofe paños de

Í venganza por veftido, y embol-

I R M I
Cap. x. verfo x. Aífi dixo.A. Recor- 8. 4 

de a-ti Ja merced de tus moce
dades,amor de tu defpoforio.tu 
andar detras mi enel defierto.
Pfal. 78. 40. Quantas vezes 
rebelaron contra el, enel de- Io* 
fierro? pag. 105

a. 22. Que fi te lanares con falitre,y 
multiplicares a ti xabon, man
chado eftá tu delito delante 
de mi.
Ybid. 4.14. Lauade mal tu co- 
ra^onderufalaim) para que feas 
íalva, P. io7

IONES.
viole como manto,Zelo, &c. fa- 
ña a fus anguftiadores,retribui- 
cion a fus enemigos.
Ybid. 60.3. Y andaran gentes 
a tu luz, y reyes a la claridad de 
tu luz. p, 88

60. 22,El pequeño,ferapormil,ycl 
menor, por gente fuerte ,yo.A, 
en fu tiempo.
Ybid. laaprefiirare. P>9°

6 j, 19, Que el mo^o de edad de 100 
años, morirá, y el pecador, de 
100 años,fera maldito, 
Yeremias yo, 20. En los días 
loseflós,yenla hora la eftá di
cho de,A,lera bufeado el delito 
de Yfrael.y no el, y a peccados 
deYehuda, y no feran halla
dos, queperdonare, al quehi- 
Ziere remanecer. p. 94 

64.4. Y fuimos como immundos, 
todos nos, y como paño de tra
pos, todas nueftraslimofnas.
Yenm. 2.3. SantidadJfraela, 
.A. principio de fu renuevo,to
dos fus comientes, íéran culpa
dos, mal vendrá a ellos, dicho 
de.A. p-97

A H.
Y diras a ellos, afti dixo .A- fi 

caeran , y no fe leuantaran; fi 
tornará, y no tornará;
Malachi 3.7. Tornad a mi, y 
tornare a vos. P-IO9

25. Derrama tufaña fobre las 
gentes que no te conocieron, y 
fobre los reynos que en tu nom
bre,no llamaron. JtéPfal-7 
Malach. 1.11. Que del Orien
te del Sol'y hafta fu Poniente, 
grande mi nombre en las gen
tes, y en todo lugar , perfume 
ilegado a mi nombre,y prefen-

D d 2 te lint-
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te limpio, que grande mi nom
bre en las gentes, dixo.z/. ó'e- 
baot. p. no

12,1. Porque el camino de los ma
los, esprolpero ?
Pial, 3421. Mata al malo , la 
malicia Prov. 13. 2 2. a los pe
cadores,perfigue el mal. p.t 21 

18, 7. Y punto hablare fobregente, 
para plantar, y hara mal y me 
arrepentiré
Ybid. 18.8. El profeta que ha
blare para paz , viniendo la pa
labra del Profeta, fefabra que 
leembio.A- p. 128

a 1,10. No lloreys al muerto, y no 
tengays compaífion del.
Ybid. Llorad, llorad, al que va, 
que no tornara mas, y vera la 
tierra de fu nacirfuento. p 129 

La Profecía que que fue aYrmiahu 
fobre todo el pueblo deYchu- 
da , en quarto a leoyakim, hijo 
de Zofiyahurey de Yehuda: el, 
el año primero aNebuchadne- 
far, Rey de Babel.
Daniel. 1. 1. En el año el terce
ro a reyno de Yeoyaquim Rey 
de Yehudah, vino Ncbucha- 
dnefar rey de Babel a Yeru- 
falaim, &c. p.iji

2. 8,1. Y fue enel año el eíTe, en prin
cipio del reyno de Zidkiah, rey 
de Yehuda.
Ybid. Enel año el quarto, en el 
mes el quinto? p. 13 2

»8,16. Eíle año tu morirás, que ha
blarte rebellion contra. A.
Ybid. verfo. 17- Y murió Hana- 
niah el Profeta, enel año el elle, 
enel mesel feptimo. p. 13 3

I E H
Cap- 5.7-. Y como juizics delasgc- 

tes que en vuertros dertodores,

)E LAS
31, 9. Que fuy a Yfrael por padre,y 

Ephraim, mi primogénito tu.
Ephraim, no fue primogénito» 
mas Rehuben , como luego fe 
llama primogénito ? p H4 

31,15. Aíli dixo. A. voz en la Rama 
fue oyda, llanto lloro de amar
guras , Rahel llorante fobre fus 
hijos.
Ybid. No quiere por confolar- 
fe, que no el. p. 13$

32, 30. Que fobre mi furor y fobre 
mi faña , fue la ciudad la erta, 
defde eldia que edificaron a el
la, harta el dia el eíle.
Pfalm. 87. Ama. A. las puertas 
de Sion.masque todas moradas 
delahacob. Ytem 13 2,13.Que 
efcogio. A. en ¿ion , derteó pa
ra morada a el. p. 13 7

32. 2. Y Irmiahu elProfera preíb 
enel patio de laprifion que en 
caía del rey de Yehuda, que lo 
auia echado Zidkiahu rey de 
Yehuda.
Ybid. 36,6. Y encomendó Yr* 
miahuaBaruch, pordezir, yo 
detenido , no puedo por venir a 
cafade.A.y védras tu,y leras en
el envoltorio, q efereuifte. 138 

34,14. De cabo de fiete años em- 
biareys cada vno a fu fiervo.
Ibid. yfervirtehafeysaños. 140 

41,2. Y levantóle Yfinael &c. y hi
rieron a Guedalyah.
Ybi. verlo 9. Que fueróheridos 
por mano de Guedalyah. p. 140 

51,23. Y fueron las granadas 96.
por parte.
Ibi. Todas las granadas ciento, 
fobre el un enredado. p. 141

Z K E L.
no hiziftes-
Ybid. 11,12. Ycomolosjui- 

xio»
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íios de las gentes, qen vueílros 
rededores, niziítes. p. 141.

9, z, Y he aquí feys varones vmien- 
tes de camino, de la puerta fu- 
penor que mira al Septentrión, 
y varón arma de fu martillo en 
lu mano.
Ybid. 43, 3. Y como vifion de 
lavifionque víde, domolavifi- 
on que vide en mi venir para 
dañar a laciudad,y uilionesco- 
mo la viíion que vide fobre rio 
deChebar. p. 1^4

9,8 . Y fue como fu herir, yquide 
yo folo, y echeme fobre mis fa- 
£es, y clame, ydixe, Aha.A. 
Dio, íi dañan tu a todoreílo de 
Yfrael?

Ybi d. 14. Y tajare del la nombre y 
quatropea, y fueren tres los va- 

Sróes los ellosdétro della Noah,
Daniel, y Job, ellos con fu juíle- 
dad,eícaparan fus almas, p. 14$

*6, 3. Y diras, Afli dixo.A. Dio a 
jeruíálaim,tus peregrinaciones, 
y tu patria, de tierra delKena- 
haneo.
Ybidem tu padre Emoreo, y tu 
madre, Hirea. p. 147

18, 5, Y varón quando fuere iuílo, 
y hiziere iuizio y iuflicia&c. 
iuílo el, viviendo viuira, dicho 
de. A, Dio.
Ecclex. 7.15. Ay iuíloperdido 
en fu iuílicia, y ay malo, que 
proluengaen fu malicia, p. 148 

ti,3h Y hazed a vos, coraron 
nuevo
Ybid. 36,17. Y daré a vos, co
raron nuevo. p, 15 z

*4>í6. Y tu hijo de hombre, decier
to en día de mi tomar de ellos a 
fu fortaleza gofo de fu hermo- 
íura &c, enel día el elle, vendrá

ro E s.
elefeapado a ti, poroydadeo- 
rejas, Enel dia el elfo, abrirás a 
tu boca al efeapado, y hablaras, 
y no enmudecerás mas'.
Ybid. 3 3, z z. y fue en año 1 z. 
en cinco del mes a nueílro ca- 
ptiuerio, vino a mi el eícapado 
deYerufalaim, diziendo,fuc 
heridala ciudad. p. 154 

zp. zi. HeyodanaNebuchadnefar 
rey de Babel, a tierra de Egip
to,&c. En la hora efla,hare her- 
mollecerreyno a cafa de Ifrael. 
Egipto fue conquiílada a zy. 
años del Reyno de Ncbuchad- 
nezar, y no Horecio el reyno de 
lírael entonces. p. 156 

3 í, z. Hijo de hombre, pon tus fa
ces fobre monte deSehir,ypro. 
fetiza fobre el.
Ybid. verfo. Por fera ti odio 
de fiempre, y hiziíle correr a 
hijos de Ifrael atajo deefpada, 
en dia de fu quebranto,en tiem
po del fin del delito, Por tanto 
vivo.A, &c. p. 157

40,1. En z$. años de nueílrocapti- 
verio, en principio del año.
Ybid. En diez al mes. p. i6x 

40, 3. Y trasto alli,ami,y he aquí va- 
ron, fuviíla, como viílade bró- 
ze, y hilo de lino, en fu mano,y 
caña de la medida &c.
Zecharia. z,$. Y alfe mis ojos y 
vide,y he aqui varó,yen fu mano 
cuerda de la medida. p. 16$ 

45, zz. Y hara el Principe enel día 
elefte,porel,y por'todo pueblo 
de la tierra, toro de limpieza.
No fe halla en la Ley de Moíleh 
que en eíla Pafcua, fe hizieílé 
toro por limpieza, fino un ca
brito. p. 164
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XII PROFETAS MENORES-
OHéa 2,1. Y fera cuenta de hijos 

de Yírael.
Ybid. Que no fera medido , y 
no fera numerado. p. 168 

Amos 5, 2. Cayo, no añadira levan- 
tarfe, virgen de lírael.
Ybid 8,25. Enel dia el eífe, 
levantare a cabaña de Dauid la 
cayda. p. 1 70

8,2. Vino el finfobre mi pueblo Yf 
rael,no añadiré mas pallar a el.
Ybid. 9,8. He aqui ojos de.A. 
Dio enel reyno el pecador , y 
deítruiré ael,falvoque no de- 
ílruir deílruire a cafa de Yaha- 
cob, dicho de A. p, 172 

9,25. Enel dia el eflé, levantaré la- 
cabaña de Dauid cahida , &c. 
Porque hereden a relio de E- 
dom, y todas las gentes.
Hobadiah 1.18. Y fera caía de 
lahacob,fuego: y cafa Yofeph, 
flama, y cafa de Eílav,por eíto- 
pa, y encederan en ellos,y que- 
marlofá,y no fera remanecido a 
cafadeEflav,(|.A. habló, p,i7 3 

Micha 5,1. Y tuBetlehem.Ephrata 
menor por fer en milles dele- 
huda : de ti me faldra para fer 
dominador en Y frael, y fus 
falidas.
Ybid. de abinicio, de día de e- 
ternidad. p. 175

Habakuk 1,13. Por que miras a los 
falfanos; callas como englutir

malo julio mas que el ?
Pfalm. 3 7, 2 j. M090 fuy tam- 
bienenvegeci, ynovidejuílo 
defamparado, y fu Amiente 
bufcanpan. p.i77

2,3-Queavn vifion ai pialó,y habla
ra al fin, y no mentira, fi fe dila
tare, efpera a el.
Ybid. Que viniendo vendrá, y 
no fe dilatara. p. 178

Hagayi. $, En 24,al mes,enelfexto,
Y bid, 2,1, Enel feptimo.en ü 
al mes, fue profecía de .A. en 
mano de Hagay el Profeta, por 
dezir. p. 179

2, 2. Di agoraaZerubabel hijo de
Sealtiel
1, Chron. 3,19, Y hijos de Pe- 
daya, Zerubabel. p. 180 

2,9. Grande fera honra de la cafa 
la ella, la poítrera,mas déla pri
mera , dixo, A. Zebaot:
Ybid. y enel lugar el elle, daré 
paz.dicho de.A.Zebaot. p.180 

Zechanah cap. 9, 9, Alegrare mu
cho hija de Sionjubilahiia de 
lerufalaim.he aqui que tu Rey 
vendrá a ti Julio, y falvo el, po
bre , y caualgado fobre vn ju
mento , y íbbre pollino hijo de 
afna,
Daniel, 7.13, Via en vifiones 
de noche , y he aqui con nuves 
del cielo,como hijo de hombre 
que venia &c, p, 18 $
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